
KIS JÁNOS 
POETAI MUNKÁI 

A SZERZŐ SAJÁT KÉZIRATAI- S AZ ELSŐ KIADÁSOKHOZ 
GONDOSAN E G Y E N G E T V E , K I A D A T L A N O K K A L BŐVÍTVE, 

JEGYZÉSEKKEL S ÉLETRAJZZAL. 

KIADTA 
D. SCHEDEL FERENC. 

PEST, 1846. 

HARTLEBEN K. ADOLF TULAJDONA. 

�����
Kemenesaljai Digitális Könyvtár

 2012.05.21.  10:08 



T A R T A L O M 

KIS LAJOS ÉS KIS JÁNOSNAK 

KIS JÁNOS ÉLETE. 

KIS JÁNOS POETAI MUNKÁI. 

URANIA INTÉSEI. 
(1842). 

ÓDÁK ÉS D A L O K 
(1792-1832). 

HYMNUS A BÖLCSESÉGHEZ. 
HAJÓSÉNEK. 

A JÖVENDŐBÉLI SZERETŐ. 
AZ ÁLMODOTT KÉP. 

A SZERELEM. 
AZ ELJEGYZETTHEZ. 

A KÖLTÉS MESTERSÉGE. 
A SZÉPSÉG FELSZENTELÉSE. 

EGY NEHÉZ SZÍVŰ LEÁNY TAVASZI ÉNEKE 
BÚCSÚVÉTEL AZ IFJUSÁGTÓL. 

DÓRISHOZ. 
THALIÁHOZ. 

A BARÁTSÁG. 
A MÚSÁKHOZ. 
AZ IDEÁLOK. 

ÉNEK AZ ÖRÖMHEZ. 
IFJAK ÉNEKE. 

A FALUSI ÉLET. 
A JELENVALÓKKAL ÉLÉS. 

A MEGELÉGEDŐ HÁZASTÁRS. 
HAZASZERETET. 

PHYLLISHEZ. 
TÉLI ÉNEK. 

A MAGÁNOSSÁGHOZ. 
A JÓ FELESÉG. 

A BÉKE. 
KAZINCY FERENCNEK ÖSZVEKELÉSÉRE 

GRÓF TÖRÖK SOPHIA-ANTONIÁVAL 
EGY FALUSI LEÁNYKÁHOZ. 

MAECENASHOZ 
A MUSÁHOZ. 

A PÁRATLAN KESERVE. 
MIMIHEZ. 

MINT FOGSZ SZABAD LENNI? 
A SZERELEM ÉS A BARÁTSÁG. 
DAMONHOZ ÉS CHLORISHOZ. 

LAURÁHOZ, NEVE INNEPÉN, KÉT BARÁTJA. 
EGY FŐ MÉLTÓSÁGHOZ. 
HYMNUS A REMÉNYHEZ. 

A DICSŐSÉG. 
AMOR DICSÉRETE. 

HYMEN DICSÉRETE. 
NINÁHOZ. 

HÁLAADÁS G. FESTETICS IGNÁCHOZ. 
NÉVNAPOMHOZ. 
A SZUNNYADÓ. 

PARNASSRA UTAZÁS. 
SOHAJTÁS. 

A LANTHOZ. 
MINT KELL HYMENTŐL ÖRIZKEDNI? 

A MAGAMÉRSÉKLÉS. 
ENGESZTELÉS. 
SOPHRONHOZ. 

AZ ELHAGYATOTT MAGYAR NYELV. 
MATKOVICH PÁL UDV. TANÁCSOSHOZ. 

A BOR EREJE. 
ÉLET FOLYÁSA. 

ANYAI INTÉS. 
AZ IDŐ ELJÁR. 

SZÍVEM KRÓNIKÁJA. 
KISFALUDY KÁROLY AURORÁJÁHOZ. 

MIMIHEZ. 
A HAZÁHOZ. 

A HIRNÉV. 
ASZTALI DAL. 

NYÁRI HOLDVILÁGOS ÉJSZAKA. 
ÉNEK A REMÉNYRŐL. 

TAVASZI ÉNEK. 
A MULANDÓSÁG. 
A BARÁTSÁGHOZ. 

KÖZ GYÓNÁS. 
KEMENESALJÁHOZ. 

ELEGIÁK ÉS ROKON. 
ZÉLIA ZÁMORHOZ. 

AMÁLIA. 
ŐSZ UTÓLJÁN. 

A BOLDOGSÁG. 
LEÁNYOM HALÁLÁRA. 

EGY KISDEDNEK HALÁLAKOR. 
EGY PREDIKÁTOR HALÁLÁRA. 

EGY HALDOKLÓ GYERMEKHEZ. 
BÖLCS REJTEZÉS. 
POETAI FELTÉTEL. 

LILLIMHEZ. 
A HÍV PÁRHOZ. 

SOPRON TÁJÉKÁHOZ. 
GYŐR ÉS VIDÉKE. 

A BALATON MELLÉKE. 
A TÉL. 

BOETHIUS ELEGIÁJA. 
AZ ESZTENDŐ UTOLSÓ ESTVÉJÉN 1829. 

TIBULL ELEGIÁI KÖZŐL. 

KÖLTŐI L E V E L E K . 
(1792-1829.) 

GRÓF TELEKI JÓZSEFHEZ. 
SZENTGYÖRGYI JÓZSEFHEZ. 

EGY FIATAL ÍRÓHOZ. 
FEJÉR GYÖRGYHÖZ. 

NÉMET LÁSZLÓ BARÁTOMHOZ. 
KAZINCY FERENCHEZ. 
HORVÁTH ÁDÁMHOZ. 

2 



DAYKA GÁBORHOZ. 
NAGY ISTVÁNHOZ. 

FANNIHOZ. 
EGY BARÁTOMHOZ. 

CHARICLESHEZ. 
CALLIASHOZ. 

SZENTGYÖRGYI JÓZSEFHEZ. 
NAGYAJTAI CSEREY FARKASHOZ. 

CHERNEL DÁVIDHOZ. 
AGLÁJÁHOZ. 

ATYAI BUCSÚZÁS. 
EGY HATVANHAT ESZTENDŐS KÖLTŐHÖZ. 

TANKÖLTEMÉNYEK. 

APRÓBB ERKÖLCSI KÖLTEMÉNYEK. 
(1793-1828). 

A SZÉPSÉG. 
HORATIUSHOZ. 

A MÓDI. 
A HÁZAS ÉLET BOLDOGSÁGA. 

ARATÁSKOR. 
A VIOLÁKHOZ. 

EMBERI ÉLET KERTJE. 
AGATHONHOZ. 

AZ EMBER SORSÁNAK EGYENLŐSÉGÉRŐL. 
A RÓZSABOKOR. 

A TUDOMÁNYOK RÁGALMAZÓI ELLEN. 
A PAPI HÍVATAL MÉLTÓSÁGA. 

ELTÖKÉLÉSEK. 
A JELENVALÓVAL ÉLÉS. 

ÉLET KORAINAK TULAJDONAI. 
A NYÚGALOMHOZ. 

JÓ TANÁCS EGY LEÁNYHOZ. 
HERCULES VÁLASZTÁSA. 

MUSÁRION, VAGY A GRATIÁK PHILOSOPHIÁJA. 
A FALUSI ÉLET. 

SATIRÁK. 
(1797-1841.) 

A NEMESSÉG. 
HORÁC SATIRÁI KÖZŐL. 

GYÖNGYÖSI ISTVÁN ÁRNYÉKÁHOZ. 
EGY KISASSZONY EGY KÖLTŐHÖZ. 

BOILEAU IV. SATIRÁJA. 

ERKÖLCSI BESZÉLYKÉK ÉS MESÉK. 
(1800-1825.) 

IBRAHIM. 
A FÁKLYA. 

A BÖLCS ÉS A BOLOND. 
A TUDOMÁNYOK VÉDELMEZÉSE. 

AESOP ÉS AZ ÚTAS. 
AZ EMBER ÉS A MADÁRKA. 

A KÉT KUTYA. 
A BÁRÁNY ÉS A TÖVISBOKOR. 

A TYÚK ÉS A SMARAGD. 
A PAP ÉS A BETEG. 

A FEJÉR EGERECSKE. 
A LÓ ÉS A DARÁZS. 

A BÁRÁNYKA. 
A SZAMÁR ÉS AZ AGÁR. 

FÜLÖP ÉS ASTER. 
PHAETHON. 

A TÜNDÉREK VACSORÁJA. 
A VAKMERŐ MAJOM. 

A GYERMEK ÉS AZ ÉLŐFA. 
A GYERMEK ÉS A DIÓFA. 
A VÉTEK ÉS A BÜNTETÉS. 
A FIATAL FA ÉS A SZÉL. 

A BORZ ÉS A MÓKUS. 
A LÓ. 

A MÉH ÉS A GALAMB. 
MARKALF. 
A HOLLÓ. 

A DIÓ. 
A SZEGÉNY ÉS A SZERENCSE. 

A LOVAGLÓK. 

LEIRÓ KÖLTEMÉNYEK. 
(1809-1828). 

A LEÁNYKOR. 
A KILENC MUSÁK. 
AZ ASSZONYOK. 

A VILÁG NÉGY KORA. 
A TAVASZ. 

BALLADÁK S ROKON. 
(1798-1819.) 

POLYCRATES GYŰRŰJE. 
A VASHÁMORBA MENETEL. 

LILLA. 
EGY SZÉP ASSZONY. 

A TEHENET KERESŐ PARASZT. 
AZ EPHESUSI MATRONA. 

IDRISZ. 
A ROMAI NÉP. 

JULIS. 
AURORA. 

IPHIGENIA TAURISBAN. 
(1832.) 

ELSŐ FELVONÁS. 
MÁSODIK FELVONÁS. 

HARMADIK FELVONÁS. 
NEGYEDIK FELVONÁS. 

ÖTÖDIK FELVONÁS. 

V E G Y E S KÖLTEMÉNYEK. 
BELGRÁD MEGVÉTELEKOR. 

KISNEK VALLÁSOS KÖLTEMÉNYEI KÖZŐL. 

VASÁRNAP REGGEL. 
ESTVE. 

KEDDEN REGGEL. 
ESTVE. 

SZERDÁN REGGEL. 
ESTVE. 

A BÖLCSESÉG POHARA. 
THALIARCHUSHOZ HORÁC. 

3 



EPIGRAMMÁK. 

A KÉRDÉS. 
GRÓF GENZEVICS A KOMORNYIKJÁHOZ. 

EGY CASUS ANATOMICUS. 
MIKRAIHOZ. 

A FORRÁS NYMPHÁJA. 
PETRARCHA MACSKÁJA. 

DORIS THYRSISHEZ. 
DAMON. 

AZ ESZTENDŐ RÉSZEI. 
ARANY REGULÁK. 
A RÓZSABOKOR. 

BUCSUVÉTEL A SZERELMESKEDÉSTŐL. 
A FALUSI PAP. 

SESOSTRIS. 

DORISHOZ. 
KÁROLYFÜRED. 

TIBULL ELEGIÁJA MESSALÁHOZ. 
PHYLLISHEZ. 

PROPERC ELSŐ KÖNYVÉNEK HÁROM ELSŐ 
ELEGIÁJA. 

NUNKOVICS GYÖRGYNEK DICSŐ 
ÁRNYÉKÁHOZ. 

GRÓF FESTETICS GYÖRGYHÖZ. 
EPISTOLA EGY JÓ BARÁTHOZ. 

EGY KATONATISZTHEZ. 
TÖRDELÉKE EGY LEVÉLNEK. 

BUCSUM IRÓTÁRSAIMTÓL. 

JEGYZÉSEK 

4 



Eljártok a kis ház előtt; 
Nincs rajta, nincs mit lássatok, 
Hanemha azt hogy millyenek 
Hazánk földén a pórlakok. 

Öreg gazdája gondosan 
Vetette földbe a magot, 
Magvából ette kenyerét, 
Szárából háztetőt kapott. 

K i hinné hogy itt egykoron 
Aranynál drágább kincs vala? 
KISünk itt látta a napot, 
Ő, a szép s jó apostola. 

Ő is vetett el magvakat... 
Egy hon földébe hulltanak 
Kalásziról jelen s jövő 
Dús aratást tartandanak 

GARAY. 

5 



KIS LAJOS ÉS KIS JÁNOSNAK 

KIS JÁNOS FIAINAK. 

Ime, tisztelt hazafiak, azon nemes férfiú költői maradványai, kit Önök atyjokul tiszteltek, 
nekem pedig évek hosszu során által barátomnak neveznem szabad volt. Ő engem bízott meg 
azon szép tiszttel, hogy a mit gondolt, érzett és dalba foglalt, s eddig egy részt elszórva bir-
tunk, összegyűjtve, teljesb és hibátlanb kiadásban még egyszer nyújtsam át Musája barátai¬
nak. Nekem, ki azon érzületet, melly Kis költészetét olly nemesítővé teszi, kivált a szentet 
kevéssé becsülő jelen korunkban mindenek felett ohajtom terjedve s meggyökerezve látni, e 
foglalkodás örömöt adott: míg az emberek egyik tiszteletre legméltóbbikának bizodalma 
méltán kevélylyé teszen. Ő nincsen többé: s eljárásombani megnyugvásával meg nem vigasz¬
talhat. Fogadják tehát e koszorút, mellyet saját kerte virágaiból fontam, miután azt neki nem 
nyújthatom többé által, Önök szívesen; s ha mit benne nem úgy intéztem, mint a költő érdeke 
ohajtatá, tulajdonítsák gyarlóságnak, ne figyelem vagy méltánylat hiányának, mit kizár azon 
kegyelet, mellyel iránta, míg élt, viseltettem, s míg élendek, emlékezete iránt viseltetni fogok. 

Kevés az egyébiránt, mit, leginkább az olvasó kedveért, e kiadásról előre bocsátanom kell. E 
gyűjtemény magában foglalja mind azon költeményeit az elhúnytnak, mellyek nem csak 
Kazincy kiadásában, hanem a Zsebbe való Könyv, Heliconi kedvtöltés, Klio, Hebe, Aurora, 
Minerva s egyéb gyűjteményekben, vagy külön, megjelentek, sőt nem kevés kiadatlanokat is. 

Zsengéit egy pár darab a Mindenes Gyűjteményből és Hadi Történetekből képviseli, vallási 
költészetét néhány a „Lelki Áldozatok"ból. Önálló nagyobb költői fordítmányai, millyenek 
Terenc pár vígjátéka, Horác levelei, Plautus és Juvenál satirái stb., részint külön kiadásokban 
kaphatók még, s így felvételökre ok nem fordúlt elő. 

A sorozatot illetőleg, néhány nagyobb osztály alkottatott; az egyes darabok pedig, a szerző 
utasítása nyomán, időrendbe szedettek. Egy vagy két helyen, hol ez idősor eltévesztetett, e 
hibát a mutató helyre hozza. 

Mit annyian és annyiszor ohajtottak, az utánzott vagy merőben kölcsönzött darabok forrásai 
kijelölését: legnagyobb részt szinte a szerző segedelmével hasonlag a mutató teljesíti.1 

Egyébiránt a közlött művek híven Kis szövege szerint adattak. Némi apró változtatások a 
szerző kívánságára történtek; s gondom volt, nehogy akár illyek, akár a szöveg leírása módja 
által a költő és kora sajátságai eltörlessenek. 

Az egész gyűjtemény, mint jelennen áll, úgy hiszem az elhunytnak mind tehetsége és irányá¬
nak méltánylására, mind fejlődésének tanulására alkalmatos. Ohajtom, hogy az olvasó közön¬
ség mind azon gyönyörüséget élvezze belőle, mit nekem a vele foglalkodás adott: Önök pedig 
e vég szolgálatot, mellyel a szent aggastyán emlékezetének teszek, baráti megelégedéssel 
fogadják! 

1 E feljegyzésnek eddig nagyobb részt elmaradtáról tekintse meg az olvasó a szerző Emlékezései I I . 
kötetét a 195-8 lap. 
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KIS JÁNOS ÉLETE. 

I . Kis János 1770-ben, september 22. született, Sopronnak Szent-András nevű helységében, 
hol szüléi Kis Sándor és Pálfi Judit, a Festetics grófi család egyik ágának jobbágyai voltak. 
Hogy erény és fenkölt érzés alacsony sorssal is társasúl, s hogy ha a szív jobb anyagból 
készült s vallásosságban nevelkedett, szegénység által meg nem vesztegettetik, e két derék 
szüle tanusítja. Sándor, a köz szokás ellenére, János testvérével, mig éltek, osztatlanul birván 
atyjok kis gazdaságát, valamint e néposztálynál ritka egyesség, úgy különös szorgalom és 
értelmesség példája volt; s noha családi érzéke nem engedé őt, más falusi gazdák módjára, 
házon kivül keresni mulatságait, sem a falu köz dolgaiba befolyni nem akart, hanem élt ren¬
deltetésének s háza népének egyedűl: a vidám kedv, melly a jóknak híven érdemlett jutalma, 
nála nem fogyatkozott soha. E mellett házában úr volt, nem keménységgel, melly jóságától 
távol vala, hanem tettei példájával, eszélyével, s mérsékkel, melly az erőnek jele: azért aka¬
ratja nem csak engedelem tárgya volt, hanem őmaga tiszteleté s szereteté egyszersmind. Noha 
vallásossága nem mutogatásban állt, hanem a szívben lakott; s mindenütt közel érezte magát 
istenéhez, az egyház mégis, mióta a felekezet, mellyhez tartozott, azt helyben nyert, látoga¬
tásai mindennapi tárgya lett. A szentegyháznak emberlakot felülmúló nagysága, a szokottól 
eltérő formák, kép, oltár, zene és ének, vagy mikor a hív ember magán ahítatra jelenik meg, e 
magány, elvonják a lelket az élet megszokott zajától, ünnepélyesben hangolják azt, s közelebb 
viszik ahoz, ki hívei felett láthatlanul őrködik. És Kis, az atya, abban tanusítá egélye magasb 
természetét, hogy az neki nem forma, hanem kedély ügye volt, s a koron és állapotján felül 
emelkedve, a felebaráti szeretet gyakorlását hitfelekezeti tekintet sem irányozta, sem meg¬
szorította: melly érdeme annál nagyobb, mert a vallási szabadság jótéteménye csak később 
derűlvén fel, a tűrés napjaiban ő is részesült. És e férfiúhoz méltó volt a hitves is, szelidségben 
s isteni félelemben, anyai hűségben és szorgalomban. Áldott halandó, kit illy szülékkel aján¬
dékozott meg az ég: az ő emlékezetök mint követés és büszkeség tárgya kisérendi végig az 
életen; és háromszor áldott, kinek illy szülék erényeinek örökösévé lenni engedtetett: az ő 
élete szerencsés, s mi ezzel nem mindig jár együtt, boldog is lesz. A mi Kisünk szülői eré¬
nyeinek illy boldog utódja volt. 

I I . Az ember mivoltát nem annyira a nevelés, mint a természettől nyert testi és lelki feltételek, 
s az első ifjuságbeli különféle befolyások határozzák. Kis János gyenge testtel születve gyer¬
mekségében sokat betegeskedék, mi által többnyire a házhoz s anyja köréhez kötve, más gyer¬
mekekkel keveset társalkodott, a gazdaság apró foglalatosságai eránt, mikhez a hozzá 
hasonlók állapot és alkalom által utasíttatnak, sem vigyázattal, sem vonzalommal nem tanult 
viseltetni, s általában semmi figyelemre méltó tárgyak által nem költve s izgatva, szeme 
távollátáshoz, lelke észleléshez nem szokott. Elvonatva így a külső világtól, lelke korán maga 
felé fordúlva, magával kezdett foglalkodni, minél fogva elébb tanult gondolkodni, mint adato¬
kat gyűjteni az életből. Ennek egy érdekes példáját nem mellőzhetem. Kevés pajtásai egyike meg¬
halván, szüléi azzal igyekeztek a bús gyermeket vigasztalni, hogy azt isten magához vevén, jó 
helyen van; de ő e felett képzelődésekbe merűlvén, s magával az életen tuli jövendő iránt 
tisztába nem jöhetvén, azon ohajtás kelt lelkében, bár isten magához ne venne őt addig, míg 
jobban nem tudandja, hová megyen, s mi lesz belőle halála után. „Szegény gyermek! kiált fel 
maga, Emlékezéseiben, hol ez esetét beszéli, nagyon korán felébredett benned az a tépelődés, 
melly minden idők bölcselkedőit olly igen foglalatoskodtatta, és sokakat olly igen kínzott!" 
Míg testvérei a szabadban játszva szalangáltak, az ő szemeit más érdekesb tárgy hiányában, 
azon néhány, többnyire szép kötésű, könyv vonta magára, mellyeket egy alacsony polcon vett 
észre, s szülei állal kivált ünnepi napokon gyakran használtatni látott. A kisded könyvtár tar¬
talmát, mint utóbb meggyőződött, az Arany Lánc, az Arany Lánc Veleje, Engesztelő Áldozat, 
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Százlevelű Rózsa, Graduál, Halottas, Predikációs könyv, Biblia, Hübner, Balassa és Rimai 
Énekei, s néhány bucsuztatók tevék. Ezek eleinte Kisünk játékának, utóbb játszva tanulásának 
lettek tárgyai: mert szüléi észre vevén a kisdednek tudvágyát, vele betűztek, őt az olvasásban, 
sőt atyja a betűk utánzásában is, vezetgették. És így, még mielőtt iskolába adaték, a kis Jánost 
téli estéken rokkája mellett fonogató anyjánál látjuk fen hangon olvasgatni, s a jámbor nő által 
egyre másra szeretettel taníttattni. Keresztelő szent János életében e névnek, melly a kis ol¬
vasóé is volt, „kegyelemmel teljes" jelentését találván, nem csak Hübnernek könyvét szerette 
meg a többiek felett, hanem ön nevének jelentése által is jótékonyan illettetett. 

I I I . Ez előzmények után a tíz esztendős gyermeket elébb a téti, évvel utóbb a vadosfai iskola 
fogadá be, s már-már a gazdaság mellé volt fogatandó, midőn egy részvevő barát, tanácsa 
egész jövendőjének váratlan fordulatot adott. Még gyengébb éveiben, az atyjához koronként 
betérő újmalomsoki pap észrevevén a kisdednek tanulási kedvét és tehetségét, gyakran mon-
dogatá, hogy belőle „tudós embert kellene nevelni," mit azonban szüléi eleinte nyájas tréfának 
vettek, és csak midőn idővel mind inkább meggyőződtek, hogy a fiúnak a gazdasághoz sem 
hajlama, sem ügyessége, birattak aggódó gondolkozásra, melly a vadosfai iskolatanító sürge¬
téseire végre elhatározássá lett. Ekép Kis a vadosfai deák osztályt is elvégezvén, 1782-nek 
novemberében a soproni közép tanodába küldetett. A bucsuzás és elválás könyei a gyermeki 
szemben hamar kiapadtak, s az élet első fontosabb utja könnyü kedvvel és örömmel tétetett 
meg. Csak mikor a horvát nyelvű kopházi határban füleit idegen hangok verdesék, először 
életében, sírva fakadt az érzékeny gyermek, mintegy elő jeléül azon munkás buzgóságnak, 
mellyel egykor anya- s nemzeti nyelvének szentelendő volt. 

IV. A soproni gymnasiumot akkor Farkas Ádám, egy feddhetetlen életű, tudós, és komolyan 
szelíd aggastyán igazgatta, ki rövid vizsgálat után a harmadik vagyis nyelvtani osztályba vette 
fel az újoncot. És elkezdé Kis utját a tudományok nagy tengerén olly hajón, mint önmaga 
mondja, melly mind kormány, mind horgony nélkül szükölködött; mert a mit atyja e részben 
tehete, nem egyébből állott, mint hogy fia tanítóit s gazdáját reá vigyázásra kérte, s ezenfelül 
őt néhány idősb tanulónak ajánlotta. Többet tőn a szerencse, melly erkölcsös és szorgalmas 
barátokhoz kapcsolta, kiknek társasága minden kicsapástól megóvta s szorgalomra serkenté, 
melly őt nem sokára a legjobbak sorába emelte. Ezen kivül tanulási kedve a harmadik s 
negyedik évben különös táplálatot vett Nagy-Mesterházy János alatt, ki buzgósága minden¬
napi példájával nem csak kettőzött szorgalomra az iskolai leckék tanulásában, hanem üres órái 
hasznos eltöltésére is serkenté. S már ekkor kezde Kisünk más mint iskolai könyveket 
olvasgatni; magyar, azután német, utóbb latin nyelven. Amazok elsői Kónyi János Zrínyie, 
Gyöngyösi István Kemény Jánosa s Murányi Venusa, mik az ifjonc hazafiúi önérzetének 
feltöltésére nem lehettek mély hatás nélkül. A német olvasásba a már ismert tartalmu Hübner 
vezette bé; a deákba Nepos és Ovid Keservei. Szinte ekkor szövődött már azon szoros barát¬
ság Kis és Német László között, melly mind érzékenysége, mind vetélkedő együtt-tanulás 
által a két ifju kedélye s mívelődésére olly hathatós befolyásuvá lett. 

V. Igy elkészülve lépett Kis 1786-ban az ékesszólási osztályba, mellyben Vietorisz Jonatán s 
a Késmárkról akkor meghivatott Schwartner felváltva leckéztek. Vietorisz oktatásait leg¬
inkább sokszori kicsavarodásai tették úgy kedvesekké, mint hasznosakká, mert a figyelmező s 
eszesebb tanítvány míg egyfelül emberismeretben gyarapodék, másfelül balvélemények s 
babonák homályaiból tisztult k i . Ehez járult e tanítónak növendékei iránt való szeretete, s 
azon készség, mellyel jeles könyvtárából, miben a bölcsészeti, szépirodalmi s kivált a magyar 
osztály igen válogatott vala, minden munkákat, miket Kis tőle kért, vele haszonvételre köz¬
lött. De a hatások élén Schwartner állt. Ez, mint Kis írja Emlékezéseiben, „minden tudomá¬
nyokat, mellyeket tanított, lelkesítő lelkesedéssel adott elő. A régi classicusok iránt, kiket 
addig a tanulók helytelen magyarázás miatt kevésre becsültek, részszerint helyes és célszerű 
magyarázás, részszerint szívreható magasztalás által minden jobb érzetüekben tiszteletet 

8 



gerjeszte." Fontosabbnak tartván gymnasiumokban a tudvágy ébresztését s táplálását az 
ismeretek közvetlen terjesztésénél, e célra hatni szüntelen igyekezett. Munkálkodása jeles 
kiegészitőjét Rekvic Károly soproni predikátorban találá, ki minden dij nélkül, egyedül 
ügyszeretetből, naponként adott leckéket az érettebb ifjak számára. Világtörténet, államisme, 
mathesis, költészettan s a classica literatura voltak a két férfi gondjainak tárgyai. Kis mind 
ezekben gyarapodott, de kivált a régi classicusok müvei iránt soha nem hülhető lelkesedéssel 
tölt el. Buzgón ajánltatván az új nyelvek tanulása is, a két barát, Kis és Német, összeállva, 
mester nélkül tanulá a francia, az olasz, angol és spanyol nyelveket, együtt fordítgattak, olvas¬
tak, sőt külön magokra folytatott olvasásaikról is számoltak egymásnak, mi szorgalmokat nem 
kis mértékben tüzelte. A görög nyelv sem hanyagoltatott el; a Cyropaediából majd mindennap 
olvastak együtt valamit; ezenfelül Kis a tudós Gamauf Sámueltől a héber nyelvben vett magán 
oktatást, míg Német László, ki különösen a mathesishez vonzódott, barátjával Kaestner 
szerint szinte külön leckéket tartott. 

VI . Így folytak ezek, midőn az 1788-ban Pestre átment Schwartnert Stanislaidesz váltotta fel; 
ki mellett egy évvel utóbb a Jénából megtért Raics Péter is elfoglalta tanszékét. A köz leckék 
kevesebb érdeküvé lettek, és pedig annál inkább, mert az egymást sürüen követő tanodai 
ujítások a köz tanulás rendes folyamát nem kevessé gátlák. Pótlotta tehát ezt a még növekedő 
magán szorgalom. Kedvezett ennek Raics irodalmi iránya, ki a szakjaiban megjelent új 
könyveket nem késett hallgatóival megismertetni, úgy a közlékenység is, mellyel könyvtárát 
Kisünknek megnyitotta. Itt kezde tehát ez a német szépirodalom akkori hőseivel, részben az 
angolok s olaszokéival is, Eschenburg anthologiájából megismerkedni; itt találá fel a német 
classicusok karlsruhi gyüjteményét, melly szinte tárgya lett a két barát figyelme és szereteté¬
nek. Kezeikbe jutottak Voltaire, Rousseau, Montesquieu, Helvetius, Bellegarde, Bentivoglio, 
Machiavelli, Goldsmith stb irásaik is, s azok válogatás és rend nélkül, de nem kisebb mohó¬
sággal nyelettek el. Nehezebb volt Kisünknek Magyarországban a magyar irodalommal s 
magyar írókkal megismerkednie. Hosszas tünődés után bátorságot veve Pécelihez, a kor 
literaturai mozgalmainak élén állók egyikéhez folyamodni, kihez 1790. febr. 2. e végre többi 
közt illy sorai mentek: „Kiket tart tiszt. uram nemzetünknek legclassicusabb prosaistáinak s 
poetáinak, s micsoda renddel következteti őket egymásra? (Az önnön szép munkái s Faludi 
Ferenc irásai mindnyájunknak esméretesek s kedvesek.) M i módon és honnét tudhatnám én 
meg, millyen új könyvek jöttek ki hazánkban az elmúlt esztendőtizedben, s kik legyenek 
virágozni kezdő literaturánknak forróbb kedvelői s buzgóbb gyarapitói; hol laknak azok, 
micsoda tisztséget s titulust viselnek? - Minden igyekezetem arra céloz, hogy édes hazánknak 
boldogságának előbbvitelében valaha mennél hathatósabban munkálkodhassam! Erre nézve 
egyik szent kötelességemnek tartom azt is, hogy a mi szép nyelvünknek megtanulásában ma¬
gamat teljes tehetségem szerént gyakoroljam. Különös indulattal is viseltettem ahoz minden¬
kor, valamiolta csak fel kezdettek egy kevéssé nyílni értelmemnek szemei. De egyéb foglala-
tosságimon s időmnek héjánosságain kivül a német, deák, görög franc, olasz, anglus és zsidó 
nyelveknek, még pedig nagy részént minden mester nélkül való, tanúlása igen megakadályoz¬
tatott ezen kötelességemnek végbevitelében. És noha most, a tudományoknak is sokkal tére¬
sebb mezeje van előttem, dolgaimnak száma is sokkal nagyobbra nőtt, mintsem ezelőtt volt; 
noha az elkezdett nyelveknek tanúlásán s értelmemnek a tudományok által való világositásán 
kivül, szivemnek jobbitása s nemesítése, izlésemnek pallérozása is fontos kötelességemmé 
lett; noha egészségemnek változó volta sem kevés bajt s gondot okoz: de, mind ezek ellent 
nem állván, első gondjaimnak egyik tárgya mindenkor anyai nyelvem fog lenni, és sokkal 
nagyobb buzgósággal kivánom azt ezután tanúlni, mint ennek előtte. S ez az oka miérthogy 
első kérésemmel is terhelni merem tiszt. uramat. A másikat pedig a mi illeti, nem csupán 
ujságszeretésből kérdem, hanem azért, hogy megtudván, kik legyenek hazánknak érdemesebb 
fiai, azokat idején megesmérni, becsülni, tisztelni, szeretni tanúljam. Noha csak magában is 
igen illetlen a hazabéli dolgokról olly keveset tudni, mint mi eddig tudtunk. A külföldi 
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mindennémű dolgokról, valamennyit kivánok, annyit tanulhatok az itt lévő nagyérd. tiszte¬
letes és prof. uraknak adakozásokból, a kiknek különös jóakaratjokkal dicsekedhetem. De 
hazánk tudománybéli állapotjára nézve csaknem egyiptomi setétség vala még eddig rajtunk. 
Mostmár, miolta egynéhány magyarok öszveállottunk, és a Mindenes Gyűjteményt, Hadi 
Történeteket s a Kurirt olvassuk, kezd lassan nálunk is hasadni a hajnal" stb.2 E sorok szépen 
festik Kisnek korán felébredt hazafiúi buzgóságát, azon szent tiszteletet, mellyel a honi 
irodalomnak előtte még nagyobb részt ismeretlen templomához közelített; valamint látnunk 
engedik azon nehézséget, mellyel még azon időben is az irodalommal barátkozás járt. Kisnek 
kérése nem maradt foganat nélkül; és stúdiumai köre egy újjal gyarapodott. Az éj nappallá 
tétetett: s a tanulás mellé irói kisérletek szövetkeztek. Tudniillik Kis, miután már Schwartner 
alatt tön kisérleteket a deák és magyar verselésben, most több ízben alkalmi darabok irásával 
bízatott meg, mik közől némellyek 1789. és 1790-ben meg is jelentek, de egyéb illy nyom­
tatványok sorsára jutottak,3 egyet kivéve, „Belgrád visszavételére", mellyet Péceli tartott fen 
Mindenes Gyűjteményében.4 E költeményen az iskolai felfogás ugyan még igen észrevehető. 
Nem az öröm szárnyainak dithyrambi csattogtatása, nem költői elmélkedés ez, ódai fellengés¬
sel; hanem egy kis epos, mellyben még a gépezet sem hiányzik, s ez, mint tanodáink szelle¬
méből előleg gyanítható, görög-mythosi, mellynek istenei Belgrád körűl, a magyar és török 
hadi nép közepett, vajmi rendesen tűnnek elő: de e gyenge kezdet is legalább a nyelv és forma 
kezelésében a korhoz képest már kiváló könnyüséget éreztetett, úgy hogy Pécelitől illy 
jegyzést érdemle: „Ezen verseket írta egy Kis János nevű soproni tanúló, a ki tizennyolc 
esztendős. Ha az illyen ifjúnak jó vezérei s Maecenasi akadnának, kiki elgondolhatja, mire 
mehetne negyven s ötven esztendős koráig." A jóslat, vezér híában is, egyedűl öntanulás 
utján, mint látni fogjuk, csakhamar beteljesedett. 

VII . Megérkeztünk Kisünk első irodalmi tettéhez, a soproni magyar társaság megalkotásá¬
hoz. Ennek elei igen szerények voltak. Kis először Németet, azután más néhány társát szólí¬
totta fel, gyűlnének össze hetenként egyszer, s olvasnák fel egymás itéletének meghallgatása 
végett magyar nyelven készitendő munkáikat. A gondolat kedvelést nyervén, 1790. martius 
20-ka lön azon üdvös következményű nap, mellyen a fiatal barátok „magyarul tanuló 
társaság" neve alatt összejövén, az egyesületet megalakíták, s úgy rendelkezének, hogy a tár¬
saság minden szombat délestjén legalább két órát együtt legyen, kinek-kinek köz megegye¬
zéssel foglalatosságokat szabjon, munkája barátságos megbiráltatásaért senki ne nehezteljen, a 
megjelenés elégséges ok nélkül el ne mulasztassék. Ennyiből állt e kis egyesületnek, melly 
annyi másnak előképe lett, egész törvénykönyve. A társas munkálkodás kezdetéül minden 
található magyar nyelvtanok, úgy bármelly szónoklati és költészeti elméletek kivonatai 
tüzettek k i . Kinek kinek más könyv jutott; melly úton Molnár Albert, Csécsi, Bél, Kalmár, 
Kövesdi Pál nyelvtani irásaik, s másfelül Batteux, Eberhard, Eschenburg és Adelung széptani 
kézikönyveik kivonva rövid időn az egyesület által tárgyaltattak. Ezeket eredeti s forditási 
dolgozások követték. És így folytak, miután Kis az év végén Sopront elhagyta is, az egyesület 
dolgai, melly utána Lakos Jánosban, az utóbb báró és generálban, buzgó ügyvivőt lelt, s e mai 
napig gyümölcsözőleg fenáll. Kisnek a társaság kebelében készült munkái egyike Hercules 
Választása volt, Lowth angol költeménye szerint, melly őt egy szökéssel a nyelv akkori ma­
gasságán, sőt azon felűl, láttatja,5 s neki rövid idő alatt nem csak jó hírt, de pártolást is 

2 A levél eredetiéből, melly történetírónk Pécelinek, a halhatatlan atya méltó fiának, barátságából fek¬

szik előttem. 
3 Emlék. I . 51. l . Címeiket a szerző itt nem közli, sem munkái közé soha egyet is közőlök fel nem vett. 
4 1790. I I I . negyed. 379. s köv. I I . s alább a 415. s köv. szel. 
5 L. Poetai Munkái 191. s köv. szel. (a számok a nyomtatott kiadás oldalszámaira utalnak - a szerk.) 
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szerzett. Gróf Széchényi Ferenc tudniillik titoknoka Bárány Péter által e dolgozatra figyel¬
messé tetetvén, annak kinyomatására magától rendelt költséget, s azt Lajos fiának ajánltatni 
kivánta. Kis örömmel engedett; a nyomtatás Bécsben Görög Demeter által eszközöltetett, ki 
mind hírlapja utján, mind irott levelek által s magános körökben ajánlván a kis művet, a rajta 
megfordult szép öszveget épen akkor adta át a meglepett ifjúnak, mikor ez további kiképzésé¬
re egy német egyetem meglátogatását tervezgette. „Csak természetem jóságának köszönhe¬
tem, jegyzi meg Emlékezéseiben Kisünk, hogy az illy váratlan szerencsében magamat el nem 
bizám s fel nem fuvalkodám; s azt is alkalmasint az ez által támadott hálás indulatomnak 
tulajdoníthatom, hogy nem sokára azután az irói pályára léptem, mit illy kedvező és kecsegtető 
kezdet nélkül alig cselekedtem volna'" 

VIII . Kisnek iskolai pályája be volt fejezve. Ő, szegény szülék gyermeke bár, nem látott 
szükséget soha, mert azok lehetség szerint gondoskodtak élelmezéséről, utóbb pedig mint 
tansegéd némelly tehetősb növendékek szülői által láttatott el a szükségesekkel, sőt mint nagy 
deák a conventtől is vont némi segélypénzt. E mellett, mint látók, szellemileg is gyarapodott, 
nem levén akár jó tanítók, akár tanulmányai előmozdítására a kellő eszközök kölcsönzőinek 
szűkében: de mint egy helyt maga is érdekelni látszik, úgy tanult sokfélét, hogy egy szakot 
sem tenne figyelme előkelő tárgyává; és tanult sokat, a nélkül hogy a tudományok mélyébe 
hatna. S ennyiben pótolhatatlan vala a hiány mellyet olly baráti vezér nélkülözése hagyott 
tanulmányaiban, ki a tudvágyó ifjú olvasási szenvedélyét szabályozni, természetes hajlamait 
kilesvén tanulási irányát azok fölé fordítani, s neki illy választott irányban a legbiztosb 
eszközöket kimutatni képes és kész volt volna. Hogy e hiány az irónak egész jövendőjére 
kihatott, ez életrajz további folyamából ki fog tünni. 

IX. Külföldi egyetemekre kiszándékló protestáns ifjaink régi szokás szerint, melly országos 
törvény állal is szentesíttetett, és „albizálás" név alatt ismeretes, be szokták vala járni ország 
szerte hitsorsosaikat segedelem kéregetése végett. Ezen neme a koldulásnak, melly az ifjúi 
nemes büszkeséget, annyi jónak forrását, korán elfojtja, a kevesbbé jóravaló keblet pedig épen 
elaljasítja, gyűlöletes volt Kisünk és barátja előtt; úgy hogy csak nehezen tökélheték magokat 
el reá; de általok kik minden virágból mézet értének színi, e szokás is gazdag eredménynyel 
lön kiaknászva. Alig tevének t. i . 1791. év májusán Sopronban és Vasban néhány fordulatot, 
egy terv fogant meg fejökben, melly a sokat olvasott, de az életet és hazát eddig csak köny¬
vekből ismert ifjakra mindennél hasznosabb volt. E szerint a teendő út céljává a hon ismerete 
s a magyar irók személyes látogatása tétetett, kiknek irásait a két társ olvasta volt: az albizá-
lásból várható segélypénz pedig az úti költség fedezésére lön szánva, akár marad belőle az 
egyetem szükségeire valami, akár nem. Vétetett tehát szekér és ló, kocsis fogadtatott közös 
költségen, s a két ifju azon évi junius elején tapasztalat-sovár kebellel indult ki Szent-András¬
ról Győr vármegye felé, honnan az út Mosony, Pozsony, s a karpát-aljai megyéken keresztül a 
bányavárosok felé, majd Gömör, Szepes és Sárosba, Kassára, Debrecenbe, a Kúnságon által 
Pestbe, folytattatott, s Fejér, Veszprém és Komárommal fejeztetett be; miután az utjokba eső 
nevezetességeken kivül többi közt Győrött Ráth, Kassán Baróti és Bacsányi, Debrecenben 
Kolmár József, Pécelen Rádai, Pesten Dugonics, Koppi, Horányi, Budán b. Podmaniczky 
József és Verseghy, Fejérvárt Virág és Fejér, Komáromban az öreg Illei János s a szeretett 
Péceli tágiták ismeretségeik addig olly szűk körét. „Ha ezen két hónapig tartó vándorlásunkra 
visszatekintek, így szólnak az Emlékezések, azt kell hinnem, hogy ezen időt alig tölthettük 
volna hasznosabban s kellemetesebben. Kedvetlen történet csaknem egy sem adta elő magát, 
azon egy pár csekély bajon kivül, mellyet megemlítettem. Gyönyörben pedig a sokféle tájé¬
kok látása, a különféle erőművek szemlélése, az ipar és szorgalom többféle ágainak csudálása, 
s a sok jeles és jó emberekkel esmerkedés, s a csaknem mindenütt sok szivesség tapasztalása, 
számtalanban részeltete. A különféle hasznos esmeretek, mellyeket könyvekből nem nyer­
hettem, minden egyéb gyönyör nélkül is bőven megfizették s jutalmazták volna fáradságomat. 
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Lelkem előbbi nagyon szűk látköre nagy mértékben szélesedék, s itélő tehetségem sok dolgo¬
kat igazabb szempontból tanúla nézni, mint különben néztem. Látám hogy mindenfelé vannak 
sok jó emberek, mindenütt sok szép örömöket lehet kóstolni, minden vallásbeliekkel kelle¬
mesen társalkodni, s hazánk minden részeiben boldogokat találni, s hasznos munkásságra 
mindenütt széles mezőt nyílni. S olly panorámát szerzék magamnak, mellynek szemlélése 
még most is bájol." 

X. Ezeket a külföldre menetel készületei válták fel, míg 1791. sept. 18-d. csakugyan meg­
történt Kisnek, Német s több más társ kiséretében, Sopronból legközelebb Bécsbe kiindulása, 
honnan, átvevén a „Hercules választása" jövedelmét, Prágán, Dresdán és Lipcsén által 
Göttingen szerencsésen el lön érve. Itt folyt le az 1791/2-ki tanodai év szokott szorgalomban. 
Különösb figyelme tárgyai voltak Plank és Eichhorn a hittudományokban, Gatterer, Schlözer, 
Spittler, Heeren a történetben, Kaestner a mértanban, Heyne a classica literaturában, Blumen¬
bach, Beckmann, Lichtenberg a természeti tudományokban. Feder, Bürger, Bouterweck a 
bölcsészetben. Ezekhez a gazdag könyvtár több mint kellő táplálatot nyújta Kis olvasási 
mohóságának, mellyet annál könnyebben elégíthetett ki, mert egy tanár kezessége mellett 
bármelly munkát ki lehetett otthoni használatra nyerni. És újra folyt társaságban is a tudomá­
nyos mívelődés. A magyar ifjak, kiknek száma meghaladta a huszat, s kik közől az irodalmi 
pályán részint már akkor, részint utóbb Barcafalvi-Szabó és Budai Ézsajás tüntek ki, nem csak 
szoros barátságot tartottak, s együtt mulatoztak, hanem gyakran tudományos vitákkal is fűsze¬
rezték együttlétöket, s ha valamelly irodalmi újdonság, érdekes röpirat vonta magára figyel-
möket, körbe állva olvasták azt, s felőle itéleteiket egymással közölték. És így nem elégü-
letlenség, hanem bővebb tapasztalási vágy volt az inger, melly Kist a tanév végével Jenába 
vonta által. Itt, mint maga irja, reá, ki a komolyságra még mindig kelleténél hajlandóbb volt, 
mindenek előtt az a társalkodásbeli vidorság és jókedvüség hatott jóltevőleg, melly az 
egyetemi ifjuságot éltette. A barátság örömei sem hiányzottak, miután rokon keblek magyar 
földiei közt itt is találkoztak, kik közől Zsoldos János, Veszprémnek, és Szentgyörgyi József 
Debrecennek utóbb híres főorvosai s neves irók, hozzá éltök végéig őszintén ragaszkodtak. 
Az egyetem férfiai közt Griesbach s az akkor föltetszett Paulus voltak a hittanban, Schütz, 
Reinhold és Schiller a bölcsészet és történetben kedvelt vezérei; a közel-weimári nagy trias, 
Goethe, Wieland és Herder pedig minden lépten geniusok gyanánt kisérék őt s lelkesíték, mint 
Emlékezéseiben maga irja, „noha őket csak távolról látta, s személyes látogatásoktól a 
csaknem imádásig menő tisztelet, mellyel munkáik után irántok viseltetett, annyival inkább 
visszatartóztatá, mivel a tanulók közől különben is igen sokan ostromolták látogatásaikkal." 
Leckék hallgatására Kis itt, mint Göttingában, naponként nem többet négy öt óránál fordított, 
kerűlve azok hibáját, kik a sokkal inkább megterhelik a lelket, semmint táplálják. Tantárgyai 
választásában inkább a közoktatói, mint a lelkipásztori pálya volt szeme előtt, melly utóbbi 
hajlamának amannál kevésbbé látszott megfelelni. Mind a mellett a hittudományt figyelem¬
mel hallgatta, sőt az irásmagyarázat, mint annak fő alapja, s az egyháztörténet, szorgalmának 
előkelő tárgyai voltak. Hasonló figyelemben részesűlt a bölcsészet, mellyet minden tudomá¬
nyos foglalkodás alapfeltételének, a történet, mellyet élet mesterének, s a classica literatura, 
mellyet az alapos gondolkozás, helyes előadás megszerzésére, a képzelem és érzemény kicsa¬
pongásai eltávoztatására hatályos eszköznek tartott. Ezeken kivül gyakran látogatá más 
tanárok leckéit is; de a leckékre illőkép el nem készülvén, a följegyzetteket pedig csak futólag 
nézvén végig, ismeretei, mint maga vallja, felületesek maradtak; míg otthon olvasásait régi 
szenvedelmével, de egyszersmind válogatás nélkül, a tudás minden ágain folytatta. Így nem 
vala tudomány, mellyben Kis egészen járatlan volt volna, de annyira elszéledt figyelme egy¬
nél sem állapodott meg kirekesztőleg, egynek sem igyekezett mélyébe hatni, minek okát lelke 
nagy fogékonyságában kell keresnünk, millyel az önállólag képző észerő ritkán áll teljes 
arányban. Ehez járult jenai korában a francia forradalom iránt mind inkább élénkülő köz 
figyelem, melly őt is érdekébe sodrá. „Kisebb s nagyobb körökbeli beszélgetések, igy ír erről 
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maga, azt tárgyazák. Hírlapok, röpiratok és sok könyvek azzal telének meg. A legjelesebb 
tudósok nagy tűzzel nyilatkozának, némellyek ellene, s még többen mellette: az elsők pusztító 
vandalismust látván benne, az utolsók földi mennyországot igérvén belőle az emberi nemzet¬
nek. Természet szerint én sem maradék, folytatja, részvétlen s idegen, hanem a fiatal kor 
egész hevével s tudatlanságával foglalatoskodám vele. Eleinten arany időt reménylettem, s 
Virgillel ezt mondottam: Magnus ab integro seclorum vertitur ordo stb.; nem sokára azután a 
terrorismus kezdetével rosz következményektől rettegtem. De mindenik esetben a nagy törté¬
netet tárgyazó tudósítások olvasásában a telhetetlenségig buvárkodtam, s e miatt tudományos 
esmereteim illendőkép gyarapitását nagyon elhanyagoltam. Ennek természetes következmé¬
nye a lett, hogy tudományos esmereteim tömege nem csak csupa töredékekből álla, hanem 
rendezés nélküli chaos leve: Rudis indigestaque moles, nec quidquam, nisi pondus iners." 
Húzamosabban is szólaltattam magát Kisünket, mert e helyek valamint világot vetnek 
miveltségi állapotjára, úgy őszintesége s valódiságának tiszteletre méltó tanutételei. 

XI . Kis academiai élte végéhez közelített. Jövendőjét illető tervek foglalák el, éltének közel 
változása s szegénységének érzete aggodalmakkal tölték el, mellyeket a költészet szép álmai 
csak percekig birtak csillapítani. Ezek mellett lelke, melly a kor bölcsészete s a világ folyásá¬
ból elvont tapasztalások által nem csak előitéleteiből tisztult ki, hanem boldogító hitében is 
megingattatott, olly kétségek habjain hányódott, mik a jóra termett kebel nyugalmát sokára 
feldúlják. Vágyódását belső megnyugvás után szépen fejezi ki a Bölcseséghez intézett 
hymnusa;6 de azon bizodalom egy szebb jövendő iránt, melly haza tértében írt gyönyörű 
Hajósénekéből7 olly nyugtatón szól, csak világos percek szüleménye volt kedélye borúi 
között. Mert azon édes érzések, mik az 1793. év őszével Jénából haza indulót hona és ked¬
vesei látása előörömében ringaták, a gond és önmeghasonlás keserűbb érzéseivel benne még 
most egyenetlen harcot vívtak. Az életnek volt fentartva felépíteni keble oltárait, miket elő¬
ször is a philosophia rontott le. Kedveseit hiány nélkül ölelhette; ifjúkorának egyik jótevője, 
Ásbótné assz., anyai indulattal vette fel házába; egykori tanítói barátul fogadták; első 
Maecenje gróf Széchényi Ferenc régi nyájassággal látta magánál: míg Schwartner egy előkelő 
házhoz, a b. Prónay Lászlóéhoz, szerze neki meghivatást nevelőül, a győri ev. gyülekezet 
felügyelője pedig egy, Győrött épen ekkor megürült tanárságra hívta meg. Erre nem sokára 
rendesen meg is választatván: nem csak gondjai elsejétől látta magát felmentve, hanem legott 
ohajtott pályára téve, s olly városban, mellyhez, mióta benne megfordula, különösen vonzó¬
dott. A világ máskép festi le magát a bizonytalanság hullámain hánykodónak, máskép a part¬
hoz szerencsésen értnek; a szerencse, ha váratlan, a szívtelennek véletlen eset, a mélyebb 
kedély benne egy láthatlanul őrködő hatalom gondviselését sejti és tiszteli. Kis kebelébe is 
vissza kezde szállni a hit; az elméleti bölcsészetet, melly csak hihetőséget nyújthatott az 
észnek, felcserélé az egély és életbölcseség tanulásával; elfoglaltatása pedig, mellynek most 
már bizonyos cél volt elibe tűzve, s mellyel a nevelés és tanitás ügye teljesen igénybe vett, 
befejezé a béke művét. Kis lelkismeretes és eszmélő tanár volt. A tollba mondás helyett 
magyarázott, és alkalmas kérdezősködéssel kifejtette a tanítványból azt, mit más tanító-gép a 
gyermekkel gépileg leőröltet. Az értelem és ész szabad munkáltatására papirosra vetteté velök 
azt, mit nekik a történetből beszélett, vagy mit sétálás közben tapasztaltak: egyaránt nevelvén 
e szerint a tantárgyak s a külvilág iránti figyelmüket, s ébresztvén az észlelést, melly tano¬
dáinkban rend szerin egészen parlagon hagyatik. E célra szolgált a naplóvivés is, mellyet egy 
sem mulasztott el. Az erkölcsiség és izlés nevelésére alkalmas verseket iratott le s tanultatott 
velök; s oktatásait általan úgy intézte, hogy általok a növendékek gyermekded vidámsága 
tápláltassék; fenyitéke pedig a szereteté volt, melly erős és nemesítő egyszersmind, mellyért a 

6 L. a 9. szel. 
7 L. a 10. szel. 
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gyermekek is szeretettel és engedelemmel fizettek neki. Így töltvén be hivatalát, a siker 
egyfelül, másfelül az alája rendelt tanitók szeretete s előljárói bizodalma megelégedést 
csepegtettek lelkébe, a jó tettnek legnagyobb jutalmát. S valamint ő másokat nevelt, úgy saját 
nevelését is igazán e pálya fejezte be: mert míg az embert növendekünkben fejlesztjük, az 
embert általán és minmagunkban leghelyesebben tanúljuk. De képzőleg hatott a fiatal tanítóra 
a társaság is; mert őt, kinek jó híre csakhamar elterjedett a községben, ismeretei, tapasztalt-
sága s az ifjúi tűzzel párosult szelíd lélek mindenütt ajánlák, s különféle rendüekkel szőtték 
érintkezésbe, sőt barátságba, miket szíve és értelme önhasznára ki tudott bányászni. Különö¬
sen, mívelt és tiszta jellemű nők társasága, mellyel eleinte nehogy vadoncnak, utóbb hajlam¬
ból, keresett és táplált, erkölcseire simítólag, komolyságára derítőleg, egész életére szépitőleg 
hatott; sőt gyakor alkalmul és serkentésül szolgált, hogy komoly hivatása és tanulmányai 
mellett a költészet nyájas játékaival sem hagyna fel. Azonban volt e befolyásnak, mint Kis 
maga állítja, káros oldala is. „A nőnemmel társalkodás, u. mond, könnyen puhákká, könnyel¬
műekké, csekélységekhez ragaszkodókká s asszonyodottakká tehet bennünket. Az elpuhulás-
tól, folytatja, én sem menekedhettem meg egészen, s úgy hiszem legalább részint ezen társal-
kodásnak tulajdoníthatom azt, hogy a nyomos, húzamos gondolkodás helyett a tudományok¬
kal csak játszva foglalatoskodtam, s a helyett, hogy tehetségeimet erőltettem és saját munkák¬
nak feszített figyelemmel kidolgozására kényszerítettem volna magamat, csak azon olvasmá¬
nyaimnak, mellyeket megszerettem, lettem forditójok vagy inkább paraphrastesök." Ez időbül 
maradt fen Kis versei közt szép elégiája: Osz utólján; s itt kezdé Wieland Musárionát 
fordítani,9 melly nála Kantot egészen kiszorítá több évi jogaiból. És vágyak keletkeztek 
kebelében egy saját tüzhely örömei után, mellyhez pedig helyzete tehetséget nem nyújtott, 
míg másfelűl a különben kedvvel és sikerrel folytatott tanárság sok óráival, testi és lelkileg 
fárasztotta. Papi hivatal látszék mind két tekintetben kedvezőbb kilátást igérni, a mennyiben 
jobb jövedelem mellett kevesebb időt s nem illy folytonos munkásságot követel; s így elfo¬
gadván harmadfél év elmúlta után a nagybarátii gyülekezet hívó levelét, s Győrtől bucsút 
vevén, miután 1796. martiusban Hrabovszky Sámuel superintendens által a szokott vizsgálat után 
Nemes-Dömölkön felszentelteték, virágvasárnapján szent hivatalába első beszédével beköszönt. 

XI I . Nagy-Baráti Győr déli szomszédságában fekszik, jobbra a Szent-Márton felé vezető 
uttól. E fekvés kedvezett azon szíves viszonyok fentartásának, mellyek Kist győri barátaihoz 
kötötték, kik ragaszkodásuk első tettleges jeléül paplakját költségükön kiigazíttaták s némi 
kényelemmel láták el. Barátai ki-kijöttek, ő viszonzá a látogatásokat, levelezésük szinte min¬
dennapi lett, s volt tanítványai szűnnapjaikon seregesen keresék fel őt. Kevés havak múlva 
feleséggel is megnépesíttetett a rideg ház. A ritka jóságu, szelíd lelkületű, s ezért közönsége¬
sen szeretett ifju pap a városban és falun lelt volna nemes házak vagyonos leányait, kik 
sorsokat vele meg fogták osztani; de ő elvből szegényt választott, s ollyat, ki falun nevelked¬
vén a városi élet követeléseitől távol, egy szegény prédikátor kisded háztartását hozzáértéssel 
s szorgalommal ellátni kész is, képes is. Az elég hirtelen választás egy tisztes falusi mester¬
ember leányát érte; ki , mint Kis maga írja Emlékezéseiben „a feddhetetlenül tiszta erkölcsü s 
egyszersmind szép asszonyoknak nem csak erényeit s jó tulajdonságit, hanem némelly hibáit 
is birta ugyan, s neveltetést sem nyerhetett, millyent természeti hajlamai s idomai érdemlettek; 
de bizonyosan egyike volt a leghűségesb házastársaknak, a legszeretőbb anyáknak s a legtaka¬
rékosabb gazdasszonyoknak." S most már lévén, kire a házi gondok háruljanak, az új férj 
szabadabban lélekzett s köre betöltésében nyomosabban járhatott el. Ürömcseppeket ejte 
ugyan a megelégedés kelyhébe hivatala első időszakában mindjárt néhány keserű tapasztalás, 
mellyet a szegény protestans pappal egy előkelőbb egyház emberei tétetének; s azonegy 

8 L. a 78. szel. 
9 L. a 195. szel. 
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időben játszotta a véletlen Hume cikkelyét kezeibe, mellyben minden elmondatik az egyházi 
rendről, mit ellene félig valót és rágalmat az előitélet, méltánytalanság és gúny feltalált vagy 
nagyítva lobbant szemeire: mire Kis mármár bút meríte választolt hivatásából: midőn épenilly 
véletlenül bukkant Herdernek egy ifjúkori iratára, mellyben e vádakat szintolly tűzzel mint 
alapossággal cáfolja. Ennek köszöné Kis megnyugvását; s kiengesztelődve sorsával, lelkisme-
retes buzgósággal s hívei által szerettetve folytatá nemes rendeltetésü pályáját. Házi örömeit nem 
sokára Lajos fiának születése nevelte, s bár édes-anyja hirtelen halála mélyen megsebhette 
szivét, 1 0 fájdalma munkásságában írt talált. T. i . irodalmi pályája Kisnek sajátlag ez időben 
kezdődött. Megujította azt Nagy Istvánhoz dunántúli superintendenssé választatásakor intézett 
jeles epistolája A valláscsúfolók ellen (Sopron, 1796). s folytatta évvel utóbb Zsebbe való 
Könyve 1798-ra, mellyel egyszersmind magyar zsebkönyv-irodalmunk kezdődik. A címen 
álló e szavak: „Azoknak, a kik az olvasásban hasznos gyönyörködtetést keresnek" jellemzik a 
könyvet. Foglalatát e szerint erkölcsi elmélkedések, beszélyek, s némelly versezetek tették, 
mellyek a „Bucsuvétel az ifjuságtól" című éneken kivűl, mind fordítások valának, 1 1 de tartal¬
mukat s a formát tekintve valóságos gazdagitásai az irodalomnak. Ezt nyomban három más 
közhasznú munka követte, t. i . Meiners Kristóf Oktatása, miképen kellessék az ifjaknak 
haszonnal dolgozni, Knigge ismeretes könyve az emberekkel való társalkodásról három kötet­
ben, és Erkölcsi oktatás az ifjabb asszonyságok számára, egy angliai dáma munkája után; 
1799-re pedig a zsebkönyv második folyama, mellynek adására az elsőnek kedvező 

1 2 

fogadtatása bírta, melly erkölcsi és költői műveken kivűl ez uttal irodalomtörténetieket is 

1 0 Ekkor írta szép epistoláját „Egy katonatiszthez," melly Zsebbe való Könyvének második folyamá­
ban (nálunk a 444. l.) áll. 

1 1 Kisünk szeretetre méltó szerénységét szintúgy, mint célzatát híven festő előszava szórul szóra így 
hangzott: „Senki ezen munkácska kiadójánál szívesebben nem óhajthatja, hogy bár mennél elébb 
mutatnák magukat a magyar Parnassuson ollyan férfiak, a kik halhatatlan eredeti munkák által az 
illyen fordításokra, a millyeneket az olvasók itt nagyobb részént találni fognak, homályt borítaná¬
nak. Ő lenne az első, a ki a maga elméje szüleményeit fájdalom nélkül elfelejtené, s a magyar Ho-
merusok, Xenophonok s Platók mennyei szózatját mély tisztelettel s elragadó örömmel hallgatná. 
De azonban, míg a kegyes egek hazánkat ezzel a dicsőséggel megkoronázzák, kötelességének tartja, 
tőle kitelhetőképen siettetni ama szép hajnalnak hasadását, mellynek a Barcsaiak, Báróciak, Orcyak, 
Bessenyeiek stb ez előtt egynéhány esztendővel olly követésre méltó szent buzgósággal kezdettenek 
volt utat készíteni. Örülni fog, ha ezen próbáját, melly kettős tekintetben első, a tudós és jó hazafiak 
figyelmetességekre méltóztatják; s előre bizonyosokká teszi őket a felől, hogy mind kedvező, mind 
kárhoztató itéleteiket tehetsége szerént hasznára fogja fordítani." - A kis 12-rétben 200 lapra terjedő 
könyv darabjai: Emberiség és szerelem, anekdota a vendéi háborúból, franciáb.; A régieknek egyné­
hány innepjei, archaeologiai töredék németb.; A boldogságról, Barthelemy' Anacharsisából; A vad­
ember és a pallérozott ember; A szánakozásnak ereje, két beszély d' Arnaud szerint; A bagdadi 
fösvény kalmár, németb.; Kötött beszédben: A haza szeretete Vosz szerinl (l. itt a 25. l.), Bucsuvétel 
az ifjuságtól (l. a 17. l.), A módi, Bernis után franc. (l. a 152. l.), Horatius, Hagedorn után (l. a 146. 
l.), Musarion első könyve Wielandból (l . a 195. l.), A házasságbéli élet boldogsága, egy házasság-
kerülőhez, németb. (itt a 153. l.), Aratáskor, elegia Scott után (l. a 154. l.). 

1 2 Mint azt előszavában mondja. Egyébiránt itt is az Vtile dulci vezette őt, s ezt sürgette olvasóinál is: 
„Azon igyekeztem, így ír előszavában, hogy ne csak a képzelődést gyönyörködtessem, hanem egy¬
szersmind az értelemnek és szívnek is hasznos foglalatosságot adjak, egy szóval, az okosság tör¬
vényszéke előtt is kiállhassa a próbát. Erre nézve azt kivánnám, hogy olvasóim még gyönyörködé¬
sekben is ne a szűntelen idestova repdeső lepkékhez hasonlítanának, hanem a szorgalmatos méhek 
szokását követnék, s egy virágot se hagynának el addig, míg nedvességének javát ki nem szívják." -
S ismét: „E jelenvaló kis gyűjtemény is csaknem egészen fordításokból áll; de minthogy ezeket 
ollyan munkákból vettem, mellyekre a halhatatlanság bilyege rájok vagyon nyomva, reménylem, 
még inkább megköszönik az olvasók, hogy a magamé helyett másokét adom kezekbe." 
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1 3 hozott.13 E vállalat csak előpostája volt Kis több illynemű gyűjteményes munkáinak, mellyek 
koronként annyi gyöngyét a külföldi irodalmaknak, annyi ismeretet és eszmét ültetének át 
honi földünkre: s mellyek öszvesége valódi míveltség terjesztésére nyomosabban volt hatandó 
akármelly más irónk, bár fényesb, munkálkodásainál. És így nem meglepő, hogy alig közelíte 
Kis nagybarátii élte a harmadik év végéhez, a kövágó-örsi lelkipásztorság megürültével, Nagy 
István superintendens őt ajánlotta a gyülekezetnek. Megjelentek tehát ennek követei egyházi 
beszédének meghallgatására, mellyet nem sokára meghívó levél követett. A feltételek kedve¬
zőbbek, semhogy Kis e szerencsét el ne fogadja; ehez képest minden szíves marasztás 
ellenére is a bucsuzás és átteleplés napja meg vala immár határozva, midőn kerületi felügyelő 
Matkovics Pál rendeletére esperesi tilalom érkezék. Az ürügylött ok a választottnak fiatalsága 
volt, miután e fényes gyülekezetben rendszerint esperesek hivalkodnának, melly állásra ő kora 
által még nem képesült; de a való ok a felügyelő személyes idegensége volt, kit Kisünk, 
midőn Barátiba beköszöne, első predikációjára meghívni elmulasztott. Kis szabadlelküen 
megírta neki, hogy engedelmessége erkölcsi szenny gyanuját ejtene rajta, s a felügyelő fenye¬
getőző válasza ellenére is, miután az örsi követek vezére, egy előkelő nemes, a gyülekezet 
nevében felvállalá a felelősséget, 1799. virágvasárnapján, épen beköszöntése harmadik évnap-
ján, szeretett gyülekezetétől bucsút veve, és rendeltetése újabb helyére elköltözött. 

XIII . Új lakhelyét költőnk így írja le: „Kővágó-Örs Zalamegye alsó részében Keszthely és Füred 
között csaknem középen, a Balatontól egy kis félórányira fekvő, nagyrészint nemesekből álló, 
népes helység. Terjedelmes határa, melly a benne találtató több templomromok után itélve a 
török pusztítás előtt több falukat foglalt magában, a hasznost és szépet nagy mértékben egye¬
síti. Földje legnagyobb részint köves, de mint hihetőleg vulkáni tűzokádás maradványa, 
nagyon termékeny. Tájékát a sok síkmezők, mosolygó szőlősdombok, kis erdők, sok formáu 
hegyek s azokon váromladékok hazánkban a legregényesebbek egyikévé teszik. A képzelődés 
nem kivánhat gyönyörködtetőbb táplálékot, nem a szív felemelőbb tárgyakat, mint millyenek 
itt vagynak." E szép természet közepébe helyzé huszonnyolc évű költőnket a szerencse; s ha 
ehez még az állomás jövedelmes voltát, hívei bizodalmát, s nyugalomba lépett, tekintélyes; 
elődének őszinte barátságát adjuk, melly neki támaszul és ajánlatul szolgált, e szerencsét 
tökéletesnek mondhatni. Hivatala nagyobb teherrel járt ugyan, mint előbbi helyén; a szentirás-
olvasás és magyarázással járó hétköznapi könyörgéseken kivül vasárnaponként dél előtt és 
után kellett szónoklania, halotti elmélkedés gyakran kivántatott, s két iskola, az örsi s a sze-
pezdi fiók gyülekezeté, állt felvigyázó gondjai alatt: de fiatal erejét támogatta a kedv, mellyet 
számos hallgatóságának szeretete táplált; s marada idő a regényes vidék költői éldelésére, 
folytonos önmivelésére, s a társas örömekre, mik azon mértékben voltak kedvesbek előtte, 
mellyben, a puszta időtöltésen túl, kedélyére, vagy elméje gazdagítására is, vagy mind két 
tekintetben, hatottak. Az illyekhez pedig itt alkalom nem hiányzott. Elvegyült ő vallási 
különbség nélkül, úgy a középrendüek, mint a számos nemesek és vidékbeli egyháziak közé, s 

1 3 A tartalom ez: Költemények: A szépség felszentelése, Vosz szerint (l. a 14. l.); Elegia ősz utolján (l. a 78. 
l.); A magánossághoz, anglusb. Thomson szerint (a 27. l.); A tél és a tavasz (ez az egy adalék nem 
saját munkája, hanem, mint az előszó vallja, egy barátjáé, s így elvétésből csúszott a Kazincy által 
kiadott versei I I I . kötetébe, a 20. l . sőt Kisnek 1842-ki hozzám írt leveléből tudom, hogy e darab szerzője 
győri pred. Fábry volt); M. gr. Festetics György úrhoz, részszerint Haller után (a 438. l.); Epistola, 
szabadon németb. (a 440. l.); Egy katonatiszthez, nov. 19. 1797. (a 444. l.); A tudományoknak 
védelmezése, németb. (a 294. l.); Polycrates gyűrűje, s A vashámorba való menetel, németb. 
Schiller szerint (a 339. és 342. l l . ) ; Tördeléke egy levélnek (a 445. l.). Prosai adalékok: Erkölcsi 
gondolatok, franc. (a berlini Abeille du Parnasseból); Erkölcsi jegyzések anglusb. (Knox' s Essays 
moral and litterary); A critica, vagy a tudományok s mesterségek itélő istennéje, allegoria Johnson 
szerint (a Ramblerből); Polycrates, Barthelemy Anacharsisából; Pope Sándor életéről s irásairól, 
Johnson és Lichtenberg után; végre Montesquieu emlékezete, d' Alembert magasztaló beszéde után. 
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nem utolsó szerencséje volt, hogy mindnyájok állal azonegy szivességgel láttatott: a keszt¬
helyi híres Maecén asztalánál úgy, mint középrendü híveinek borházi halas ozsonnáikon. S 
azok közé tartozván, kik meg vannak győződve, hogy nincs neme a társaságnak, mellytől ne 
tanulhatnánk valamit: minden rendüekkel keresé az érintkezést, s úgy tuda társalkodni min¬
denikével, hogy ismereteikből gazdagodnék, s tapasztalásaikkal a magáéit nevelné. Ez időben 
szövődött szoros, és soha el nem hűlt barátsága a nemesszivű és bő tudományu Belicay János¬
sal, ki akkor szentantalfai predikátor volt, s ki vele utóbb irodalmilag is szövetkezett. „Az 
esztendőnek kellemesebb szakaszaiban - így ír Belicay maga, önéletrajzában 1 4 - ritka pár hét 
mult el a nélkül, hogy egymást kölcsönösen meg ne látogattuk volna, sőt még a zordon tél 
sem volt képes közibénk egészen elválasztó közfalat emelni. És ez a társalkodás melly kelle¬
metes, nyájas, szerény és épületes vala reám nézve! Illyen együtt-létünk alkalmával soha sem 
mulasztottuk el, hogy valamelly hivatásunk körébe vágó tárgy felől ne beszélgettünk volna. 
Különösen nem mulasztám el kérdést tenni, mit, miről és miképen predikált legközelebb; s én 
ugyanarról számot adtam mesteremnek, s ezt követte a nyájas, világos és épületes birálat. 
Szives volt ő némelly kéziratait is ottan-ottan velem közölni, többek között lelkes és gyönyö-
rüséges szent énekeit, mellyekről sokat lehetne mondanom, de elég legyen itt azt megemlíte¬
nem, hogy azok közűl valók a mi új énekes könyvünknek kitünő gyöngyei, és hogy közvetve 
az én azok felől akkor nyert értesülésem s esmeretem következésében lőnek azok szent köny¬
vünkbe besorozva. E volt életemnek az a szerencsés időszaka, mellyben mintegy ujjá születve 
még nagyobb iparral s önbizalommal törekedtem a cél felé." Örsről kereste fel Kis koronként 
az erőszakos megbuktatása után Kis-Görbőn bölcsészi elvonultságban élő híres zalai alispánt 
Spissich Jánost, ki ha mérséklete erejéhez, és szerencséje érdeméhez hasonló, példája leen-
dett, mint kell és lehet hazáját a hivatal pályáján szolgálni. Innen, rendeki magányában, a mí-
velt, s különösen a kor nagy forradalmait mélységökben megértő gróf, s utóbb herceg, Porciát, 
ki, mint Spissich a régibb, őt a legújabb külföldi irodalom érdekesb termékeivel tartotta. Innen 
Keszthelyt a Georgicon előrelátó, nagylelkű alkotóját, kinek tanulságos társalkodása nem ke-
vesbbé épitő, hazafisága buzdító, mint bőkezüsége segítő volt. Füredi kirándulásai alkalmával 
gróf Fekete János tábornokot, a francia-magyar költőt; Veszprémben az orvos-irót Haiszler 
Györgyöt, kinek gyakran gondjaival is élt, és Péteri Takács Józsefet, a Kisfaludy Sándor 
kiadó barátját s akkor nevezetes erkölcsi irót, Veres-Berényben a becsületes munkás Fábián 
Józsefet, stb. Nála sem hiányzottak az érdekes látogatók. Prónay Sándor és Schedius Lajos, 
Spissich és Márton, Berzsenyi és Lakos kedves emlékezeteket hagytak hátra a falusi pap 
szerény házánál. Ekép az itt töltött három év Kisnek úgy gyakorlati világismeretben 
gazdagitására mint tudományos kiképzésére nagy befolyással volt; de irói munkássága ennyi, 
figyelmét elfoglaló behatások közt ha nem szűnt is meg, némileg mégis csökkent. Két halotti 
beszéden kivül, külön csak Protestans köz emberek olvasó könyvét adta ki névtelenül, Seiler 
után dolgozva; versei mintegy negyven darabbal szaporodtak, mellyek közt Musarion 
befejezése és némelly schilleri fordítások, de ezek még most papirosai közé rejtve maradtak. 
Mind a mellett jó neve, mint iróé, meg volt már alapítva; mint papé és emberé, kivált feleke¬
zetében, mindinkább és méltán terjedett. S így lön, hogy a nemes-dömölki egyház megürülté-
vel ez egyik legnépesb és legjövedelmesebb gyülekezet választása Kis Jánosra esett. Mikép ne 
fogadta volna el családapa ez új szerencsét? Hívei megtudván ezt, szobáit és udvarát sere¬
gesen lepék el s a szeretet ostromával unszolák s marasztalgaták őt: de ő tartozott a magáéinak 
ez előmenetellel, s szavával is le volt immár kötve. Ekkor azzal csendesítgeté társait a község 
egyik előljárója, hogy ha máshová hívnák lelkipásztorukat, talán foganatos lenne a kérés, de 
Nemes-Dömölkön superintendensek szoktak lakni... Kist pedig vitte sorsa, s bár a sors mindig 
olly méltányos volna kedvezéseiben. Kisnél az meg volt érdemelve. 

1 4 Kis Emlék. I I . kötetében a 85. lapon. 
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XIV. Míg Nemes-Dömölk egyfelül barátunk jólétét tetemesen nevelte, másfelül nem sokkal 
kevesebb társasági és szellemi éleményt nyújtott a Balaton szép mellékénél. Dömölk a Ber¬
zsenyi lantja által megdicsőített Kemenes-Aljában fekszik, Kis-Cel s a Ság tőszomszédjában, 
közel a Marcalhoz, és Somló hegyétől nem messze, egy szép térségen, melly azon kivül mint 
a pannoniai classicus föld egy része, ennek némelly emlékeivel is érdekes. Hívei bizodalom¬
mal fogadták új lelkipásztorukat, s ha elődét a tekintélyes külsőre, dörgő hangra, szónoki 
tűzre nem érte is el, szívre és észre öszhangulag ható tanitásával s szelid erélyességével a köz 
szeretetet itt is nem sokára ki birta magának vívni. Nem hiányzott tehát azon nyájas viszony 
pásztor és nyáj között, melly annak iparkodásait kedvesekké és áldottakká teszi egyszersmind. 
Gyülekezete, melly tizenöt, de egymáshoz közel fekvő helységben volt elszórva, szükségessé, 
de lehetővé is tette, hogy segédet és lovakat tartson; s így nem csak szolgálata volt könnyítve, 
de érintkezései is. Így első gondjai közé tartozott az akkor Kámban lakott Kisfaludy Sándort 
keresni fel, a kor költői meteorját, ki bár nem viszonozta is Kisünk meleg közeledését, ennek 
becsülését jeles egyediségével mégis megnyerte. Így szövődtek nem sokára a vidék nemes 
családjaival és papjaival, vallás különbsége nélkül, baráti új viszonyok, mik a helyváltoztatás 
állal félbenszakadtakat pótlák. A kis-celi benedekiek asztala szintolly szívesen és gyakran 
látta az evangelicus predikátort, mint ennek hit- és hivatalsorsosaié, kik választatásakori vágy¬
társa kivételével, nem csak szeretettel, hanem tisztelethez közelítő barátsággal szövetkeztek 
hozzá. Ezek közől ő a már említett Belicayén kivűl különösen a mély gondolkodásu Szűcs 
István s az élénk eszű s kellemesen társalkodó Zigán János emlékezetét tartotta fen életirásá-
ban. Nevelték barátai körét a közel Pápának jelesei is, Zsoldos János a jó hírű orvos-iró, kivel 
még külföldön ismerkedék meg, Márton István a bölcsész, Tóth Ferenc az egykor híres 
hittanár és iró, utóbb superintendens, Pápay Sámuel a magyar irodalom tudományos és buzgó 
ismertetője, az életrajzi nagy lexicon koszorúzott szerzője Mokry Benjamin, s a már elfeledett 
Lácay József; nevelte az akkor Kishez csak félórányira, felesége sömjéni jószágán lakó 
Berzsenyi, ki még ekkor rejtekben dolgozgatá halhatatlan műveit, s miután titka Kis által föl-
fedezteték, ebben lelkes buzdítót és stúdiumai előmozdítóját találta. A dömölki közbirtokosok 
közől különös érdemet szerze magának Kisünk körül Mayer nyugalmazott, főőrnagy, kinek 
vendégszeretetét a világot látott, ismeretekben és tapasztalásban gazdag házi gazda mívelt és 
tanulságos társalkodása becsesítette, s kinek az új irodalom műveiben jeles könyvtára Kisnek 
szabad használatára mindig nyitva állott. Ekép hivatali nagyobb függetlenség, gondtól üressé¬
ge, a tanulmányi eszközök s irói szorosb érintkezések inkább kedveztek irodalmi foglalatossá¬
gainak, mint eddigi helyzetei, és noha itt is kettős veszteséget vallott egy másfél s egy közel 
négy éves leánykája halála által; s noha szemei gyöngesége aggasztólag növekedett: a dömöl-
ki hat év emlékezetét mégis több hasznos és gyönyörködtető munkája őrzi. Gvadányi a világ 
közönséges históriáját a tizenötödik századig vitte vala, midőn 1801 végén meghalálozott. 
Vállalója Weber Simon Péter pozsonyi könyvnyomtató Kist nyerte meg annak folytatására, s 
ez 1805ben adta a terjedelmes munka hetedik kötetét, melly Konstantinápoly megvételétől V. 
Sixtus haláláig terjed, s így a hitujítást is magában foglalja: melly munka ha nem forrásvizsgá¬
lat eredménye is, s ekép kevés eredetiséggel bír, de azt egyesíti, mit mind maig olly kevesen 
tudnak, a szabadelmüséget mérséklettel. Ugyanezen évben ada Kis egy Görög és romai 
Mythologiát Damm után, s egy Gyermekek és ifjak tárházát két kötetben. Ezeket megelőzték 
1803ban egy magyar és német Levelező könyv Pesten Trattnernél, melly azóta más-más kéztől 
át meg át dolgoztatva köz kézen forog; és Zaíd, regény Kotzebue után; 1804-ben az Emberi 
indulatok tűköre, nagy részt Lafontaine után, s követék 1806ban a „Kellemetes időtöltésre 
való elmés nyájasságok." Érezni kezdé azon szükséget is, mellyet evangelicus felei nyom¬
tatott egyházi beszédekben láttak; s ennek pótlása végett több tiszttársaival egy egész évre 
szóló postilla előállitására egyesült. A kevesbbé mívelt híveken kivánván segíteni, olly egy¬
házi beszédek szemeltettek ki Heym, Rosenmüller, Salzmann s egyéb nevezetesb és népszerű 
német hitszónokok munkáiból, mellyekben a vallásbeli igazságok mennél egyszerűbben s 
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érthetőbben adatnak elő; e mellett a választás úgy intéztetett, hogy a gyűjteményben, melly 
egy egész évi minden vasárnapra és ünnepre adott egy-egy beszédet, egy fontos igazság sem 
maradna el, a nevezetesbek gyakran és szívrehatólag tárgyaltatnának, a nyelv pedig hozzáfér¬
hetővé tenné a könyvet a köznépnek is. Igy látott 1807-ben világot Kisünk Predikációs 
könyve, melly maga idejében a tiszta, ép és numerosus egyházszónoki beszédnek példánya 
volt. De az egész haza figyelmét ez időtájban reá egy szerencsés pályázása forditotta. A 
magyar újságlevelek 1804-ben egy névtelen hazafinak következő jutalomkérdését hozták: 
„Mennyire ment már a magyar nyelvnek kimiveltetése? micsoda módok és eszközlések által 
kellene azt nagyobbra vinni? mikép lehetne ezeket foganatosokká tenni?". Kis eltökélvén 
magát a versenyre, tervét Kazincyval, kivel évek óta már a legbizodalmasabb baráti levele¬
zésben állott, közölte, de ennek válaszát csak akkor vevé, mikor dolgozatát immár Pestre 
indította. 1 5 „Gyönyörűséggel láttam, igy ír maga Kis a munka előszavában, hogy a tárgy felett 
velem csaknem mindenekben megegyezett (t. i . Kazincy). De jegyzéseinek jókor megérkezé¬
sével csakugyan nyertem volna azt, hogy némelly dolgokat, mellyekre azok figyelmetessé 
tettek, több oldalról vizsgáltam volna meg s bővebben adtam volna elől." Azonban Kisünk, 
húsz pályatárs között, a biráknak majdnem egyetértő itélete szerint, mégis győztes lett. 1 6 

„Mertem volna fogadni, így ír a biráló bizottmány elnöke, a tudós báró Prónay Sándor néhány 
nappal az elitélés után, t. i . sept. 6. 1805. Kazincyhoz, hogy (a koszorús pályairat) irója senki 
sem más, hanem te, kedves barátom; nem tudván a hazában mást, a kinek a magyar nyelv tö¬
kéletes tudása mellett a külső nyelvek annyi ismeretsége, olly finom izlése, és annyi praejudi-
ciumok nélkül való disinteressentiája legyen mint a millyen ebből az irásból kilátszik." 1 7 A 
nyomatás 1806-ban kezdetett meg, s azért ez évet viseli a címlap, de csak esztendő múlva 

1 8 

fejeztetett be.1 8 Mindamellett is a várakozásba bele fáradt közönség helyesléssel fogadta a 
könyvet, 1 9 Kis az irodalom történetében Pápay által immár a „nagy literatorok" közé soroz-

2 0 2 1 

taték, Weber Simon Péter németre fordíttatta, s Kazincy, már második kiadásról álmodván, 
2 2 

ujra dolgozását sürgeté a munkának: melly két rendbeli feltét azonban elmaradt. Egyébiránt 
Kis e munkáját elegendő jártasság, józan felfogás, mélység nélkül is szoros-bölcsészi gondol¬
kodás, nézeteiben mérséklet, a gyakorlati részben ildom, az előadásban nyugalom, szabályos¬
ság és csín tüntették ki. Ő azzal a kor prosaszerzői közt, mint régen immár a költők között, 
első sorban foglalt helyet. 
XV. S ott vagyok, hol Kis és Kazincy barátságokról kell immár szólanom. A levél, mellyel 

2 3 

Kis az Orpheus tekintélyes kiadóját fölkeresé, Jénában iratott. Kazincy válasza meleg volt 
hogy ne mondjam forró, és buzdító. „Kinek barátságát kellene nekem - így kezdődik az - nem 

1 5 L. a pályairat előszavát, a 4. lapon. Kazincy válasza, eredeti alakjában Levelei I . kötetében (Kazincy 
Ferenc Levelei Kis Jánoshoz, Első köt. Budán, 1842.) a 70-73. l l . áll; (töredékesen s némi kevés 

16 

17 

változtatásokkal (miket maga tett, l . Kazincy Lev. I . 123. l.) a pályairat végén. 

A bíráló bizottmány tagjai: b. Prónay Sándor elnöklete alatt Bátori Gábor (utóbb superintendens), 
Kultsár, Révai, Schedius, Verseghy és Virág voltak. 

A Prónay levelét l . Kazincy Levelei I . kötetében, a 93-95. l l . 
1 8 L. Kaz. Lev. I . 114. 167. 193. l . 
1 9 L. Kaz. Lev. I . 237. 
20 L. A Magyar Liter. esmerete. Veszpr. 1808. a 422. l . 
2 1 L. Kaz. Lev. I . 250. 
2 2 L. Kaz. Lev. I . 220. 237. 
2 3 Költ Regmecen, ju l . 27. 1793. L. azt Kazincy Levelei I . köt. 1. s köv. l l . 
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mondom több készséggel, hanem több örömmel, kevélykedéssel elfogadni, mint a tiédet, 
szeretett ifjú! kit barátságos irígykedéssel nézek futva közelíteni oda, a hova én sok esztendei 
mászás által juthattam; kit már meghaladni látom azt a pontot, a hol én nem minden figyelem 
nélkül állok; kinek ifjú sugár növéséből előre látom egykori magosságát. Elfogadom ajánlott 
szeretetedet, kedves új barát, kedves társ! s forró csókom buzgó esedezés a barátság s hazai 
literatura istenségeihez, hogy az a szövetség, mellyet veled ímé itt kötök, légyen felbonthatat­
lan szent szövetség! Hogy egykor barátok leszünk, tudtam, vártam, óhajtottam; de hogy illy 
hamar, illy szent érzésekkel fogod nekem ajánlani jobbodat, azt, uram, reményleni nem mer¬
tem. Becsülöm jószívűségedet, s azon leszek, hogy okod legyen hinni, hogy úgy szerettetel, 
mint szeretsz." Képzelhető, mennyire emelé Kis lelkét illy kéznyújtása a kor első emberének; 
azt pedig, mennyire fakadtak e szavak Kazincy szivéből, bizonyítja azon közel negyven év, 
melly alatt Kazincy ragaszkodása Kishez, mert szorosabb nem lehete, állandóan azonegy 
maradt. Első személyes találkozások 1795-ben sept. 29. lett, Győrött, midőn a szerencsétlen 
Spielbergre vitetvén, e városban megszálla, és Kist magához a fogadóba hivatá, hol első 
ölelésök s ugyan akkor végsőnek vélt bucsújok azonegy órában esett. De a szellemi egymást¬
látogatások minden gátokkal dacoltak. Kis levelei koronként felderíték a rab költő éjjelét, s a 
válaszok nem gyáva panaszt, hanem lelkesedett barátságot leheltek, és hazafiúi örömöt az 
irodalom előmenetelén. És így a levelezés, melly Kazincy kiszabadulása után sürűen követke¬
zett, nem megujítása, hanem folytatása vala a frígynek, melly lelköket olly szépen egyesítette. 
A két barát házi örömei és bajai, örömeik az irodalom haladásán, úgy saját dolgozásaik 
közlése és kölcsönös megbirálása voltak annak tárgyai. Kazincy előszeretettel szerette azon 
plátói emelkedettségét az erkölcsi érzésnek, ez öszhangzását szív, ész és képzelemnek, az 
ebből fakadó nyugalmas folyamot, s ez egyszerű nemes nyelvet, mik barátja költeményeit, 
míg Himfy és Berzsenyi nem léptek föl, eredetiséghiányuk mellett is költészetünk kertében 
csakugyan a legszebb virágok mellé érdemesíték. A hymnus a Bölcseséghez (9. sz.), a Hajós­
ének (10. sz.), epistolái Szent-Györgyihez (109. sz.). Kazincyhoz (114. sz.), A szépség (először: 
Doris; 1. 145. sz.), A boldogság (80. sz.), elegiája Sophie leánya halálára (83. sz.), A papi 
hivatal méltósága (172. sz.) mindannyi tárgyat szolgáltatának magasztalásra, hol biráló meg­
jegyzésekre is, 2 4 de a szigort, mellyet Kis, a legszerényebb, a legigénytelenebb iró, kit ismer¬
tem, nem csak eltűre, hanem melly reá elhatározó hatással leendett, félreértett gyengédség 
kitiltá birálataiból. Igy lön hogy Kazincy, ki már az Orpheus korában sürgeté a mérték és rím 
frígyét, barátját még biztatá a saját utján megmaradásra, s míg az új mód szépségét állítá, 
annak olly árnyékait vallotta be, mik inkább fény valának. 2 5 Mert hogy a Ráday-nem küzdésre 
szólítja a költőt, annak fényoldala; e küzdésben csak a gyenge vész el: az erős tisztul és gya¬
rapszik. Kisnek épen a könnyüség, s ez által elcsábíttatva, a gondhiány volt hibája; s azért őt 
minden áron a Ráday-nem kizáró követésére kell vala bírni. Mihelyt a Zrínyi-nemre nézve 
Kazincy magát megadá, sikeretlenek voltak többszöri sürgetései, mert e nem maga csábít 
gondatlanságra, s apolja ezt; sikeretlen a máj. 8. 1802. adott lecke: „A correctio Schillernek 

2 4 L. Kazincy Lev. I . 5. 10. 15. 23. 29. 36. 44. 62. 235. 240. 
2 5 „A magyar alexandrinusok - így ír Kazincy máj. 1794. - igen alkalmatosak epistolákra. Folytasd 

azokat, kedves Kisem, és tanítsd hazafi társaidat érzésre, virtusra, és szebb szózatra. Te vagy az ma¬
gad, a kitől ezt várhatjuk. A scandált versek, igaz, szebbek: de az író addig küszködik a syllabákkal, 
hogy kénytelen feláldozni a gondolatot" (Kaz. Lev. I . 15. l.). Így ju l . 1805. is: „Érzem, hogy a görög 
módra írt versek fentebb szépségű zengéssel zengenek, mint a cadentiások (gereimt), és hogy ezek 
között is azok, a mellyek úgy scandáltatnak mint a Szerettim édes honja, még szebbek a nem 
scandált gereimt versezeteknél: de igazságtalan, a ki meg nem ismeri, hogy az illy módú vers is szép 
módú vers és édesen csiklandja a fület" (Kaz. Lev. I . 77. l.). S még inkább 1806-ban: „Ki írhatna 
két kötet verseket úgy, mint ahogy a Szerettim édes honja írva van? Egész életed sem volt volna 
arra elég, ha addig élnél is, míg Mathusálem" (Kaz. Lev. I . 161. l.) 
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ismert epigrammája szerint legkisebb és legfőbb érdeme az irónak. Ne únjuk el munkáinkat a 
szennytől tisztogatni".26 Ehez járult Kisnek már említett igénytelensége, s vezér elve a pályán, 
melly szerint ő megelégedék, ha, a mit teszen, használ mikor teszi. Költői dolgozásai neki 
játék voltak, mikkel saját belső szükségeinek tett eleget, és barátainak kivánt gyönyörűséget 
szerezni: maradandó dicsőségre nem törekedett. A mit ő több helyt, különösen a Kazincyhoz 

2 7 

1793. írt epistola végén olly szépen mond, nem egyedül költői gondolat volt, s jóval utóbb 
2 8 

levélbeni barátságos vitára is nyújtott alkalmat. Az alatt költői híre új és méltó gyarapodást 
vön 1805-ben, midőn Kazincy összekelésére készült g29yönyörű hymenaeuma megjelent. 
Ennek történetét a gyakran említett Levelek tartották fen. 2 9 „Superintendensed tiszteletére írt 

3 0 

ódád orgonahangzattal hangzik - ezt irá Kazincy januárban 1805. - Benne van a poesisnek 
minden méltósága..." s utóbb: „Én tőled azt várom, azt kérem, azt kivánom, hogy te az én 
szerelmemet tedd halhatatlanná maradékink emlékezetében. Nem illy orgonai hangzatot 
várok: félre tőlem minden fény! az csak kicsinységemet fogná elárulni; írj meleg szívvel a mi 
tetszik, fesd a házas élet boldogságait egy epistolácskában vagy énekecskében, s az nékem 
elég lesz. Elkevélyít az a gondolat, hogy a késő világ tudni fogja, hogy egymást szerettük." 
Majusban az epithalamium immár megjelent, octoberben egy második kiadás német forditás-
sal prosában, mellyet maga Kazincy készített, ki valóban megdicsőítettnek érzé magát e mű 
által. Magyar tudósaink helyeslése néhány külföldi lapba is kihatott. Ekkor támada Kisben 
versei összes kiadásának gondolata; s az eszközlésre Kazincy lön megkérve. Ez lelkesült 
örömmel vette a megbizatást. „Verseidnek kibocsátása! - irá 1805. jul . 14. - Oh barátom, 
melly jól ismered szivem gyengéjét! melly igen tudod, miben áll kevélységem! Csak küldd, 
küldd hozzám verseidet. Negyedformában adom ki, olly pompásan, hogy lássa a haza, mit 
érdemlesz, hogy lássa a maradék, hogy becsedet ismertem, s tudtam mit ér az a szerencse, 
hogy együtt éltem veled, s szeretetedet birtam. Küldj jó csomót, hogy két darabra teljék. 
Ennél édesb complimentet nem tehettél nekem".31 Kis csomója 1806. april végén érkezett 
Kazincy kezéhez, s arra szabadítá fel ezt, változtatna benne mindent, mit változtatni valónak 
itél. Kazincy igéré, de fogadva, hogy a szerző híre s javallása nélkül egy szót sem. És folyt a 
versek másolása, simítása, a levelezés ez igazításokról, s 1807. augustusban visszaindult a 
munka első kötete, majd: a második is szerzőjéhez, hogy ez vég kezét tegye reá. De időköz¬
ben Kazincy házi állapotja megsúlyosodott, s az áldozat, mellyel barátja megdicsőitéséhez 
járulni akart, tőle többé ki nem telt. Institorist nézte ki tehát vállalóul, de sikertelen;32 a dolog 
2 6 Kazincy Lev. I . 29. l . 
2 7 Azt fogadom, s íme adom parolámot, 

Hogy nem tartok örök dicsőségre számot. 
A nap felé veled azok repűljenek, 
A kik az egektől sasszemet nyertenek. 
Öntsenek ők szép fényt egy egész országra, 
Küldjék le nevüket a késő világra: 
Én csendes keblében kies völgyeimnek 
Szedek violákat meghitt kedvesimnek. 
Csak ezeknek tessék bokrétám illatja, 
Az egész világnak nem kell áldozatja. 

2 8 L. Kazincy Lev. I . 28. 38. l l . 
2 9 Kazincy Lev. I . 62. 64. 66. 80. 99. 113. 141. 155. l l . 
3 0 „A papi hivatal méltósága," l . a 172. szel. 
3 1 L. Kazincy Lev. I . 81. l . E tárgyat illető egyéb helyek u. itt 101. 105. 110. 112. 160. 183. 190. 192. 

198. 215. 227. 240. 244. 
3 2 L. Kazincy Lev. I . 247. 257. és 267. l l . 
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huzódott, s a gyüjtemény még most nyomatlan maradt. De ez Kist legkevesbbé sem csüg¬
gesztette. Sőt épen ekkor több nagyobb tervet forgata. Ezek egyike utazások, másika regények 
gyűjteménye, ismét másika egy hónapos irás kiadása volt. A két első, mint látni fogjuk, 

3 3 

megindult; az utolsó későn s nem mint illyen. Ő ugyan ehez már 1805ben készült, de életbe 
léptetését egy biztosító alaptőkétől függesztette fel. Illyen végett, ugy látszik, idősb Wesse¬
lényi Miklós, az erdélyi szinészet áldozatos fentartója, és Cserey Farkas, lőnek megtalálva, 
vagy kinézve legalább: de foganat nélkül. 3 4 Még a könyvárusi útban bizhatott Kis, Kazincy 
dacára, 3 5 mert 1808-ban is állott a szándék, 3 6 melly azonban még most teljesedést nem érhe¬
tett. Középponti helyzet kelle, akkor még inkább mint most. A regénygyűjtemény azonban 
Flóra címmel, létesült, s alkalmasint csak ízetlenség akasztá meg a távollakó vállaló könyv­
árussal: mert kelete, mint Kis egyéb könyvei, meglepőleg szerencsés volt. 3 7 S alig szűnt meg 
Flóra, már is új s nemes tér nyílt meg költőnk előtt a győri evangeliomi gyülekezet bizodal-
mából, melly őt egy énekes könyv kidolgozására szólitotta fel. Örvendenék ezen munkának, 

3 8 

irá Kis Széphalomra, ha muhamedánus kért volna is reá! A munka folyt, de lassan, mikép az 
illyen folyhat; de mellette elkészültek a „Természet csudái, nemzetek szokásai s országok 
nevezetességei", sőt ezek, egy elég vastag kötetben, 1808nak tavaszán Pozsonyban meg is 
jelentek. 
XVI . Ez élénk irodalmi munkásság közepett, mellyet, ha azon órák és napok is számba vétet¬
nek, miket szent hivatala, gyülések, választmányi elfoglaltatások, családi örömök és gondok, 
baráti érzéke s a levelezés vevének igénybe, csudálatra méltónak kell mondanunk; 1808nak 
kezdetén Kist a soproni gyülekezet meghívása lepte meg. A maradást jóléte, kényelmei, a 
tekintet mellyben e jelentékes körben állt, s a szivesség és szeretet lánca, melly híveivel 

3 3 „Flórádat - így ír Kazincy Kisnek, aug. 25. 1805. - nyugtalan várom. Régen ohajtottam, hogy valaki 
kezdjen ismét egy journált. Flóra nekünk Thaliánk lesz, mert Kis írja, a mí Kisünk." (L. Kazincy 
Lev. I . 91. l.). Olvasóim itt Schiller folyóiratára (a Thaliára) fognak emlékezni; alább pedig észre 
veendik, hogy Kazincy a Kis szándéklott folyóiratát az általa még nem látott Flórával össze¬
tévesztette. 1806. febr. 12. pedig irja; „Már Csehynek leveléből tudtam holnapos irásod készülését." 
(u.ott, 103. l). 

3 4 „Azt sem hihetem pedig, hogy 2000 fr. capitalist kapsz. Ismerem nagyjainkat, gazdagjainkat. Azt 
tartom, meg kellene elégedni, hogyha három vagy négy jóltévőt találhatnál, a kik egy-egy kötetecs-
két tulajdon költségeken kiadnának; az a haszon, a mi ezeknek exemplárjaiból gyűlend, maradna 
asztán a többinek kiadására. Kevés Wesselényi van, nem hazánkban, hanem az egész világon; s a 
hol egy-kettő találkozik, azt a sok szűkölködő elszívja, úgy hogy új jótét tételére szorítani őket 
vétkes erőszak." És alább: „Becses barátságodnak világos záloga az, hogy Csereyhez írt leveledet s 
versedet velem közleni méltóztattál. Ha ő buzgón fogja pártját szándékodnak, sokat segíthet." stb 
Ismét: „Wesselényi ír is... De az efféle segedelemnyújtás olly sok ízben csalta meg már a remény¬
séget, hogy nagyon meg kellene csalatkoznom, ha valamit várhatnál. S vedd azt, hogy a magyar 
theatrum tartása melly teher azokon a keveseken, a kik azt a semmiségbe visszadőlni nem engedik." 
(febr. 12. 1806. l . a 103, 104, 105. ll .) . 

3 5 „A szándék gyönyörű, s remélni lehet teljesedését; de nem a nyerekedni szerető könyvárosok utján. 
Azok nem ismernek semmi patriotismust, és kárára vannak literaturánknak." Kaz. Kishez febr. 12. 
1806. (103. l.) 

3 6 L. u. ott, a 234. l . Kis Kazincytól is kért tervet, s lapjának címet is; miután időközben őt magát 
szólította fel, hogy adna illyet (v. ö. u. ott a 217. l.) 

3 7 „Hogy esett az, édes barátom - írja Kazincy aug. 24. 1807. - hogy Hiero a te Flórád harmadik 
darabját teszi? Akaratoddal-e? vagy Kis Istvánnak kalmári speculatiójaból? Megvettem a könyvet, 
de minekelőtte elolvastam, sőt csak meg is tekintettem volna, elajándékozám." Lev. I . 192. l . 

3 8 L. Kazincy Lev. I . 218. l . 

22 



összefűzte, javaslák; az elmenetelt a soproni állás dísze, azon hizelgő kitüntetés, melly egy 
más ajku mívelt község bizodalmában fekszik, midőn az magyar szónok- és iróban közpon-
tosúl, a városi lakásnak szellemi élvekben élő férfiúra nézve kellemei és hasznai, ugymint a 
finomabb társaság s az irodalommal szorosabb érintkezhetés, ajánlák; sürgeté pedig a sze¬
rencse, gyermekeit szemei előtt nevelhetni s taníttathatni. A mérleg Sopron felé hajolt, s Kis 
tizenhat évi távollakás után, martius 26. ismét azon város falai közé települt, hol a tanul¬
mányok örömei és sanyarúságai közt nevelkedett, hova mint szellemi szülőhelyéhez az első 
ifjuság annyi szép emlékezései csatolták, hol nemes munkássága kezdetét, szerencséje erede-

3 9 

tét vette, s emléke az általa szerzett magyar társaságban olly szépen virágzott. Kis örömét 
ugyan elfogta kezdetben abbeli aggodalma: eleget teend-e ő, a falusi magyar predikátor, a 
városi német ajku községnek, s kivált olly hitszónok után, millyen előde, a jeles Bogsch, vala? 
de ez aggodalmat nem sokára lecsillapította az ohajtott foganat; s szépitették helyzetét tiszti 
társai és számos előkelő hallgatói barátsága, kiknek többjeivel együtt járta iskoláit, s kik közől 
predikátor társához, a nagy tudományu Gamaufhoz, míg ez élt, szoros kötelékekkel volt 
csatolva. Hosszu szerencse előjeleűl egy szép nap jegyzette Kisnek ez évét, a legszebb kétség 
kivül életében. Juniusban kerületi egyházgyülés tartatott Szent-Andráson, Kis születése 
helyén. A földesúr, gróf Festetics Ignác, a népes gyülést, mellynek a soproni predikátor is 
tagja volt, közellevő egyedi kastélyában asztalánál látta. A külön meghivott vendégek közt a 
gróf egyik alattvalója, az öreg Kis Sándor, volt. Végén az ebédnek felszólal a nemeslelkű 
háziúr, s kijelenti hogy azon fiú atyját, ki munkáival annyi fényt vont a hazára, minden 
jobbágyi szolgálat alól halálaig felszabadítja. A hála érzéseitől elragadott Kis kezére borúl a 
jótevőnek, ez karjaiba fogadja. Kis érdemeit szebben nem jutalmazhatta senki, mert szüléiben 
jutalmazta meg, kiknek mennyit köszöne ő, elbeszélésem kezdetéből érthették olvasóim. 
Egyéb dolgai is jól folytak. Néhány héttel utóbb három tetemes égés pusztitotta Sopront: Kis 
csekély kárt vallott. Évvel utóbb a város és vidéke a győzödelmes francia hadsereg állal 
elboríttatott: Kisünk alig illettetett a köz inség által: nála a baj maga hozá meg egyszersmind 
az írt is. Házához t. i . olly tisztek szállásoztattak az ellenség hadából, kik miveltség s embersé-
gökkel kedves változást hozának inkább az egyszerű családkör egyforma életébe, mint kárt 
vagy zavart. S így a bár terhesb hivatal mellett is, miután az új viszony alkalmatlanságát a 
megszokás eltompította, a régi munkásság új kedvvel és erővel folytattatott. A Nemzeteket és 
országokat esmértető Gyűjtemény, mellynek kiadására Kis több ügyfeleivel egyesült, még 
1808ban indúlt meg, de ez uttal csak három kötetet hozott.40 A cél hasznos gyönyörködtetés, a 
más nemzetek irányában dívó balvélemények megigazitása, s a honszeretet táplálása volt. 4 1 

3 9 V. ö. Kaz. Lev. I . 252. l . 
4 0 I . kötetben áll: Nagy-Britanniának egyházi, polgári és tudománybéli állapotja a XVII I . század vége 

felé. D. Wendeborn G. Fr. Á. londoni pred. munkája szerént rövid summába foglalta Zigán János. 
(1808). I I . köt. Spanyolországba és Portugalliába való utazás, németb. Kis János (1809). I I I . Cook-
nak, ama híres angliai hajós kapitánynak a föld körűl való útazása, mellyet Banks és Solander 
tudósok társaságában tett 1768-71. németb. Horváth Zsigmond (1810. s másodszor 1815.) 

4 1 „Még teljesebb lesz örömünk - így szól Kis, 1808. sept. 11. költ előszavában - ha munkánk olvasása 
által mennél többen nem csak sok balvélekedésektől megmenekednek, s magoknak sok hasznos 
esméreteket gyűjtenek, hanem arra is felserkentetnek, hogy minden nemzeteknek, mint megannyi 
testvéreiknek, sorsában nemes szívvel részt venni emberi méltóságok egy részének tartsák, a mi jó 
erkölcsöket, hasznos intézeteket s dicséretes szokásokat egyébütt látnak, azokat magok kürűl elő¬
mozdítani s virágoztatni tőlek kitelhetőképen igyekezzenek, a fogyatkozásoknak minden országok¬
kal s nemzetekkel közös voksát ne csak attól a kivált ma igen uralkodó szédelygéstől melly csak a 
külföldit bámulja, őrizkedni, hanem egyszersmind azon számtalan sok jóért, mellyben hazájokban 
részesűlnek, szíves háladatossággal viseltetni tanúljanak, s általjában a boldogságot Goldsmith uta¬
zójával saját szívekben, ne az országlásnak e vagy ama módjában keressék." 
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Ezekkel egykorúlag világtörténetének egy új kötetét készité, melly a Gvadányiénak nyolcadik 
darabját tette; a classicai tanulmányok elősegélésére pedig görög régiségtant adott Eschen­
burg után, s lefordítá Horác epistolái első könyvét, alexandrínekben, Wieland magyarázó 
jegyzeteivel. Ennek kieresztésére Balogh Péter, az evangelicusok akkori híres fő felügyelője, 
a nehéz idők dacára is, 4 2 ada segedelmet, de nem fordulván meg rajta a költség, Kis félbe 
szakasztá dolgozását, és csak Kazincy folytonos buzdításaira végzé be 1813.43 A kiadás azon­
ban még elhaladt. A Tárház, úgy látszik inkább fekvék szivén Kisnek, s 1809-ben különösen 
ennek részére gyűltek halomra az apró dolgozatok, hogy utóbb is más gyűjtemények gazda­
godjanak általok, noha Kazincy nem szűnt meg őt buzdítani, s különösen a criticai irányt 
lelkére kötni. 4 4 Az idő illy vállalatra még ekkor mostoha volt, és Kis távol a középponttól. Így 
kelle még most kéziratban maradni a vallástalanság okait Boll után nyomozó munkácskának 
is, mellyel hiába kinálgatta a néhány vállaló nyomtatót. 4 5 Ellenben öröme volt megbővített 
Kniggéjén kivül, 4 6 két imakönyvet, egyel a köznép, egyet a középrend számára adhatni,47 s 
Énekes könyvét szinte befejezhetni; ezek mellett a bécsi „Annalisokat," eleinte Glatz, ezután 
Sartori szerkesztése mellett, három éven át (1810-12) a magyar irodalmat ismertető cikkekkel 
lelkesen segítette. Az ember, író és pap iránt mind ezeknél fogva méltán növekedő tisztelet 
következése volt, hogy Ráth halálával (1810), Győr lelkipásztorául hívá meg, melly meg-
hivást azonban el nem fogadá; hogy egyházmegyéje superintendentiai jegyzővé választá, s a 
tőle egykor idegenkedő, de érdemei által idővel meghódított Matkovich Pál mint kerületi fő 
felügyelő Nagy István superintendens kimúltával, erélyesen küzde azon köz balitélet ellen, 
melly szerint a megürült polcra egyedül nemes származásu választható. Igy mehete Kis a 
kijelöltek közé, s így lön, hogy 1812. junius 23., éltének negyvenkettedik évében, barátjai és 
tisztelőinek örömtapsai közt, egyháza dunántúli kerületében püspökké választaték. Erény, 
érdem, s mi ezektől elválhatatlan, szerénység által méltóbb férfiú e székben még nem ült. 

XVII . Míg Győrött ezek így folyának, sőt ugyanaz nap, melly Kist új méltóságával ruházta 
fel, a költő Pesten mellőzést vallott. Megkinálta volt ő Trattnert versei gyűjteményével; ki azt 

4 2 „Olly nehéz időkre jutottunk, - írja Kazincy jun. 28. 1810. - hogy külföldi könyveket alig fogunk 
vehetni, alig nyomtattathatni magyarokat, nagyaink pedig hidegek; nekik nem dicsőség kell, hanem 
csillogás" (Lev. I . 331. l.). És így inkább azt csudálhatni, hogy Balogh az első kötetet kinyomatta, 
mint azt, hogy a másodikat nem, min pedig Kazincy, ki barátja Horatiusát érdeméhez képest sze¬
rette, indulatosan felforrt (l. Lev. I I . 35. 42. l l .) . 

4 3 L. az imént idéztem helyet 1812. febr. 14-kéről a I I . k. 35. lapján, és v. ö. a Lev. I I . 43. s egyéb 
lapjaival. Juliusban 1813. indúlt végre a Horác második könyve Pestre. „Csak ő excellentiáját - írja 
Kazincy - el ne hűjtse a pénzetlen idő! Én annyira pénz nélkül vagyok, hogy legszorosb szükségei¬
met sem győzöm" stb. (II . 89.). 

4 4 L. Kaz. Lev. I . 280. l . dec. 30. 1808. - I . 363. 
4 5 L. Kaz. Lev. I I . 10. l . s az 1815-ben saját költségén megjelent könyv előszavát. 
4 6 Pest, 1811. 
4 7 Keresztény földmivelő ember imádságos könyve. Pozsony, 1810. - Lelki áldozatok imádságokban 

és énekekben. Sopron, 1812. 
4 8 Csak kevés darab benne nem övé. A könyv e címet viseli: Keresztény új Énekeskönyv, mellyet 

szerzett és egynéhány magános ahítatosságra tartozó imáds. együtt kiadott a ngyőri aug. conf. tartó 
ev. gyülekezet. Győr, 1811. - Ebből felesen mentek át énekek a dunántúli Új Énekeskönyvbe (Po­
zsony, 1817), név szerint emennek 37. 105. 116. 130. 172. 265. 337. 342. 346. 379. 394. 410. 415. 
428. 482. 505. 529. 538. szám alatti énekek Kiséi közől vétettek. L. Belicay Jónás önéletrajzát az 
Emlék. I I . 85. 86. l l . 

24 



elfogadván, készületek tetettek immár a címrezek tárgyában, 4 9 midőn ezen, a siker iránt 
mindig ingadozó férfi szavát visszavonta.50 Kazincy azonnal írt Pestre, s noha az ügy függő¬
ben vala, a képek iránti intézeteit folytatta, míg 1813. augustusban sikerült a nyomtatót letett 

51 52 
szándéka felvételére bírni. Kazincy, kit Kis újra is kiadóul kére fel, a versek mellé harma¬
dik kötetül még Horác leveleit ajánlá Trattnernek, hogy a versek csónakán e munka is partra 

5 3 

szállhasson, de Trattner reá nem állván, a gyűjtemény két csomója három kötetre osztatott, s 
miután ez a könyvvizsgálói szoroson lassan, de szerencsésen átevezett, 1814. juliusban 
valahára sajtó alá kerülvén, Kazincy előszavával 5 4 a következett év februariusában meg is 
jelent 5 5 nem díszesen, 5 6 s hibásan is, 5 7 de amaz időhöz képest tűrhető csínnal. Ennyi bajba 
került, ivadékkal ez előtt, egy kitünő költő műveit a nemzet kezeibe juttatni; pedig az író egy 
pár szabad példányon kivül még akkor más jutalmat nem követelt, nem várhatott! Ez meg-

5 8 

lévén, Kazincy újra Horác ügyét fogta fel, de Trattner, ki bátor rendszerint csak ott volt, hol 
biztos is, kérlelhetetlen maradt. Igy Geistinger bécsi vállaló könyvárus is, kinek felszólítására 
Cicero leveleit kezdé fordítani, 5 9 szinte felhagyott szándékával, 6 0 de Kis el nem csüggedvén a 
jónak mívelésében, mintán az értelmiség hidegen tekintett iparkodásaira, ismét a serdülő 
nemzedékhez fordúlva, ennek első szükségeit munkálta. Ez irány gyümölcsei voltak a Herder 
kátéja, egy képes ABC, Diktomos, verses és imáds. könyvecskéje apróbb gyermekek számára, 
s két kötetű Ifjúság Barátja; ezek mellett bocsátotta saját költségein szárnyra, 1811. óta irásai 
közt hevert könyvecskéjét a vallástalanság okairól, különösen a protestansok között, melly-
nek dolgozásában és kieresztésében milly érzések lelkesíték, a Matkovich Pálhoz intézett szép 
óda tanusítja.6 1 Mert noha, midőn püspöki hivatalát megkezdé, melly gondjaival, munkáival, s 
gyakor utazásokkal bölcsészi csendéből kiragadó, a költészet musájától búcsút vett, ez nem 
távozott szelíd köréből; elfogadni a Musa sugallatait nem függött tőle: a belső szükségnek 
hódolnia kellett; s ha eleinte ritkábban is, 6 2 utóbb ismét sürűen: s készültek némelly olly 
4 9 „Hogy verseid kiadót találtak, - így ír hozzá repeső örömében Kazincy, jan. 3. 1812. - ezen rette¬

netes időben kiadót! annak kimondhatatlanúl örvendek." S írt azonnal Trattnernek is, buzdítva őt 
hogy úgy adja a munkát, mint Kis és a nemzet becsülete kivánja, cimképek tervét közöl, mikre 
Trattner száz váltó frot szánt! L. Lev. I I . 32. 43. 47. l l . 

5 0 L. Kaz. Lev. I I . 53. l . 
5 1 L. Kaz. Lev. I I . 58. 70. 108. 
5 2 L. Kaz. Lev. I I . 108. V. ö. a 132. l . is. 
5 3 U. ott és 113. 126. 132. 144. l l . 
5 4 L. Kaz. Lev. I I . 132. 134. és külőnösen a 145. lapot. 
5 5 L. Kaz. Lev. I I . 144. l . 
5 6 Kazincy gondoskodásai emlékezetét a Levelek, különösen ezek I I . 112. 114. 116. 121. 122. 126. 

130. l l . , tartották fen. 
5 7 L. Kaz. Lev. I I . 148. l . 
5 8 L. Kaz. Lev. I I . 145. l . 
5 9 L. Kaz. Lev. I I . 78. v. ö. Kisnek Cicero elibe írt előszavával a F. M . O. Minerva 1835-ki I . 180. 

lapján. 
6 0 E levelek első könyvét Wieland magyarázó jegyzeteivel, húsz évvel utóbb, a F. M . O. Minerva 

közlötte az imént idézett helyen. 
6 1 L. azt az 55. szeleten. 
6 2 1815-ben alig készült más darabja Kisnek, mint: Névnapomhoz (48. szel.), és Sopron tájékához (91. sz.) 

1816-ban az egy Szunnyadó (48. szel.) 
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darabjai is, mik szebbjei közé tartoznak. De lelkesen segíté a szép reményű Döbrenteinek 
1814-ben megindult Erdélyi Museumát is eredeti s kölcsönzött, költői, bölcsészi és irodalmi 
darabokkal; s több tisztitársaival újra egyesülvén, hat év előtt félben szakadt utazási tárát 
ismét életbe léptette. 6 3 E tanulságos gyűjtemény négy év alatt, nyolc kötetben, tizenhét utazást 
hozott,64 de miután előfizetői harmadfél százról másfélszázra olvadtak le, Trattner azt az 
1819ki folyammal berekesztette. Hanyatlását érezvén ez ügynek Kis, régi tervét forgatá ismét, 
egy folyóiratét t. i . , 6 5 s most nagyobb szerencsével, mennyiben Trattnert ez érdekbe is bevon¬
ván, az Helikoni Kedvtöltés cím alatt még 1819-ben meg is indúlt. Félévenként egy kötetke 
jött. Tartalmát beszélyek, költemények, könnyü életbölcsészeti s történeti cikkecskék tevék: 
olvasásra méltók kétség kivül mind, s gyönyörködtetve oktatók, mi Kisnek állandó szem¬
pontja volt tárgyai megválasztásában; de hiányzott az időszaki szellem; a kor értelmi s érzelmi 
mozgalmai s nemzeti ügyeink nem képviseltettek, eredeti cikk igen kevés; bizonyos egyhan-
guság mellett a több név érdeke, s így összevéve bármelly folyóirat leghathatósb érdekemel¬
tyűi, nélkülöztettek.6 6 A részvét csekély vala, s a munka, két évi folyam után, berekesztetett.67 

Ezalatt (1815-19). Kazincy, ki Horatiusához a Wieland magyarázatait Kis kérelmére lefordí¬
totta, magát a szöveget valóban baráti gonddal vizsgálta s észrevételeit vele szintilly baráti 
őszinteséggel tudatta: sajtó alá rendezte az egész munkát, s általán több részvétet tanusított ez 
iránt, mint Kis maga.68 De kiadó nem találkozott. 

XVIII . Kisnek superintendensi ez első évtizedét megnemesíttetése rekeszté be. Tudnillik két 
fia, az 1797-ben született Lajos6 9 s az 1806-ban lett János, 7 0 szépen fejlének; s a gondos apa 
érezte melly jótéteménye az a sorsnak, ha kiváltságos országban a kiváltságosok közé tar-

6 3 E végre 1816-nak elején Kis Kazincy tanácsát kérte ki ; ez Dessewffy Józsefhez folyamodván, apr. 4. 
közli D. válaszát, mellyben Zimmermann utazási zsebkönyvének fordítása ajánltatik. L. Kaz. Lev. 
I I . 192. 193. l l . 

6 4 Megnyitá azt Kis maga Park belső-afrikai, s egy névtelen francia utazó isle-de-francei utazásával: a 
I I . köt. Marchand földkörűli utját hozza, és Drakeét Macskási Ferenctől; a I I I . Laperouse földkörűli 
utazását Halasy Mihálytól; a IV. Pictet britt utazását Zigán Jánostól; az V. Macartney chínai útját s 
Barrow chínai tudósitásait Horváth Zsigmondtól; a VI . Weld éjszakamerikai és canadai utját 
Baranyay Ferenctől; a VI I . Chateaubriand görögországi utazását, s ezt megelőzőleg Görögország 
rövid történetét a legrégibb időktől fogva maig, ismét Macskási Ferenctől; végre a VI I I . Meermann 
éjszakeuropai utját, szinte Horváth Zsigmondtól. 

6 5 Ez „Thalia" néven merűl fel újra Kazincy leveleiben, 1819. febr. 19. L. a Lev. I I . 275. l . 
6 6 Névvel jelelt cikk Thaisztól egy, Szentmiklósytól egy pár jelent csak meg. Kis elmulasztá az egész 

iróságot érdekébe vonni; még Kazincyt sem használta fel, hihetőleg Tratner tiltakozására, ki 
Kazincy irányában mindig különös kétszinű viselettel tünik fel. 

6 7 Az előfizetők száma 56-on túl nem emelkedett! 
6 8 Bizonyítják ezt Kazincy levelezésének számos helyei (Lev. I I . 169. 174. 183. 189. 191. 209. 243. 

250. 252. 254. 260. 264. 266. 274. 278. 304. ll.). 
6 9 Lajosról néhány helyet l . Kaz. Lev. 335. 345. I I . 52. stb. A verselést igen korán kezdvén, 1823-ban 

jelent meg a Hebében néhány, részint még 1813, 14-ben írt ódával. Jelenleg, mint a m. kir. udv. 
tanácsnál ügyvivő, tiszteletben álló ember és hazafi. 

7 0 János, pesti ügyvéd, nevét szinte az 1823-ki Hebében láttuk először egy, atyjához 1831-ben intézett 
kis óda alatt. Ez azóta a haza irói közé állott. Tőle vannak: „Thebaei Cebes képe; hozzá járul toldalékul 
Aristoteles Paeanja és Homerus hymnusa a földhez." Pest, 1825. - Florian Novellái, franciából. Sopron, 
1840 - Die Einkünfle d. Schatzes im Königr. Ungarn. Buda, 1846. - Ungarns gegenwaertiger u. 
zukünftiger National-Reichthum. Buda, 1847. - Közönséges polgári Törvénykönyv az austriai 
monarchiának minden német örökös tartományai számára, némelly részint felvilágosító, részint a m. 
törvényekkel összehasonlító jegyzésekkel. Buda, 1847. 
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7 1 tozhatunk. Még 1812-ben gondolkodott ő ez ügyről, sőt már el volt a lépésre is határozva, 7 1 

de megtéve ez csak 1821-ben. Ajánlói Ürményi József az ország birája, gróf Brunszvik József 
a tárnok, erdélyi főcancellár gr. Teleki Sámuel, bácsi főispán b. Podmanicky József, s külön 
ajánló felirattal szombathelyi püspök Somogyi Leopold. Kis maga ment a királyhoz. Fogad¬
tatása kegyes, sőt nyájas. A püspöki ajánlat alkalmat adott a fejdelemnek, ki minden vallásos¬
sága mellett apostoli jogait féltékeny szilárdsággal őrizte, egy kis magasztaló beszédre, melly-
ben különösen Somogyinak világi ügyekbe nem avatkozó, tisztán püspöki buzgósága emelte 
tett ki. Ez tevé azt a király egyik legkedvesb emberévé. Kis reménynyel bocsáttatott el; s 
miután a laibachi fejdelemgyülés a választ kissé késleltetvén, újra megjelent Ferenc előtt, 

7 2 

most már köz audentián, a kérelem hamar megadatott, hamar a díjtól fölmentetés is. Mikor 
Kis, személyesen ismét, megköszöné a királyi kegyelmet, Ferenc azon komoly, de atyai 
felsőbbséggel és jósággal, melly sajátja volt, és akkor sem tagadá meg kedélyes természetét, 
mikor hozzá szigor vegyült, nem mulasztá el további hű eljárásra inteni kötelességeiben s olly 
elveknek fiaiba szivárogtatására, „mellyek szerint azok is jó emberek és jó polgárok legye-
nek".73 Kis meg is marada kötelessége pályáján mint eddig, és ott is, hol állásánál fogva a 
közigazgatással ellenkezésbe jött. Illy alkalom pedig többször adta magát elő. 1816-ban az 
ágostai státus kerületi és egyetemes gyülései ügyében vonatott kérdőre, mellyek zsinatokúl 
adattak fel, de a zsinatok törvényes formái nélkül; 1817-ben a tanrendszernek az országoshoz 
idomitása sürgettetett újra; 1818-ban bibliai társaságok felállitása vagy illyek küldeményeinek 
behozatala tiltatott meg; 1820-ban a német egyetemeken mutatkozó daemagogiai korjelek 
tekintetéből az azokra kimenetel a protestans ifjuságtól elzáratott; szinte akkor a protestans 
papok felelőség alatt utasíttatának oda, nehogy catholicusokat egyházaikba bocsássanak; 
1821-ben catholicus atyáknak protestans anyától lett természeti gyermekeinek az atya vallásá¬
ban neveltetése rendeltetett el; 1824-ben megtiltatott, nehogy catholicus növendék, királyi 
engedelem nélkül, protestáns házi tanítót nyerhessen stb. Az ellenfeliratok, Kisnek hozzá-
járultával is, el nem maradhattak; de azt ő jól tudta, mivel tartozik a főhatalomnak minden 
honpolgár, s addig is, míg a nehézségek elintéztetének, kihirdetni a királyi parancsokat, s az 
irántoki engedelmet alárendelteinek szivökre kötni el nem mulasztá. A melly tántoríthatlanúl 
egyezteté ekép alattvalói hűségét felekezete iránti kötelességeivel, szintolly békés erélylyel 
tudá egyházi állása méltóságát a protestans egyházkormány világi elemei irányában fentartani, 
míg hivatala jogait a községek ellenében mindenkor ezek szabadságának tiszteletével gyakor-

7 4 

lá. A papság és iskolatanítók iránt szigorú és jóakaró; atya inkább és tanácsló mint főnök, 
hol intései bevétettek; s püspöki látogatásain a rend, vallásosság és béke követe. Hogy új köre 
leginkább ez első tizedben vette nagyobb igénybe idejét, magában értetik: azon ponttól 
kezdve, mellynél megérkeztünk, ismét több üresség juta az irodalomnak, mellyben 1822. óta 
újra ifjúi erővel működött. 
XIX. Kisfaludy Károly kora tűnt fel. Ennek egymást sürűen érő színművei által az elhanyat¬
lott szinészet új jelentességet nyert, s azok mindenfelé előadva, nemzeti lelkesedéssel töltötték 
el a hazát. Pesten meg vala már alapítva a komolyabb szakok számára a Tudományos 

7 1 L. Kaz. Lev. I I . 49. l . 
7 2 Kis 1822-re teszi megnemesíttetését (Emlékezések, I . 226.) Ez a nemeslevél költének éve lehet. 

Kazincy már 1821. dec. 5. tudta a sikert (L. Kaz. Lev, I I . 307.). 
7 3 Kis J. Emlék. I . 229. l . 
7 4 Emlékezései (kéziratban levő) I I I . kötete 66. lapján így szól: „Mint minden törvényes szabadságnak 

fiatal koromtól fogva forró barátja, örömest részeltettem abban a gyülekezeteket is, s annyival is 
örömestebb, mivel azoknak legnagyobb részét az adózó nép tette, melly abból egyéb tekintetben 
csaknem egészen ki volt zárva." 
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Gyűjtemény; Kisfaludy a szépirodalom részére sürgetett egy rendes közlönyt: s felállt az 
aurorai társulat, mellynek élére ő állíttatott, A keletkező vállalat csakhamar, sőt a kijövetelben 
megelőztetve, Igaz Sámuel zsebkönyvében lelt vetélytársat; egy időben a Tud. Gyűjtemény is 
szépliteraturai toldalékot nyert. Kis mindeniket kezdé pártolni, s Aurorát egy szép ottava 
rimával üdvözli. 7 5 Új kedv száll a régi erőbe. Elkészül Delille szép tankölteménye: A falusi 
élet,76 mellynek elejét még a Heliconi Kedvtöltés hozá néhány évvel azelőtt; 7 7 elkészülnek 
Juvenál Satirái, részint folyó, részint kötött beszédben, jegyzetekkel; megjelenik Klio, a 

7 8 

Heliconi Kedvtöltés érdekesb testvére, több eredeti költeménnyel, mik Kisnek nem fogyó, 
hanem folyton gyarapodó erejéről tesznek tanuságot. Ugyanezen évben, 1825., keletkezik 
Kassán a Felsőmagyarországi Minerva gróf Dessewffy József vezérlete alatt: Kis annak leg-

7 9 

munkásabb társa leszen. Megindulnak abban Polyclet Utazása, Xenophontól Socrates Neve­
zetességei, ugy Persius is melly utóbbiak később külön is világot láttak; ezek mellett serege a 
tanulságos kivonatoknak Baco, Pope, Montesquieu irásaikból, Terenc Andrószi Leánya, 
Thomson Tavasza,80 és egyebek, mik a classica literatura méltatására, az izlés s a humanitas 
terjedésére nem lehettek hatás nélkül. 1827. Droz Eudaimoniája szaporítá e számot. Az így 
|munkás Kis 1828-ban a felállítandó academia szabályai kidolgozásával megbizott tudósok 
pesti gyülekezetére meghivatván a nádor által, egyetlen egy vala a kor tekintélyes veteránjai 
közt, ki az ifju irodalom iránt meleg részvétet tanusítandó, ennek nevesebb embereit fel¬
kereste, s igyekezeteikben buzdította. Bekövetkezék 1830-ban az academia megalkotása is. 
Gvadányi folytatója a történeti osztályban neveztetett vidéki első rendes taggá. Híven eljára az 
osztály megbizásaiban; de idősb hogysem most szakemberként szolgáljon, leginkább egyéb 
irányokban munkált, de munkált. Academiai dolgozásai közt első 1832-ben a Széchényi 

8 1 8 2 

Ferenc és Festetics György feletti emlékbeszéde vala, 8 1 következett Goethe Iphigeniája; 8 2 

8 3 

beadá Horatiusát is, mellyre Trattner 1829-ben sikeretlenül hirdetett előfizetést, s miután azt 
Wielandnak Kazincytól áttett jegyzeteivel, az academia 1834-ben nem érdemlett homályából 
kivonta, az egész tetemes díjt elhúnyt barátja örököseinek engedte által; lelkesen segíté a 
Tudománytárt (1834-39-ig) történeti és irodalmi érdekes cikkekkel, s az academia meg-

7 5 L. az Ódák között, a 63. szel. 
7 6 L. a Tanköltt. között, a 221. s köv. 
7 7 I . füzet, 85-9. l l . 
7 8 Illyek Győr és vidéke (l. a 92. s köv. sz.), a Balaton melléke (l. a 69 s köv. sz.), A hazához (l. a 64-6. 

sz.). 
7 9 B. de Theis e tartalmas munkája Romára nézve az, mi Barthelemy Anacharsisa a görög régiségre 

nézve. A tetemes két kötetet tevő egész a Minerva 1826-36-ki folyamaiban négy levél hián benfog-
laltatik. 

8 0 L. alább a Leiró Költemények közt a 318-340. szel. 
8 1 L. azt az academiai Évkönyvek I . kötetében. 
8 2 Az academiai Külföldi Játékszín I . kötetében, s alább a 369-444. szel. 
8 3 L. Kazincy Lev. I I . 354. A hirdetésen érdeknevelés végett Trattner Kazincyt is megnevezte. „Az én 

nevem, irja ez febr. 28., hírem nélkül ment a tiéd mellé. Barátim tudták, hogy én készen nem 
vagyok, s ez által akarának kényszeríteni, hogy hajtsam végre a munkát. Különben ohajtom, hogy 
az enyém a tiéd mellett jelenhessen meg, mert érzem, hogy melletted állani mindég tisztelet." Mikor 
az academia Fáy ajánlására s az enyémre a nyomtatást elrendelte, én voltam megbízva a kiadással, s 
miután a kéziratnak Kazincy-féle része sok helyt hézagos vala még, min nekem kelle segítenem, a 
felelőséget szívesen felvállalom. 
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8 4 bizásából Blair Rhetoricai és Aestheticai Leckéit fordítá le angolból. De ez időszakban sem 
maradtak a többi folyóirások segedelme nélkül. A Minerva egyebeken kivül ismét egy terenci 
vígjátékot hoza (A heréltet), Eutropot, Ciceróból, Quintilianból, Senecából egyes darabokat, a 
Sas többi közt Pope tankölteményét a criticáról prosában, a Musarion egy pár széptani érteke¬
zést, holmit az Athenaeum s a Figyelmező; sőt a Közhasznu Esmeretek Tára is vette adalé¬
kait. Így folytak ezek 1839-ig; és Kis ez időben majdnem egyetlen védője és napszámosa volt, 
a naponként egyfelül hatalmasban terjedő politicai és anyagi irányok, másfelül az elsilányodó 
és elerkölcstelenedő időszaki sajtó közepett, a classicismusnak és valódi humanismusnak. 

XX. E munkásságban és hatásban gazdag húsz év alatt (1822-42), midőn a kor havat kezde 
szórni Kis halántékai köré, magán élete rideggé és szomorúvá kezde lenni. Gyermekeit ren¬
deltetésük eltávolítá az atyai háztól. Kazincy, kivel negyven évi barátság fűzte össze, többé 
nem élt. Hitvese szinte ez időtájban elbetegesűle, s 1832. január 2. élte ötvenhatodik évében 
meghalálozott. A veszteség érzékeny vala; Kis azt a bölcsnek odaadásával viselte. „E gyászos 
eset - igy ír 1844. maga, Emlékezéseiben - a fény mellé nem csekély árnyékoldalt vetett 
ugyan, kivált öregségembe lépésemkor; mindazáltal azt annál nagyobb megnyugvással tartoz¬
tam s tartozom viselni, mivel nem kevés környülmények egyesűlnek vigasztalásomra. Egész¬
ségemmel, habár korom természete szerint gyengélkedő is, megelégedhetem; gyermekeimben 
s unokáimban örömöt látok; gyülekezetem szeretetét s superintendentiám bizodalmát folyvást 
tapasztalom; a Sopronban mellettem hivataloskodó fiatalabb predikátorok s professorok, 
valamint még egy pár élő s régi barátom s néhány más mívelt ifjabb férfiak is irántam szép 
hajlandóságot mutatnak, s estvéli mulatságomat gyakran kellemessé teszik; némelly távol lakó 
jó barátim s fiatalabb tudós társaim is egyszer másszor leveleikkel megörvendeztetnek. Illy 
állapotban, szenvedélyeim lecsillapodása után, könyveim társaságában, csekély bölcseségem 
nem fényes de biztos várából, csendesen nézek sokakat." Illy philosophi nyugalomban 
találtam őt, midőn 1839-ben soproni magányában felkeresém. Még azon évi martiusban 
hallám őt Pesten a derék Prónay Sándor felett szónokolni. Az út, rosz idő, akkori beteges¬
kedése s a bánat, mellyel régi tisztelője elvesztén érzett, elgyengítették. E kép lebegvén 
előttem, meg voltam lepetve szellemének vidorsága, részvételének élénksége s új terve által, 
melly a Soproni Estvékben még azon évben teljesedésbe ment. Összehasonlítám őt lelkemben 
azon Kissel, ki tizenegy évvel elébb Pesten keresett fel engem tanuló szobámban, ő az 
érdemkoszorús nevezetesség, engem, egyikét a legfiatalb iróknak: az idő hagyott nyomokat 
testén, szelleme ifju volt még folyvást. Elhordoza a szép városban, mellyet, mint észre volt 
vehető, előszeretettel szerete, és Ciceróném volt annak nem csak külső, hanem erkölcsi és tár¬
sas ismertetésében is; de e mellett egy kérdés érte a másikat, a pesti társakat s azok foglalko-
dásait illető. És csakugyan megindulának a Soproni Estvék még azon évben, s belőlök öt esz¬
tendő alatt ugyan annyi kötet, gyűjteményes munkáinak legérdekesbike és legtartalmasbika. 
Ebben láttak világot Ovíd Elváltozásai is, prosai szabad dolgozásban, mellyel a romai köl¬
tészet e nevezetes művét az ifju és nő közönség izléséhez igyekvék alkalmazni. Suetonius is 
akkor készült el, de kiadót nem lelt. Idő közben egyházmegyéje adá becses jelét híres főnöke 
iránti tiszteletének. A veszprémi esperesség indítványára a dunántuli kerület conventje őt a 
felségnek kir. tanácsosúl ajánlotta. Helytartó tanács, cancellaria, nádor: mindenik külön meg¬
egyezett e tisztelet megadásában, s a kedvező királyi válasz nyomban elkövetkezett. Ez 1840-
ben történt. Kis első volt a magyarországi prot. püspökök közt, kinek nevéhez a polgári hata¬
lom e becs-címet csatlotta, mellynek ő, ki azt nem maga kereste, s mellyet annyira megérde¬
melt, örűlt, s hogy örült, mutatta is, mert sem érzéketlen, sem képmutató nem volt. De jól 
esett neki azon hódolat is, mellyet a Kisfaludy-Társaság, midőn 1842. január 22. tagjai közé 
vette fel, érdemei iránt mutatott. S ez időtül fogva munkásságának nagyobb részét ez intézet-

8 4 Megjelentek Budán, 1838. 2. köt. 
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nek áldozta. Ennek kebelében adá, az igazgató felszólitására, beköszöntő munkául Longinos 
híres könyvét a fenségesről, a szerző életével, Schlosser számos és jeles jegyzéseivel, s 

8 5 

értekezésével szinte a fenségesről. Kis e munkájában meghaladta önmagát: nyelve ép és 
világos mindig, de illy tiszta és hangzatos még nem volt. E munkája után irá kérésemre Poetai 
Munkái elébe, mellyek kiadásával engem bízott meg, „Urania Intéseit"; 8 6 s kezdé Emléke-

8 7 

zéseit írni, mellyek az embernek, papnak és irónak az őszinteség erejével vonzó képét adják, 
s neki magának nem kevesebb örömet adának egy hosszu s nagyánt szerencsés élet örömeinek 
újra éldelése által, mint az olvasónak, ki azokból nem csak történeti adatokat, hanem életböl-
cseséget is meríthet. E mellett egészsége folyvást jóformán kedvezett, a néha eléállott has¬
menések csak átmenőleg gyengitették el: míg septemberben 1844. Bécsben Lajos fiánál lévén, 
egy, elég súlyos cholerán mene keresztül, mellynek húzamosb ideig érezte bal hatását. Ezen 
állapat befol8y8ása alatt intézte ő azon évi novemberben a Kisfaludy-Társasághoz „Bucsúját 
irótársaitól", 8 8 melly a költőnek csakugyan hattyúéneke lett. De alig üdűlt fel ismét, szemei 
folytonos és szerfeletti gyengülése dacára lefordította az intézet számára Pythagoras Arany-
mondatait,89 Cato Verspárjait,9 0 sőt újabb megbizatásból Anaximenes91 és Aristoteles Rheto-

9 2 

ricáit ; s attól 1845. dec. 30-kán néhány kedélyes sorban vég bucsút vevén, nevét ennek jó 
emlékezetébe ajánlotta. 
XXI . E levelet egy pesti hírlapban Kis halálának híre előzte meg. Ez még most valótlan volt. 
„Az ugyan nem igaz, irá dec. 15. János fiának Pestre, hogy meghaltam volna, de az nagyon 
igaz, hogy egészséges nem vagyok, mert sem a dolgozáshoz kedvem, sem az evéshez izlésem 
nincsen. Természet szerint igen nagyon ohajtom egészségemnek jobbra fordulását, vagy 
egészségi bajlódásom végét." Az első be nem következett többé, az utolsó közelített. Négy 
héttel e levél után az ellenkező hírek Lajos fiát Sopronba űzvén, ez megdöbbent atyja lelki és 
testi erőinek rövid idő óta olly nagy mértékben megfogyatkoztán. A gyengeség napról napra 
aggasztóbblag nőtt, s január 21. hozzá siető menye őt nem csak testileg, de lelkileg, és még 
inkább, elesettnek találta. 20-dikán, midőn orvosa azon hírt hozá, hogy Sopron városa őt 
tiszteleti polgárává nevezte, néhány percre felocsult, s örvendett társai szeretetének ez új 
jelén; de más nap már nem emlékezett reá. Érütése lassanként észrevehetlenné lett. Alig evett 
valamit. Majd mindig alutt. Fájdalmakat nem érzett, saját gyengeségét sem, mindent csak 
homályosan fogott fel, s ha szólt, az elég élénken kezdett mondatot a legnagyobb erőlködéssel 
folytatta, s következetesen bevégezni nem birta. Utóbb alkalmatlan köhögés álla be, melly 
nyugalmát néha hosszasan háborgatta. Február 2. megérkezék János fia is: de ő alig ismeré 
már meg, vagy legalább gyenge volt a részvétnek jelét adni. S azon tizenkét nap folytán, míg 
élte világa pislogott még, huzamosban s egészen tiszta öntudatra többé nem éledt. 18-dikán 
estve ez még egyszer lobot vete. Megáldá fiát, menyét, unokáit. De csakhamar ismét szokott 
tompaságába esett vissza, s más nap hajnalán, hat órakor, a két elsőnek karjain nemes éltét 
kilehelte. Egyszerű temetését a város s a körülfekvő helységekből összetoldult nép szomorgó 
8 5 A Kisfaludy-Társaság Évlapjai I I I . kötetében. 
8 6 L. a Poetai Munkák előtt az 5-8. szel. 
8 7 Az első kötet Sopronban 1845. jelent meg, a második 1846. már halála után, a harmadik kéziratban 

van. 
8 8 Kisf.-Társ. Évk. V I . 
8 9 Kisf.-Társ. Évk. V I . 
9 0 Kisf.-Társ. Évk. V I . 
9 1 U. ott a V I I . köt. s a Széptani Remekirók I . és I I . köteteiben. 
9 2 U. ott a V I I . köt. s a Széptani Remekirók I . és I I . köteteiben. 

30 



sokasága nagyszerűvé tette. Pár hét múlva Kis fölszenteltetésének félszázadát volt ünneplen-
dő. Ő azon kevesek egyike volt, kiknél semmi sem látszat, hanem valóság minden; s mert 
látszani nem igyekezett, a járatlanok vagy gyengék előtt kisebbnek látszott, mint volt. Őt 
pedig a lelkesen teljesített kötelesség öntudata boldoggá tette. Barátjai, hívei sokat, családja 
mindent, köszönének neki. Az irodalom közel hatvan évig támaszát birta benne; alig volt 
szüksége, mellyről ő, habár néha csak átmenőleg is, ne tett volna. Sok munkája még soká 
élend; példája örökké. 

XXII . Befejezésül Kis megjelent munkáinak teljes sora szolgáljon, időrendben. 

1789. 

Tiszt. tudós Raics Péter prof. úr neve napjára való versek. Sopron, 1789. 8r. 14. l . 

Tiszt, tudós Raics prof. úrnak s Artner Theresia kisasszonynak házasságok alkalmatosságára 
készitett éneke a soproni tanuló ifjuságnak. Sopron. 4r. 4 l . 

1790. 

Tiszt, tudós Vietoris Jonatán prof. úr neve napján idvezlő versek. Sopron, 1790. 8r. 16 l . 

Tiszt, tudós Stanislaides Dániel prof. úr házasságára készített örvendező versek. Sopron, 
1790. 4r. 4 l . 

Belgrád megvételekor. (Mindenes Gyűjt. 1790. I I I . negyed, 379-88. l.) 

1791. 

A soproni Musák seregének panasza az ő nagy jótevőjének t. t. Torkos József pred. úrnak 
halálakor febr. 10. 1791. Sopron, ívrét. 4 l . 

Hercules Választása, allegoriás költemény, anglusból fordíttatott Lowth szerint. Bécs, 1791. 
8r. 10 levél. 

Nunkovics Györgynek dicső árnyékához, decembernek 26. 1790. (Hadi és más nevez. Tört. 
IV. szak. Bécs. 1791.) 

A Hadi Történetek iróihoz (ugyanott). 

Mélt. Sárvári-Felső-Vidéki gróf Széchényi Lajoshoz ő magához, midőn olaszországi utjából 
visszatért (ugyanott.) 

1793. 

A Magyar Musában (a M. Mercurius társlapjában) néhány apró cikk. 

1796. 

A valláscsúfolók ellen. Nagy István úrnak a Dunán túl levő evangelicusok superintendensévé 
lett választatásának alkalmatosságával. Sopron, 1796. 8r. 16 l . 

1797. 

Zsebbe való Könyv. Azoknak, a kik az olvasásban hasznos gyönyörködtetést keresnek. 
Pozsony, Weber S. P. költs. és bet. 1797. k. 12r. 200 l . (a boritékon 1798 áll). 

Irodalmi cikkek Schedius lapjában (Literar. Anzeiger). 
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1798. 

Meiners Kristófnak Oktatása, miképen kellessék az ifjaknak haszonnal dolgozni, kivált mago¬
kat az olvasásban, kijegyezgetésben és irásban gyakorolni. Magyarra fordítva és az 
ifjaknak legszükségesebb könyvek esméretével megbővítve. Győr, Streibig Józs. bet. 
1798. 8r. 94. l . 

Az emberekkel való társalkodásról, vagy miképpen kellessék minden rendbéli emberekhez 
magunkat úgy alkalmaztatnunk, hogy a világban boldogúlhassunk. B. Knigge Adolf 
munkájából szabadon fordítva. Győr, 1798. 8r. I . 199 l . I I . 216 l . I I I . 162 l . 

Erkölcsi oktatás az ifjabb asszonyságok számára írta egy angliai dáma. Győr, 1798. 8r. 82 l . 

Cikkek az Allgemeine Zeitungban. 

1799. 

Kalendáriom és Zsebbe való Könyv. Azoknak, a kik az olvasásban hasznos gyönyörködtetést 
keresnek. 1799. esztendőre. Pozsony, Wéber S. P. költ. és bet. k 12r. (24 és) 160 l . 

Cikkek Schedius Liter. Anzeigerjében s az Allg. Zeitungban. 

1801. 

Az ő jó reménységű magzatjoknak halálán kesergő keresztény szüléknek vigasztalásaikról, 
néhai t. t. Lakos József úrnak, a n. dömölki ev. sz. gyülekezet káplánjának Kapolcson 
1801. máj, 25. lett eltemettetésekor tartott halotti elmélkedés. Veszprém, Szammer Mih. 
bet. 8r. 29 l . 

1802. 

Protestáns közemberek Olvasókönyve. A városi és falusi m. protestáns köznépnek s külö¬
nösen az alsóbb oskolában tanuló ifjuságnak hasznára készíttetett D. Seiler Frid. György 
munkája szerént. Pozsonyb. Wéber S. P. bet. 1802. 8r. 480 l . (Kis neve nélkül). 

Halotti elmélkedés néhai t. n. n. Hajas Tamás úrnak utolsó tisztességére. Sopron, 1802. 4r. 19 l . 

1803. 

Levelezőkönyv, vagy oktatás levélirásra magyar és német nyelven. Pest, Trattner Mátyás bet. 
1803. 8r. (Szerző neve nélkül, kinek tudtán kivül e munka utóbb többször, változtatva, 
átdolgozva jelent meg.) 

Zaid, vagy IV. Muhamed török császárnak szerencsétlen szerelme. Igaz történeten épült 
román Kotzebue után. Pest, 1803. 8r. 221 l . 

Emberi indulatuk Tűköre, részszerint igaz, részszerint költött történetekben. Nagy részint 
Lafontaine után. Pozsonyb. 1803. 8r. 336 l . 

A papi hivatal méltósága. Midőn főtiszt. Nagy István Dunán túl levő ev. ecclesiák superinten-
dense predikátorságának ötvenedik esztendejebéli jubilaeumát inneplette. Szombathelyt, 
Sziesz bet. 1803. 8r. 23 l . 

1805. 

Görög és romai Mythologia, vagyis a régi görögök és romaiak költött isteneinek és félistenei¬
nek mesés Történetei. Ford. 44 rézre metszett képekkel, mellyek régi munkájú mestersé¬
gesen metszett kövekből rajzoltattak le. Pozsonb. Wéber S. P. költs. és bet. 1805. 8r. 
279 l . 
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Gyermekek és ifjak Tárháza, azaz elmét gyönyörködtető és nemes szivet formáló apró törté¬
netek, beszélgetések, utazások és versek, mind a két nemen levő ifjuság számára. Egy¬
nehány nevezetes irók munkaiból ford. 2 rész. Pest, Trattner Mátyás bet. 1805. 8r. I . 253 
l . I I . 218 l . (Ugyanezen kiadás, a mennyiben feliben Kis István pesti magyar könyvárus 
költségein jött ki, ennek firmájával is jelent meg, s e címmel: Gyermekek és ifjak 
Bibliothecája). 

A világnak közönséges Historiája. Mellyet némelly jeles és hiteles irókból szedegetett gróf 
Gvadányi József m. lovas generalis, s annak halála után tovább folytatott Kis János. 
Hetedik kötet, Pozsonyb. Wéber S. P. költs. és bet. 1805. n8r. 360 l . 

Kazincy Ferenc öszvekelésére Szendrei gróf Török Sophia-Antoniával Nagy-Kázmért, 
Zemplény várm. nov. X I . MDCCCIV. barátja Kis János. Bécsb., Schraembl Ferenc 
Antal özvegyénél. 1805. 8r. (Ugyanaz német prosai forditással: Wien, 1805. 8r. 23 l). 

A jövendő élet felől való esméretünknek hijános voltáról és annak okairól. Néhai t. Bartza 
János úrnak, t. Veszprém vmegye egyik első rangú tbirájának utolsó tisztességet tévő 
halotti elmélkedés stb. 1805. Veszprémb. Számmer Mih. özv. bet. 8r. 22 l . 

1806. 

Kellemetes időtöltésre való elmés Nyájasságok, ugymint: egynehány regék Mátyás királyról, 
válogatott anekdoták és különbféle kérdések és feleletek. Részszerént külf., részsz. kéz¬
ben kevéssé forgó magyar munkákból öszveszedettettek s közre bocsáttattak. Sopronb. 
1806. 8r. 242 l . 

A magyar nyelvnek mostani állapotjáról, kimíveltethetése módjairól, eszközeiről. Megjutal¬
maztatott felelet. Pesten, Trattner M. bet. 1806. (1807. Kulcsár költs.) n8r. 167 l . 

1807. 

Flora, vagy szívre ható apró románok, erkölcsi mesék, versek, és egyéb hasznosan gyönyörköd¬
tető darabok a szép nemnek és a szép nem barátjainak. Három kötet. Pest, 1807. 8r. 190 l . 

Egy egész esztendei vásárnapi és innepnapi evangeliomokra való Predikációs Könyv, mellyet 
az evang. keresztyén feleiknek lelki épületekre különbféle jeles német munkákból 
forditottak némelly Duna-tulsó-mellyéki predikátorok. Kiadta Kis János, Pozsonyb. 
Wéber S. P. költs. és bet. 1807. n4r. 508 l . (nagyobb részt K. saját munkája). 

1808. 

Természet csudái, országok nevezetességei és nemzetek szokásai, mellyek külömbféle mun¬
kákból összeszedegettettek és részsz. az efféle dolgokban gyönyörködőknek, részsz. a 
hasznos és kellemetes olvasást megkedvelleni s figyelmetességeket gyakorlani kivánók-
nak számokra kibocsáttattak. Pozsonyb., Wéber S. P. bet. 1808. 8r. 354 l . 

Nemzeteket és országokat esmértető Gyűjtemény. Kiadta Kis János. I . köt. Pesten, Kis Istv. 
könyvárosnál. 1808. 8r. 158 l . 

Halotti beszéd az emberi léleknek már a jelenvaló életben kitetsző nagyságáról, melly néhai 
nm. báró Prónay László úr halotti tisztelete alkalmatosságával Acsán tartatott. Pesten, 
1808. 4r. 28 l . 

1809. 

Nemzeteket és országokat esmértető Gyűjtemény. I I . köt. Pesten, Kis Istv. könyvár. 1809. 8r. 
IV. és 211 l . 
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A világnak közönséges Históriája stb. VIII-d. kötet. Pozsonyb. Wéber S. P. költs, és bet. 
1809. n8r. 296 l . 

A régi görögök erkölcseinek és szokásainak, v. vallásbéli, polgári, hadi és házi rendtartá­
sainak leirása Eschenburg szerint. Pozsonyb., Wéber. 1809. 8r. 164 l . 

1810. 

Herczeg Rochefoucauldnak Maximái és moralis Reflexiói. Magyarra Kazincy Ferenc (az 
Előbeszéd, melly N. Dömölkön, jun. 29. 1805. költ Kisé és XXII . lapra terjed). Bécs és 
Triest, 1810. 8r. 

Keresztyén földmivelő ember imádságos könyve. Pozsonyb. 1810. 12r. 

1811. 

Keresztyén uj Énekeskönyv, mellyet szerzett és egynehány magános áhítatosságra tartozó 
imádságokkal együtt kiadott a nagygyőri aug. conf. tartó ev. gyülekezet. Győr, 1811. 
n8r. 350 l . (Második kiadása M.-Óvár, 1839. a szerző híre nélkül.) 

Az emberekkel való társalkodásról... Knigge után. 3 köt. 2-dik kiadás. Pest, Trattner. 1811. 8r. 

Horatius Levelei Wielandnak magyarázó jegyzéseivel. Első kötet. Sopron, 1811. 8r. 299 l . 

1812. 

Lelki áldozatok imádságokban és énekekben. Sopron, 1812. 12r. 244 l . (több kiadást ért; többi 
93 

közt Sopron 1826; az utolsó, Landereré, Pesten, 1834. jött ki. 

1814. 

Mélt. gróf Festetics Ignác úrhoz. Sopron 1814. 8r. 8 l . 

A Dicsőség. A magyar nemességhez (Erd. Muz. I.) 

(Német nyelven egyházi beszéd, az egyesült seregeknek Párisba lett győzödelmes bémenetele 
ünnepén. Címét nem bírom.) 

1815. 

Kis János Versei. Kiadta Kazincy Ferenc. 3. kötet. Pesten, Trattner János Tamásnál. 1815. 8r. 
I . k. V I I I és 196 l . I I . 226 l . I I I . 134 l . 

A Vallástalanságról s a vallásbéli buzgóság meghidegedésének okairól, különösen a protes-
tansok között. Egy német munka után szükséges változtatásokkal készítette K. J. Sopr. 
Sziesz maradéki bet. 1815. 8r. XIV és 132 l . 

Luther Márton kis Catechismusának magyarázatja. Herder után. Sopron, 1815. 8r. 9 4 

Verses és imádságos könyvecske az apróbb oskolabeli gyermekek számára. Sopron, 1815. 8r. 

Béköszöntő beszéd, mellyet az iharos-berényi, ev. gyülekezetben lett másodszori bémenete-
lekor 1815. elmondott. Győrben, Streibig Leop. bet. 8r. 34 l . 

9 3 A Landerer-féle kiadásról azt jegyzi meg Kis, Emlék. I I . köt. 143. lapján, hogy abban „az a botrá­
nyos rendzavar követtetett el, hogy a 123-187. lapig nem oda tartozó imádságok vannak nyomatva; 
s ezek utóbb szükségtelenül, sőt a tudatlan olvasók bóditásaul, viszont ismételve." 

9 4 Több ízben kiadattak a szerző által; kétszer engedelme nélkűl utánnyomattak; utóbb Trattner-
Károlyinak engedtettek által. 
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Cikkelyek az Erdélyi Múzeumban: Az elmésség és tudomány, allegória, ford. I I . köt. -
Elegyes tárgyakról gondolatok. I I I . köt. 

1816. 

Ifjúság Barátja, vagy hasznosan mulattató darabok a két nembeli ifjúság számára. Pesten, 
Trattner bet. 1816. 8r. I . 271 l . I I . 301 l . 

Nevezetes Utazások Tárháza, több tudósokkal együtt készítette és kiadta. Pesten, Trattner J. 
T. bet. és költs. 1816. n8r. I . k. 376 l . I I . k. 272 l . 

Evangelicus fiu és leánygyermekeknek való képes ábécés könyv. Sopron, 1816.94 

Dictomos versek és imádságos könyvecske az apróbb oskolabeli gyermekek számára. 
Sopron., 1816. 

Versek az Erdélyi Museum V. füzetében. 

1817. 

Nevezetes Utazások Tárháza. I I I . köt. 379 l . IV. kt. 264 l . 

Cikkelyek az Anglus Szemlélőből az Erd. Museum VII . és VII I . füzetében. 

A nemzeti nyelv becsülésének némelly példái a Tud. Gy. I I . kötetében. - A testet tárgyazó 
nevelésről, Niemeyer ut. Tud. Gy. IX. k. 

1818. 

Nevezetes Utazások Tárháza. V. köt. 384 l . VI . k. 308. l . 

1819. 

Nevezetes Utazások Tárháza. VII . k. 361 l . VII I . k. 286 l . 

Helikoni Kedvtöltés, a m. literaturának némelly barátjai által. Pesten, Trattner J. T. bet. és 
költs. 1819. 8r. I . 126 l . I I . 126 l . Halotti beszéd, mellyet nm. Ócsai Balogh Péter 
zólyomi főispán és gen. inspector gyászünnepén Pesten, dec. 7.1818. az ev. templ. 
mondott. Pesten, Trattner J. T. bet. 1819 4r. 17 l . 

Jegyzések az egyes gondolatokban és aphorismákban irásról. Tud. Gy. 1819. VI . 

1820. 

Helikoni Kedvtöltés. I I I . IV. k. Pest, 1802. I I I . k 126 l . IV. 123 l . 

Meiners Kristóf Oktatása stb. (l. 1798). Második kiadás. Pozsony, Weber S. P. 1820. 8r. (?) 

1821. 

Knigge: Az emberekkel való társalkodásról. 3 köt. 3. kiadás. Pest, 1821. 8-r. 

1822. 

Versek az Aurorában és Széplit. Ajándékban. 

1823. 

Vers a Hebében. 
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1824. 

Halotti Beszéd, mellyet néhai m. Matkovich Pál úrnak halotti tisztességtétele alkalm. 
mondott. Győrben, Streibig Leopold bet. 1824. 4r. 11 l . 

A régiség tudománya, a Tud. Gy. VI I . kötetében. 

1825. 

D. Junius Juvenalis Satirái. Részszerint folyó, részszerint kötött beszédben magyarra fordítva 
és szükséges jegyzetekkel világosítva. Pesten, Petrózai Trattner Mátyás bet. és költs. 
1825. 8r. 180 l . 

A falusi élet. Delille francia munkája után versekben szabadon fordítva. Sopron és Pozsony, 
1825. 8r. 98 l . 

Klio, vagy léleknemesítő, részint eredeti, részint fordított darabok, kötött és kötetlen beszéd¬
ben. Győr, 1825. 8r. 146 l . 

Halotti predikáció melly néhai... Káldy János úrnak, a dunántuli ev. ekklézsiák főinspectorá-
nak N. Geresden ápril 4. 1825. történt utolsó megtiszteltetése alkalmatosságával... 
mondatott. Sopron, 1825. 4r. 10 l . Ugyan annak bucsuztatása versekben, ugyanott 17 l . 

Versek a Hebében. 

Toldalék azon felelethez, mellyet... gr. Cziráky Antal... kérdéseire... Tuboly László úr adott (a 
Jornandes által említett Bollia folyónak hollétéről) a Tud. Gy. I I . kötetében. Az izlésről, 
Blair ut. a VI I I . kötetb.; Egynéhány gondolatok a m. nyelv kimíveltetése módjáról; 
Millyen feltételek alatt lehetnek a szépnembéliek versirókká? levél egy kisasszonyhoz; 
Mi serkentheti a nemzeteket a tudományok és szépmesterségek elősegítésére? a X I . 
kötetben. 

Cikkelyek a Felső-Magyarországi Minervában: M i segíti elő a tudományok és szépmestersé¬
gek virágzását? - A tudományokkal foglalatoskodók örömeiről s bajairól, Garvéből. -
Apróbb cikkek Baco, Johnson, Funke, Wielandból. - A Zsebkönyvekről, nevezetesen 
Auroráról és Hebéről. 

1826. 

Lelki Áldozatok. 2-d. kiad. Sopron, 1826. 

A poesis becséről, a Tud. Gy. VII I . köt. 

Cikkelyek a Minervában: A régiek feledéséről s annak hasznairól; Az irás és a könyvnyomtatás, 
Herderből; Persius élete s 1. és 5 satirája; Baco gondolatai különbféle tárgyakról; Polyclet 
utazása; Próbák Xenophonnak Socrates nevezetes mondásairól s tetteiről írt munkájából. 

Német halotti beszéd Ugrócy Mihály ev. pred. felett. 

1827. 

Eudaimonia, vagy boldogul élés mesterségére tanító közhasznú Philosophia. Irta francia 
nyelven Droz József, tagja a fr. academiának. Blumröder Ágoston német kidolgozása 
után szabadon magyarra ford. a Klio kiadója. Sopron, 1827. Kultsár Katalin assz. bet. 
8r. I I . és 199 l . 

Klári, elbeszélés levelekben, a Széplit. Ajándékban. 

Polyclet és Xenophon folytatásai a Minervában; ugyanitt Horác levele a Pisókhoz s töredékek 
az Éudaimoniából. 
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1828. 

A Minervában Polyclet folytatása; Az Andrószi Leány, Terenc vígjátéka; Horác levele 
Augustushoz: Persius első satirája; némelly versek, s egyéb apró cikkek. 

Az Andrószi Leány. P. Terentius Afer vígjátékja 5 felv. Kassán, 1828. n8r. 

Az irók megjutalmaztatásáról. Tud. Gy. I I I . k. 

Versek a „Koszorú"ban. 

1829. 

Aulus Persius Flaccus Satirái, magyarul és deákul, szükséges jegyzetekkel világosítva. 
Sopron, 1829. 8r. 199 l . 

A Minervában Polyclet folytatása; cikkek Baco, Pope, Montesquieuből; Horác levele 
Florushoz, Thomson Tavasza stb. 

A Tud. Gy.-ben: Millyen veszedelemben forogtak s mikép menekedtek meg abból a régi görög és 
romai classicusok irásai a közép időkben, Heerenből, I I I . köt.; A stilus formálásának egy 
jó módja, IV. köt.; azoknak olvasásáról, kik tulajdonképen nem tudósok, a XII . kötetben. 

1830. 

A Minervában Polyclet és Baco folytatásai; versek s egyéb cikkek. 

A Tud. Gy.-ben Emlékeztetés Ribini Jánosra s különösen annak érdemére a m. nyelv eránt a 
IX. köt. 

1831. 

Socrates Nevezetességei. Xenophon munkája görögből magyarra fordítva. Hozzá járul Socra¬
tes élete néhány jegyzetekkel s magyarázatokkal együtt. Kassán, Ellinger Istv. könyvny. 
intézetéből. 1831. n8r. 276 l . 

A Minervában Polyclet folytatása; Terenc vígjátéka: A herélt; s némelly apró cikk. 

A Sasban: Pope próbája a criticáról s vegyes cikkek, az I . I I . I I I . VII . kötetekben. 

Cikkek a Közhasznu esmeretek Tárában. 

1832. 

A Minervában Polyclet folytatása; Eutrop romai történeteinek kezdete; Seneca gondolatai a 
haragról; Quintilian X. könyvének első része; A magyar journálok kevés voltáról; s 
némelly apró cikkelyek. 

A Tud. Gy. X I . kötetében kivonat Creuzer munkájából a régiség tanulásáról. 

1833. 

Horatius Levelei. Ford. Kis János. Az eredeti textussal Döring szerint, s Wieland magyarázó 
jegyzeteivel Kazincy F. által. Pesten, a m. t. társ. költs. 1833. n8r. 549 l . 

Iphigenia Taurisban. Dráma Goethétől, Pesten, Trattner-Károlyi nyomt. 1833. (a m. t. társ. 
Külf. Játékszine I . kötetében). n 12r. 99 l . 

Emlékbeszéd gróf Széchényi Ferenc és gr. Festetics György felett, (a m. tud. társaság 
Évkönyvei I . kötetében). 

Pope. - Tanító költemények. (a Musarionban). 
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A Tud. Gy. V I . kötetében kivonat Huart illy című könyvének „Examen de ingenios para las 
scientias" német forditásából. 

A Minervában Polyclet folytatása. 

1834. 

Az európai országokban a nyugoti birodalom elenyészése által okozott általános változások; 
az európai országok első alapulása. Robertson és Remer után (a Tudománytár I . 
kötetében). - Általnézése az 1830-4-ig megjelent encycl. munkáknak (u. ott, IV. k.) 

A Minervában Polyclet folytatása. 

1835. 

Erkölcsi bölcselkedés elvei, Weiss ezredes francia munkája szerint (a Tud. Gy. VII I . köt.); és 
ugyanott: Anticritica Socrates Nevezetességei fordításának birálatára. 9 5 

A Minervában Polyclet folytatása; Cicero Levelei I . könyve Wieland előbeszédével és jegy¬
zéseivel. 

Az európai országok stb. vége; Tudomány és művészet a társasági állapot szempontjából 
Roscoe ut. (a Tudtár V. és V I . köt.). 

Idvezlés, mellyel m. Matkovich István úr... midőn Sopronban 1830. mindszenthava 7. fő-
inspectori hivatalába ünnepélyesen beiktattaték. Szombathely, 1835. 4r. 

1836. 

Általános tekintet Európa tudományos állapotjára, Wachler szerint (a Tud. Gy. IX. köt). 

Az angol szépliteratura történeteinek veleje (a Tudtár X. köt.). A mostani europai polgári 
alkotmányok alapulása; középkor; nagy Károlytól a keresztes hadak utánig (XI. köt.). A 
francia szépliteratura történeteinek veleje a XVI . száz. kezdetétől a XIX. száz. első 
negyedének végeig. Eichhorn és Wachler ut. (XI. köt). Az olasz Széplit. történeteinek 
veleje, Eichhorn és Wachler ut. (XII. köt.). 

A Minervában Polyclet folytatása (a XLV-d. levélig) és: A vendégség, Xenophon munkája, 
görögből, jegyzésekkel. 

1837. 

A német Szépliteratura történeteinek veleje, Wachler ut. (Tud. Gy. X. köt.). 

1838. 

Blair Hugo Rhetoricai Aestheticai és Leckéi. Némelly kihagyásokkal és rövidítésekkel, 
angolból. Budán, a m. kir. egyetem bet. 1838. n8r. I . 399 l . I I . 362 l . 

1839. 

Soproni Estvék. Literaturai Egyveleg. Első füzet. Sopron, 1839. özv. Kulcsár Katalin assz. 
bet. n8r. (16 és) 240 l . 

Az ékesszólásról, Hume után (Tudtár, új folyam V. köt.) 

Apróbb cikkek Johnson és de-Ligneből az Athenaeum I I . kötetében. 

9 5 A birálat azon évi Tud. Gy. IX. kötetében áll; szerzője Vass László egyetemi tanár volt. 
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Halotti beszéd... b. Prónay Sándor úrnak... Pesten, mart. 17. 1839. tartatott gyászünnepén. 
Pesten, nyom. Trattner-Károlyinál. n4r. 10 l . 

1840. 

Soproni Estvék. Második füzet. 252 l . 

A régi görög és romai classicusok érdekessége; Néhány észrevétel a nyelvjavitásról; a tudós 
társaságok haszna (a két utóbbi Garve után) a Tudtár uj folyama VI I . kötetében. 

Apró cikkek Pope, Steele stb. ut. az Athenaeum I . kötetében. 

Észrevételek a Soproni Estvék I . füzetének birálatára a Figyelmezőben. 

1841. 

Soproni Estvék. I I I . IV. kötet: Elváltozások, Ovid költeménye, némelly kihagyásokkal deák 
nyelvből folyó beszédben magyarra fordítva s magyarázó jegyzetekkel ellátva. Sopron, 
1841. n8r. I I I . 293. IV. 272 l . 

(Egy német egyházi beszéd Schwartner Imrének soproni predikátorságba lett beiktatásakor). 

1842. 

Longinus a fenségesről, görögből, jegyzetekkel (a Kisfaludy-Társaság Évlapjai I I I . kötetében). 

1843-8. 

Kis János Poetai Munkái (a Kisfaludy-Társaság Nemzeti Könyvtárában). 

1844. 

Soproni Estvék. Literaturai vegyes gyűjtemény. Ötödik füzet. Sopron, 1844. özv. Kulcsárné 
bet. n8r. 272 l . 

1845. 

Kis János superintendens Emlékezései életéből. Maga által feljegyezve. Első közlemény: 
Nevendékségét, professorságát és predikátorságát tárgyazó emlékezések. Sopron, 1845. 
Özv. Kulcsárné bet. n8r. 254 l . 

1846. 

Kis János... Emlékezései. Második közlemény: Irói pályáját tárgyazó emlékezések. Sopron, 
1846. stb. 248 l . 

Bucsúm irótársaimtól. Cato Verspárjai (a Kisfaludy-Társaság Évlapjai V I . kötetében). 

Longinus értekezése a fenségesről és Anaximenes Rhetoricája (a Kisfaludy-Társaság által 
kiadott Széptani Remekirók I . kötetében.) 

Aristoteles Rhetoricája I I I könyvben (a Széptani Remekirók I I . kötetét teszi). Budán a m. k. 
egyetem bet. 1846. 314 l . 

Pythagoras Aranymondatai (a Kisfaludy-Társaság Hellen Könyvtára I I . kötetében.) 
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KIS JÁNOS POETAI MUNKÁI. 
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URANIA INTÉSEI. 
(1842). 

Fáradságos utam bajosan kőszirtos oromra 
Felvive s ott keresék megpihenésre helyet. 

Kis kalibát leltem, de nyugalmat nem; sürü felhők 
Több napokig bevonák gyászszal az ékes eget. 

Mennydörgés, villám, vihar ostroma zúga fölöttem 
Bár melly víg szivet is megszomorítni tudó; 

S én az elaggott kor terhétől nyomva, honomtól 
Távol, legmélyebb búba merülve levék. 

A hypochondria jött, e szörnyek szörnyege, bennem 
Dulni dühöngéssel, s éltem unatta velem. 

Vissza tekintettem hosszas pályámra, s epesztő 
Csüggedezés közt szám illy panaszokra nyilék: 

„Hetvenkét éves vándor vagyok, annyi dicsőkkel 
Kortárs, kik szép célt tűzve futottak elül, 

„Kortárs a tudomány több hősivel, a kiken a hir 
Elhervadhatlan zöld koszorúja virúl. 

„S én mi vagyok? csak törpe növény a cedrusos erdőn, 
S ócska füszál Helicon drága virági között. 

„Mit tettem? Sokat álmodozám, már álmodozásim 
Megszüntek, de mikép teljesedének ezek? 

„Álmodtam, hogy utóbb az igazság, fátyola nélkül 
Mennyei fényében fogja mutatni magát; 

„Jártam utána soká, s hozzá közeledni ha véltem, 
Hirtelen eltünvén éji homályba merült. 

„A vétkek s babonák ellen harcolni, szavammal 
Ezreket intettem s mertem igérni sikert, 

„Serkentő szavaim siketeknek zengtek; előttem 
A butaság s gazság gőggel emelte fejét. 

„Hangjaimat művész kézzel formákba sok ívre 
Öntettem, hogy egész nagy haza lenne tanúm, 

„Mint égek komolyan, s ismét enyelegve mutatni, 
Melly út visz szépség mennyei vára felé; 

„Hány idegen nyelvből plántáltam irói koromban 
Nyelvünk parlagon állt sík mezejére virányt. 

„Mit nyertem? Ketten hárman forgatni szerették 
Könyveimet mig még külsejük uj szinü volt; 

„Még azok is csak az unt órákat elűzni kivánták, 
Nem lelkök nemesebb díszre mivelni velök. 

„S a betüket, mellyek sok időkig élni reményltek, 
Csak hamar eltemeté más betük árja viszont; 

„Uj nemzetség kelt uj nyelvvel melly az elébbit 
Elfeledé s jelesebb bajnokokat nevele, 

„Bajnokokat kiket ész s tudomány nagysága dicsőit, 
S kiktől szebb alakot nemzetök élte nyerend. 

„Oh de miért irtam, melly balgatag észszel emeltem 
Emléket, melly gúny tárgya maradva legyen. 
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Bár minden szavamat, mellyet papirosra nyomatni 
Engedtem, bírná tüzzel emésztni kezem; 

Bár földről hír s név nélkül költözve vegyűlnék 
A köznépi sereg számtalan ezri közé." 

Illy töprengés közt elaléltat az álom ölelt át, 
S kezdé mákjával már koszorúzni fejem. 

Egyszeriben körülem terjed csuda fényü ragyogvány, 
S mennyei termetü hölgy látsza közelgni felém. 

„Melly istenné jő, szólék, melly Músa keres fel 
Engemet itt hol akart rejteni puszta magány? 

„Oh kegyes istennő, ha halandónak szabad értni, 
Értesd meg nevedet, vagy magas üdvös erőd 

„Éreztesse velem mélyen melly égi leány vagy, 
Hogy méltóképen tudjon imádni szivem." 

„Tégedet, illy hangot hallék, bus lelkü halandó 
Lábadról földig egy komor óra levert. 

„Engem az égi karok küldnek kiderítni borúját 
Lelkednek, hogy láss tiszta sugáru valót. 

„Lásd, Urania jő, kinek ifju korodban emeltél 
Oltárt, mellynek most készül aludni tüze. 

„Téged elébb vezetett közös emberi józan okosság 
S útaidon bőven hinte virágot öröm. 

„Melly tévútra jövél, szemeid mint teltek epével? 
Vagy mi mutat mindent olly feketítve nekik? 

„Hallgasd meg szavaim s mélyen lelkedbe jelelvén 
Tedd vezetőiddé mig lakol a nap alatt. 

„Ifjontan nagyság nem bájolt; minden imáid 
Tárgya barátság volt s hű szerelem s vidor ész. 

„Most azon aggódol, hogy több kortársid utánok 
Hagytak s szebb fénynyel tünve ragyognak elül? 

„Zevsz ugy akarja, hogy itt javait csuda kényü szerencse 
Oszsza csinálni kicsinyt, oszsza csinálni nagyot, 

„S nem kicsiny az, ki csekély osztályrészével az égnek 
Híven tetszeni vágy s vágy gyarapítni nemét. 

„Nem leltél ideált? boldog, ki feléje törekvél, 
Lelki tökélyedhez már közelebbre jutál. 

„Itt az igazságot nem voltál képes ölelni? 
Örvendj, szent lánggal hogyha szeretni tudád; 

„Fényes Olympus ezért gazdag dijjal fizet, ott majd 
Bálványod karján éled az égi gyönyört. 

„Oktat-e szád? Ne csudáld, ha nem alkotod Elysiummá 
A földet: csak az ész kisdedi laknak ezen; 

„S szellemi mag volt az, mellyel széthintni hivattál: 
Balgatag, illy termést látni ki szemmel akar. 

„Mit sajnálod, hogy leckék s érzelmeket a prés 
Általad a honnal megsokasítva közölt? 

„Nem csak az ész tisztább fényét terjedni segítéd, 
Üdvösen is sok szép szivre hatának azok. 

„Vagy fáj hogy nyomodon s melletted az isteni szikra 
A jeles elme magasb lángra gyuladva lobog? 
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„Melly szégyen ha hazád szebb kedvü reménye busítna, 
S nem volnál inkább képes örülni vele! 

„Mit félsz bár körüled sok fényesb csillagok égnek? 
Nézd, velök a kicsinyek mint diszesítnek eget! 

„Mondd, melly épületet láttál több rendü segédek 
Nélkül emelkedten fényleni pompalakul? 

„Vagy nem igényel-e szent joggal betüzésre tanító 
Tiszteletet, s ki jeget törve csinálgat utat? 

„S nincsen-e Parnasson felsőbbek után hely az alsóbb 
Rangnak is a Músák-védte hüs árnyak alatt? 

„Mint bódulsz, ha hiszed, hogy nincs magyar, a ki szeretne 
Téged, vagy hogy gúny részese lenne neved! 

„Többeket ismerek én, kik fáradozásidat áldják, 
S kiknek irántad gyors verni szeretve szivök; 

„Jóslom igaz szájjal még azt is, hogy sirodon túl 
Sem kevesen hálát fognak adózni neked. 

„Serkenj fel, szaggasd széljel kötelékit az ádáz 
Hagymáznak, melly olly félre beszéle veled. 

„Állj meg férfiasan, mint álltál teljes erődben, 
S testnek lelkeddel fődet emelve dacolj. 

„Rút a gőg, de szerény s igaz érdemszülte kevélység 
Illik ahoz, kit az ész s sziv nemesítni tudott. 

Engedd hát elméd szüleményit is élni, mig a sors 
Érc törvénye szerint őket is éri halál. 

„E kegyes intésim kalaúzid hogyha leendnek, 
Nem szünöm én mindég védve vigyázni reád." 

Igy szólt a fenséges alak s felhőbe borulva 
Eltünt nem hagyván a felelésnek időt. 

Bár mi tünődésem készült is, Morpheus eljött 
S nyájas képzeletű kellemes álmot adott. 
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ÓDÁK ÉS DALOK 
(1792-1832). 

HYMNUS A BÖLCSESÉGHEZ. 

Szívemnek legfelségesb bálványa, 
Szűz bölcseség, hol van lakhelyed? 

Világoknak roppant, alkotványa, 
Hol rejti őt titkos kebeled? 

Oh, rég már, rég, hogy e szépek szépét 
Nyomozom, mert istenség keze 

Lelkembe metszette ő szent képét, 
Hogy lélekké neveze. 

A hol te, ég felséges magzatja, 
Szórod fényed ragyogványait, 

Ott örökös tavasz osztogatja 
Elysium drága javait. 

Legtisztább ég világos kristálya 
Folyja körül boldog vidéked, 

Égi karok szent melodiája 
Zeng idvezletet néked. 

Az igazság s a virtus karjain 
Jársz szép testvér szép testvériddel, 

Ártatlanság virágos halmain 
Vígan játszván víg kedvesiddel; 

Orcáidon ragyognak rózsái 
Hervadni nem tudó szépségnek, 

Kezeidben virítnak pálmái 
A tökéletességnek. 

Benned érzés, vágyás, gondolatok 
Zengnek felséges harmoniát; 

Szívet tépő dühös indúlatok 
Nem táplálnak ezer fúriát; 

Homálytalan szemeidnek éli 
A dolgoknak hatja velejét; 

A holt bálványt istennek nem véli, 
Lepje gyémánt bár fejét. 

Néked örök rend arany láncai 
Fűzik egybe a világokat, 

Mellyek mint szép egyesség lyányai 
Ölelkezve járják táncokat. 

Irígy daemon néhánynak kebelét 
Nem marcongja mérges dárdával, 

Hogy a sereg másik kedvesb felét 
Hízlalja prédájával. 
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Előtted a mindent-alkotónak 
Nyitva vagyon rejtett műhelye, 

Látd, az célja, hogy a legfőbb jónak 
ízlésére mívét emelje. 

S azt ezerkép csak azért próbálja 
Tisztításnak kemencéjében, 

Hogy ragyogjon, lehullván homálya, 
Istenek szép fényében. 

Égi lakos, egek származatja, 
Mindent szemlélsz égi formában, 

Füled égi szent muzsika hatja 
A világok vándorlásában. 

Gyönyörűség legtisztább forrását 
Szűnet nélkül meríti szived, 

S jótételben leli csak nyugvását; 
Boldogság minden mived. 

Oh! szivemnek szentséges bálványa, 
Hol van, hol van örökös helyed? 

Mért hogy lelkem, úgy a mint kivánja, 
Nem mulathat itt alant veled? 

Ah! eltűntél, eltüntél mitőlünk 
Felsőbb lelkek társaságába, 

S téged vélvén lelni, hányszor dőlünk 
Csalárd árnyék karjába. 

De ha szívem legszebb lángozatja 
Feléd lobog hajnal jöttével, 

Ha lelkem legtitkosb mozdulatja 
Téged sóhajt nap lementével. 

Jőj Kegyes, oh jőj Zephyrszárnyakon 
Néked szentelt rejtekhelyembe, 

Nagy leckéid mennyei hangokon 
Éjfelenként sugalld fülembe! 

HAJÓSÉNEK. 
A Duna hátán, Bavariában, 1793. 

Szerettim édes honja, 
Indúl hajóm feléd. 

Hűsége lánca vonja 
Szülöttödet melléd. 

Örömkönyvekre csordúl 
Szemem, ha rád tekint. 

Napom hol délre fordúl, 
S vidám reményre int. 
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Eléri végre sajkám 
Nyugalma szent helyét, 

Öledbe, drága dajkám, 
Veszed fiad fejét. 

Örökre zöld virággal 
Fűzöd hajam körül; 

Halhatlan ifjusággal 
Jövő időm örül. 

Mi szép letenni kormányt 
A sors ha üldözött! 

Feledni, melly veszély hányt 
Habok s szelek között, 

S fiúi indulattal 
Ajánlni napjait 

Az égnek, áldozattal 
Köszönvén gondjait! 

Nekem jut e szerencse, 
Nekem jutalmamúl. 

Nyűgöm kemény bilincse 
Arany fonalra nyúl, 

Melly istenek kertjébe 
Híven vezérl, a míg 

Szelíd öröm keblébe 
Jutok, szebb honomig. 

Kies liget keríti 
Magános házamat, 

Folyókút hívesíti 
Virágos halmomat, 

Hol csendesen csorognak 
Időm patakjai, 

Zajogva míg zuhognak 
Világ nagy habjai. 

Szobámban három oltárt 
Tinéktek helyhetek, 

Kik ég szerettitől járt 
Uton vezérletek: 

Neked, kilenc szelíd szűz 
Feje, Urania, 

Neked, baráti szent tűz, 
S neked Cypris fia. 

A JÖVENDŐBÉLI SZERETŐ. 

A kit én fogok szeretni, 
Tudjon nyájasan nevetni, 
Légyen ékes virágszál! 
Elmés tréfa s jó indulat 
Énrám ez hat, 
Nem csak a szép sima áll. 
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Butát csak más buta vegyen: 
Enyémnek jó esze legyen 
S a munkára keze gyors; 
Gazdagságát, szegénységét, 
S nemzetségét 
Akármint ejtse a sors. 

Még ha, birván mind ezekkel, 
Tud szép tánccal s szép énekkel 
Bájolni, hol lesz párja? 
A ki benne leli hívét, 
Annak szívét 
Melly boldog öröm várja! 

AZ ÁLMODOTT KÉP. 

Mindég, akar zöld erdőben 
Bájol az énekes nép, 

Akar járok a mezőben, 
Előttem lebeg egy kép: 

Minden bokor árnyékában, 
Hol violák teremnek, 

Látom könnyű fátyolában 
Szép bálványát szívemnek. 

Ha éjjel aggok sorsomon 
Régi búm meghitt karján, 

Szobámba száll ablakomon 
A kedves hold sugárján; 

Kacsója integet felém, 
Hol vidít mosolygása, 

Hol tüzes nyilat lő belém 
Igéző pillantása. 

Mondd meg, éltemnek angyala, 
Szép lelke most hol játszik? 

S szebben virítni általa 
Most mellyik vidék látszik? 

Fesd le dicső hajnalfénynyel 
Bájoló szép hívemet, 

S múlasd e szép tűneménynyel 
Gyakran képzeletemet. 

Mellyik völgynek énekel ő 
E tavasz ujúltával? 

Hol játszol, májusi szellő, 
Barna selyem hajával? 

Szellők! gyengén legyezzétek 
Szárnyatokkal kedvesem; 

S kérlek, hozzám vezessétek, 
Mert, ah, régen keresem. 
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A S Z E R E L E M . 

Édesb a szerelemnél 
Semmi a földön nincs; 

Minden szerelemben él 
Akarmerre tekints; 

A gerlice párjában 
Leli boldogságát, 

S elvesztvén, bús nótában 
Nyögi árvaságát. 

A virág nyílt kebellel 
Vár Zephyr csókjára; 

A repkény részvétellel 
Foly fel a szilfára; 

Egyik patak sebesen 
Fut a másik felé, 

Habjait szerelmesen 
Hogy vegyítse belé. 

A madarak lángjokat 
Zengik az erdőnek, 

S szeretői hangokat 
Hallván tűzbe jőnek, 

Epednek s szemérmesen 
Rejteznek bokrokba, 

A hol mesterségesen 
Ér párjok nyomokba. 

Életünk is szerelem 
Nélkűl kit bájolna? 

Akármelly fejedelem 
Szerencsétlen volna; 

Csak az hint meg virággal 
Kopasz kősziklákat, 

Az boldogít vígsággal 
Kunyhót s palotákat. 

Hogy hát érezz éltedben 
Édes gerjedelmet, 

Ártatlan légy szívedben, 
S úgy érezz szerelmet; 

Széppé csak ez teheti 
Itt bujdosásodat, 

S mosolyogva vezeti 
Styxen csónakodat. 
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AZ E L J E G Y Z E T T H E Z . 

Te, ki által vad ösvényem 
Kies kertet nevele, 

Mit mivelsz most, szép reményem, 
Mit mivelsz lelkem fele? 

Kertedben virágocskákat 
Szedegetsz-e, kegyes szűz, 

Hogy örömnek bokrétákat 
Kedves áldozatúl fűzz? 

Vagy talán könnyű láboddal 
Gyors rokkádat pergeted, 

S csókra termett ajakoddal 
Énekedet zengteted? 

Avagy édes sóhajtások 
Emelik szép mellyedet, 

Mig szerelmes álmodások 
Szemleltetik hívedet? 

Én pedig, óh drága lélek, 
Tudod-e mit mivelek? 

Esküszöm, hogy néked élek, 
Valamig csak lehelek; 

Esküszöm, s lángolva nézem 
Jövendőm szép mezejét, 

Mellyen majd karodban érzem 
Istenek szerencséjét. 

A KÖLTÉS MESTERSÉGE. 

Ne szégyelj énekelni, 
Bár a gőg csúfol s szid: 
Dicső dolog, elhidd, 
Szépről szépen verselni. 
Az ének, bölcs gonddal 
Mennyben, esztelenséget¬
Űző talizmán végett 
Készült dajkai dal. 

Graecia szép fiai, 
Vadból szelídségre 
Titek mi vitt végre? 
„Maeonides hangjai." -
Róma, föld csudája, 
Anglus, franc, német nép, 
Híretek mért olly szép? 
„Mert Músa volt dajkája." 
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Minálunk setét az ég! 
Egy kettő hallja itt 
Szomszédink lantjait; 
Csaknem mind aluszunk még. 
Mint múljon homálya 
Lelkünknek, mi szép s nemes, 
Mi jó, igaz s érdemes, 
Hányadunk vizsgálja? 

O költők, gőg csúfjára 
Nevetvén, vonjatok 
Mindent szent szavatok 
Édes bámúlására! 
A durva szív és fül 
Majd érzésre lágyúlnak; 
A tompák elpirúlnak, 
S az igazság délt szűl. 

A SZÉPSÉG FELSZENTELÉSE. 

A szép külső színe a Jónak. 
Égjen a szépnek szerelmünk, 

S hódoljon a bölcs alkotónak 
Szívünk is, ne csak értelmünk. 

Te, virág, koszorút nyújts! 
Te, jó bor, örömet gyújts! 

Tölts bort! Légyen mindenfelől 
Jó kedv! A szép lyány zeng elől. 

Kar: 
Te, virág, koszorút nyújts! stb. 

Töltök. De hogy örömmel töltsek, 
S vígan köszönjem reátok, 

Mértékelve, mint józan bölcsek, 
S zengedezés közt igyátok. 

Lelkünk égbe emelje 
Magát, s annak szentelje, 

Ki e szép földön életet 
Adott, s józan természetet. 

Kar: 
Lelkünk égbe emelje stb. 

Nem csak a virág tud bájolni: 
A szép fa is mosolyog ránk; 

A szőlő is nevet, s kóstolni 
Kivánja szívünk, nem csak szánk. 

Éltünk is példát vegyen, 
Naponként szebb szebb legyen. 

Nézzük a szép hernyó mit tesz: 
Mász, meghal, s szép szárnyas Sylph lesz. 
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Kar: 

Éltünk is példát vegyen stb. 

K i mondja, hogy viszont legeljünk 
Csak az erdei vadakkal, 

S még ingyen arra se ügyeljünk, 
Ki hinti a földet makkal? 

Soha virágillatot 
Az még nem szagolhatott, 

S érzéketlen vad fülének 
Csak a pénzpengés szép ének. 

Kar: 

Soha virágillatot stb. 

A vers ékes harmoniája 
Hívta ekéhez az embert, 

Az éneknek mennyei bája 
Végezte kezdetben a pert. 

Énekkel intettenek 
A bölcsek s az istenek; 

A kegyesség énekszóval 
Beszélett a legfőbb Jóval. 

Kar: 

Énekkel intettenek stb. 

Az emberi nyelv méltósága 
Fűzött az észnek szárnyakat, 

Mellyekkel az égig felhága, 
Szánva nézvén a vakokat. 

De soha sem hódíta 
Senkit, bár mit taníta, 

Hogyha szépen festő elme 
Nem vala hív segedelme. 

Kar: 

De soha sem hódíta stb. 

A bölcs tud nyájas intésekkel 
Szép örömre gerjeszteni. 

Néki kell példával s énekkel 
Nemzeteket szépíteni. 

Ámbár még árva népe 
Eddig nem messze lépe 

Nemesíttetvén általa, 
Feltetszik még szép nappala. 

Kar: 

Ámbár még árva népe stb. 
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Az elme a rút fösvénységnek 
Kincsért jusát el nem adja; 

Örökös híve a szépségnek 
Időnk rabságát itt hagyja; 

Görögök szép földében 
A Músák seregében 

A legszebb elmés lelkekkel 
Vígadozik istenekkel. 

Kar: 

Görögök szép földében stb. 

E G Y NEHÉZ SZÍVŰ LEÁNY TAVASZI ÉNEKE 

Lebegsz, májusi szellő, 
Enyhítni kínomat, 

Hozod balzsamlehellő 
Zephyr, nyugalmomat; 

Ezerszer idvezellek 
Tavasz, virágidat 

Szedem, s égig emellek, 
Zengvén csudáidat. 

Kisétálok mezőmre 
S koszorúkat fűzök, 

Melyemre s hajfürtömre 
Bokrétákat tűzök; 

Kinyilt karokkal foglak, 
Titek, hív társaim, 

S víg táncot járok, míg csak 
Birhatnak lábaim. 

Leányok, nem sokára 
Oda lesz a tavasz! 

S ki tudja, kit mi ér, ha 
Majd a vad tél havaz? 

K i tudja esztendőre, 
Talám sirhalmomon 

Gerlicék énekére 
Könyeztek holtomon! 

Ha majd hervad szépségtek, 
Kell-e a víg öröm? 

Ha elhágy egészségtek 
Italtok lesz üröm. 

Ah most kössön vígságtok 
Rózsákból koszorút, 

Míg nyájas ifjuságtok 
Nem érez mérges bút. 
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Szavam némán halljátok, 
S nedvesül szemetek, 

Bátran megmondhatjátok, 
Mit érez szivetek! 

Ugy-e, bizony, leányok 
Orcám elhervadott? 

Tekintetim halványok? 
A kút nem hazudott. 

Hányszor jövék hozzátok? 
S felém repültetek, 

Örömre gyúlt orcátok, 
S mosolygott szemetek; 

Míg még gyengébb koromnak 
Karon vitt angyala, 

Míg elhunyó napomnak 
Piroslott hajnala: 

Napestig énekeltünk 
Öröm sok hangjain, 

Mint báránykák legeltünk 
Tavasz víg halmain; 

Arany phantásiába 
Merűltek napjaink, 

S nyugodalom karjába 
Vezettek álmaink. 

BÚCSÚVÉTEL AZ IFJUSÁGTÓL. 

Itt hagysz, éltem szép tavasza, 
Koszorúim elszeded! 

Hogy több rózsádat szakaszsza 
Kezem, már nem engeded. 

Ezután kemény törvényt szab 
Már a komor értelem, 

S mindenfelől száz dühös hab 
Játszik ön kéjén velem. 

Nem virítottál körültem 
Szüntelen zöld Tempéket; 

Néha reggel bár örültem, 
Láttam gondos estvéket. 

Még is olly bús szívvel nézek 
Vissza, kedves Tündér, rád, 

Mint honjokra a vitézek, 
A dob marsra ha jelt ád. 
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Bár örömhöz nem vezettél 
Paphus bájos halmain, 

Ah, elég boldoggá tettél, 
Hív barátim karjain! 

Kikkel ha együtt sétáltam, 
Édent láttak szemeim. 

S most, midőn tőlök megváltam, 
Nem méltók-e könyeim? 

Bátor elmémnek nem adtál 
Érteni mély titkokat, 

Minden órában mutattál 
Új szép rajzolmányokat. 

Most pedig, hogy sóhajtásim 
Nőjenek, azt míveled; 

Minden édes álmodásim 
Mert elrepűlnek veled. 

Menj! szerencsésebbre terjeszd 
Áldásidnak árjait, 

Érzékenyebb szívben gerjeszd 
Szép örömid lángjait: 

Nékem csak egy szál virágot 
Légy, jutalmúl, adni kész: 

Olly szelid s csendes vígságot, 
Mellyhez esküdjék az ész. 

DÓRISHOZ. 

Mint Músák éneke folyjon 
Élted rózsás halmokon, 
Égi békeségként nyájasan táncoljon 
Mindég szép napokon. 
S mikor a szél felhőt fú 
Kék egére kedvednek, 
Légyen angyali szívednek 
Könnyű a bú. 
Panaszod a fülemilének 
Panasza legyen, 
Melly a tavasz szép reggelének 
Köszönni megyen, 
Mihelyt a setét éjszakából 
Felkél zöldleveles ágyából. 
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THALIÁHOZ. 

A Músáktól szerettetem, 
Karjaik között nevetem, 

Az élet aggságait; 
A bú a kábát epeszsze, 
Tőlem, sebes szél, vidd messze 

A gyáva szív gondjait. 

Mit tart Thersites felőlem, 
Ha űz-e csúfot belőlem, 

Azt tudni nem kívánom: 
Ha mindég csácsog is szája, 
Ha, mint szent írásra, rája 

Stax úgy hallgat, sem bánom. 

Te, ki, mint kedves vendéggel, 
Enyelegsz a bölcseséggel, 

S koszorút fűzsz fejére, 
Thalia, intézd lantomat, 
S taníts, mint zengjem dalomat 

Kazincym tetszésére. 

Ha tetszem Pyladesemnek, 
S Lillának is, szép hölgyemnek, 

Dalom kedvét találja: 
Nevem nem óhajt Pantheont, 
S nem irígylem Napoleont, 

Bár fél világ csudálja. 

A BARÁTSÁG. 

Ti, legszebb órái lefolyt életemnek, 
Kik hű barátokat adtatok lelkemnek, 
Mikép rajzoljalak tábláján szívemnek? 
Titek áldlak, míg foly egy cseppje véremnek! 

Tinéktek köszönöm legszebb napjaimat, 
Mellyek felderítik setét óráimat. 
Ti gyújtjátok bennem szentebb szikráimat, 
Mellyek lelkesítik nemesb munkáimat. 

Barátság! dicső szó, szent hangzat fülemben! 
Te légy géniusom minden lépésemben. 
Emelj fel karoddal porba-esésemben, 
Ha te viszsz, részem lesz halhatlan érdemben. 
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A MÚSÁKHOZ. 

Kegyes Músák, a kit ti megkedveltetek, 
S bölcsőjétől fogva féltve neveltetek, 
Nem csalja azt a kincs Indus tengerére, 
Sem fényes udvarok sikamló jegére. 

Ő, kinek szebb laurus várja dicső fejét, 
Nem járja nagy névért dühös Mars mezejét, 
Hol a bajnok ezer tövisek közt fárad, 
Míg rokoni vére keze által árad. 

Boldog bölcs az, a ki örűl csendességben. 
Meg vannak számlálva napjaink az égben, 
S felírva, hány vidít okos nyájassággal, 
S hány gyötör bennünket esztelen aggsággal. 

Én nyögjek, mint Harpax, örök járom alatt, 
S ne enyhítsen soha egy jó ízű falat, 
Csak azért, hogy mint ő, halmozzak kincseket, 
Mellyek meggyilkolják a szép érzéseket? 

Nem; elrejtett ércek, másnak maradjatok! 
Engem, kegyes Músák, ti boldogítsatok; 
Véletek vígadjak barátság karjában, 
A legszebb lelkeknek szép Pantheonjában! 

AZ IDEÁLOK. 

Ti hát elszállatok előlem 
Ifjonti képzelődések? 

S örökre búcsút vesztek tőlem, 
Víg tréfák, édes nyögések? 

Akármelly kérésim kérlelnek, 
Oh éltem arany napjai, 

Nincs haszna! Eltűntök; benyelnek 
A múlandóság habjai. 

Elhúnytok virágzó éltemnek 
Vígan mosolygó napjai, 

Elolvadtak részeg szivemnek 
Bájoló ideáljai. 

Oda van édes csalódásom! 
A tündérek serge kiholt, 

Kiknek országában lakásom 
Olly édes, olly gyönyörű volt! 

Mint Pygmalion hajdan mívét 
Addig csókolta s ölelte, 

Míg szerelemtől égő szívét 
A hideg kőbe lehellte, 

Úgy öleltem a természetet 
Míglen minden lelketlenek 

Benne mozgást és lehelletet, 
Szívet és lelket nyertenek. 
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Míg nem hevűlvén szerelemre, 
Érzett érző barátjával, 

Csókkal felelt ölelésemre, 
S egyezett szívem lantjával. 

A rózsa élni látszott nékem 
Akkor, s a folyók zengettek, 

Valamerre terjedt vidékem, 
Velem mindenek érzettek. 

Sokra törekedő lelkemnek 
Keskeny és szoros volt melyem; 

Siettem tettivel eszemnek 
Istenek közt lelni helyem. 

Melly nagy volt akkor, s mikép fénylett 
A világnak ábrázatja! 

De most, hogy elmém józanná lett 
Magát melly máskép mutatja! 

Mint rohant merész ifjuságom 
Sebes árviznek módjára, 

Elysium lévén világom, 
Az élet tág pályájára; 

Fel s alá repdesett kevélyen, 
Eget, földet, tengert megmért, 

Nem volt sem magasan, sem mélyen 
Semmi, mindenhez könnyen fért. 

Mint bájolták őtet mindenek! 
Melly szépek voltak játéki! 

A leghatalmasabb istenek 
Mikép hízelkedtek néki! 

Ámor ezer nyájasságával, 
Fortuna gyémánt székében, 

A Hír ezüsthangú lantjával, 
Az Igazság szent fényében. 

De jaj! már útam közepében 
Kísérőim eltűntenek, 

A szélveszes tenger mélyében 
Elhagytak, a hitetlenek. 

A szerencse másnak kedvezett, 
Epedt elmém nem lelt italt, 

Az igazság éjbe rejtezett, 
Melly elébb égi fénynyel csalt. 

A hírt a bölcseség fáklyája 
Csak csalárd gőznek mutatá, 

A szerelem édes tréfája 
Magát hamar megúnatá. 

S mikor szivem legtöbb jókat várt, 
Hagyattam magam magamra; 

Alig vetett még egy kis súgárt 
A remény setét utamra. 
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Az egész fényes társaságból 
Ki maradt meg végig velem? 

K i kisér ez alsó világból 
Oda, hol nyugtomat lelem? -

Te, szép barátság, balzamoddal 
Ki minden gyászos esetet 

Enyhítesz, s száz nyájasságoddal 
Édesíted az életet. 

És te, ennek örökös párja, 
Kitől jő igaz nyúgalom, 

Isteni erő szép sugárja, 
Fáradhatatlan szorgalom! 

Ki , az észnek dicső világát 
Ámbár csak lassan deríted, 

De nemünk terhes adósságát 
Fizetni még is segíted. 

ÉNEK AZ ÖRÖMHEZ. 

I . 

Öröm, egek szép magzatja! 
Mennyből hozzánk jött hivünk! 

Téged zeng nyelvünk szózatja, 
Néked áldozik szivünk. 

Előtted a rangok s jusok 
Minden gőgöt letesznek, 

A királyok s a koldusok 
Általad egygyé lesznek. 

Kar: 

Ezer világok népei! 
Kiterjesztem kezeim 
Felétek, testvéreim 

Vagytok, egy isten mívei! 

I I . 

K i ölelő karjába zár 
Megpróbált barátokat, 

Kit boldoggá tesz egy hív pár, 
Zengjen örömhangokat! 

Zengjen minden a kiben ég 
Emberek szeretete: 

Ha kinek pedig szive jég, 
Menjen, s légyen remete! 
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Kar: 

Szépítsen minden életet 
Szeretet indulatja! 
A minden lelkek atyja 

Maga is csupa szeretet. 

I I I . 

Mind azt, a minek királya 
A lelkek teremtője, 

Öröm tejével táplálja 
A természet emlője! 

E hív anya magzatjait 
Örömre szűli, s noha 

Választva osztja javait, 
De egyhez sem mostoha. 

Kar: 

Énekeljetek hát velünk 
Ezer s ezer seregek, 
Míg a csillagos egek 

Felett még szebb éltet lelünk! 

IV. 

Az öröm örök hatalma 
Szűl s tart minden testeket, 

Az öröm meleg fúvalma 
Fú beléjek lelkeket. 

Hegyek völgyek virágait 
Öröm mosolyogtatja, 

Az egek szép csillagait 
Rendben öröm járatja. 

Kar: 

Barátim, győzők módjára 
Vígan s gyorsan fussatok, 
Mint a szép csillagzatok, 

Pályátok dicső céljára! 

V. 

Igazság nyomozására 
Bölcs lelkeket öröm int, 

Szerencsétlenek útjára 
Égi virágot ő hint. 

Ő bajnoki bátorságot 
Ád az élet harcain, 

S halhatatlan ifjúságot 
Igér a sír partjain. 
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Kar: 

Szerencsétlenek, bízzatok! 
Egy boldogabb világban 
Angyali társaságban 

Lészen örök jutalmatok. 

VI . 

Az örömért az egeknek 
Soha meg nem fizetünk, 

De jóltevői ezreknek 
M i is, mint ők, lehetünk. 

Jőjön hát, a ki szomorú, 
Végyen részt örömünkben; 

Szűnjön meg minden háború 
S gyűlölség életünkben! 

Kar: 

Éljünk, haljunk egyességben! 
Csak a ki békével él, 
S kegyetlenűl nem ítél, 

Az nyer koronát az égben. 

VII . 

Öröm az is, a mi a bort 
Ollyan nectárrá teszi, 

Melly megfrisíti a vénkort, 
S a bú ráncát leveszi. 

Barátim, hát a szőlőnek 
Levéből úgy igyatok, 

Hogy a nagy örömszerzőnek 
Akkor is áldozzatok! 

Kar: 

Üssük öszve poharunkat, 
Zengjünk víg dicséretet, 
Tégyünk szent ígéretet, 

Szenteljük néki magunkat. 

I F J A K ÉNEKE. 

Esztendeink múltan múlnak, 
S ifjúságunk is velek. 

A melly rózsák ma ujúlnak, 
Holnap menten megavúlnak, 

S elhervasztják a szelek. 
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Bölcs az, a ki tavaszának 
Vígan tölti napjait: 

Esztelen, a ki gondjának 
Célt nem tévén, rabságának 

Koholja vas láncait. 

Barátim, szép társaságban 
Tanúljunk vigan lenni, 

De úgy, hogy egy jobb világban, 
Angyalokkal is, vígságban 

Légyen jusunk részt venni. 

Ha legfőbb dicsőségünket 
Virtusban helyheztetjük, 

S minden szeplőtől szívünket 
Tisztán megtartjuk, éltünket 

Úgy boldoggá tehetjük. 

De ha ártatlanságunkat 
Örömmel párosítjuk, 

Jobb kedvvel tészszük dolgunkat; 
S így fáradságos utunkat 

Mulatságra fordítjuk. 

Szívünknek fő kívánsága 
Légyen tehát e szép cél. 

A virtus égi virága 
S az ártatlanság vígsága 

Elhervadástól nem fél. 

A FALUSI ÉLET. 

Boldog vagyok, érzékeny szívem 
Hogy a természetnek örűl. 

Szememről e hely, keves hívem, 
Minden könycseppet eltörűl. 

A város únalmassá lészen 
Ha soká zúg lármás zaja: 

Itt a ki bölcsen ért s jót tészen, 
Jó kedve van s kevés baja. 

Előtted az igazság ha szép, 
Kerűld a gőgös nagyságot. 

Keresd fel mint a falusi nép 
A virtust és barátságot. 

A ki a nagy világba szakad, 
Hamisak közt hamissá lesz: 

Itt a beszéd a szívből szakad, 
S a tiszta forráson kitesz. 

61 



Itt, felhágván a hegy bércére, 
Csendes víg elmével nézek 

Az udvar zajos tengerére, 
Hol ezer bosszús vitézek, 

Kiket vakító ál fényekért 
Itt alatt nagyoknak hívnak, 

Pántlikákért és keresztekért 
Egymással szüntelen vívnak. 

Ne hidd, királyinknak hogy jusson 
Szép rész a szív vigságiban; 

Nagy volt Nagy Fridrik a trónuson, 
De víg volt csak Sanssoucyban. 

Arany béklyóit ott tette le, 
Ott nyilt neki Elysium, 

S gyakran mondta: Beatus ille -
Vtprisca gens mortalium! 

Siess az ollyan jámborokhoz, 
Kiket kalyibák rejtenek; 

Az aranyláncosok magokhoz 
Ha szépen felemeltenek, 

Ne bízzál mézes beszédjekben, 
Melly utóbb gyakran csűrben hágy. 

Boldog, ki bölcsen él rejtekben! 
Bohó, ki sorsán felül vágy! 

A JELENVALÓKKAL ÉLÉS. 

Mikor a sors mostoha hozzád, 
Barátom, erőslelkű légy: 

Viszont ha boldog napokat ád, 
Örömednek bölcsen célt tégy. 

Légy bár szűnet nélkűl szomorú, 
Vagy nectar mellett fejedet 

Gyakran ékesítse koszorú, 
El nem kerűlhetd végedet. 

Amott, a hársfák árnyékában, 
Hol nyájas szellő lengedez, 

S a patak, csavargó árkában, 
Víg csevegéssel ömledez: 

Ott vídítsd jó borral szívedet, 
S hív barátidnak csókjával, 

Míg Lachesis rövid éltedet 
El nem metszi ollójával. 
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Másé lesz gyönyörű jószágod, 
Erdőd, kerted, szép palotád; 

S kínosan gyüjtött gazdagságod 
Másnak majd több vígságot ád. 

Akár híres királyok vére 
Akár szegény koldus valál, 

Feláldoz, senki személyére 
Nem néz a kegyetlen halál. 

Elébb utóbb tartozunk menni, 
Ránk szüntelen kockát vetnek, 

S ha a sors ér, búcsút kell venni 
Örömitől az életnek. 

A MEGELÉGEDŐ HÁZASTÁRS. 

Nincs palotám, aranyom sincs, 
De szegény hajlékomban 

Aranynál sokkal nagyobb kincs, 
Békeség, követ nyomban. 

A leghűségesb szerelem 
Nyájassága vesz körül, 

S a legnagyobb fejedelem 
Annyit mint én nem örül. 

A nap első súgárjával 
Csókolva költ fel hívem, 

Bájoló mosolygásával 
Megvídámítja szívem. 

Azután vídám elmével 
Repűl gyors munkájára, 

Frissen varr s fon szép kezével 
Kis angyalink számára. 

Estve dolgaink fogytával, 
Karját karomba fűzi, 

Majd énekkel, majd tréfával 
A gond fellegit űzi. 

S csak egy patak csendes árja, 
Melly öntözi kertünket, 

S csak a hold szelíd súgárja 
Látja szép örömünket. 

Melly boldog, ki vígan éli 
A közép sors javait, 

S irígy szemmel nem szemléli 
A föld pompás nagyait! 

Egek, nékem fényességet 
S nagy kincset ne adjatok. 

Adtatok vígszívűséget -
Attól meg ne foszszatok! 
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H A Z A S Z E R E T E T . 

A nemes szív a porból kikél, 
Sorsán s idején túl repűl. 
Nem imádja, ha mit népe vél, 
Vagy neme hisz, és honja szűl. 
A nap a merre vet szemeket, 
Mindenütt csak lát testvéreket. 
Celta, görög, barna, fejér, 
Áldást mind egy istentől nyér. 

De bár a lélek felemeli 
Szemét az ég seregére, 
Őtet a tunya test késleli, 
Melly ragad szülőföldjére. 
Mennybe siető gondolatja 
Szárnyát hiába próbálgatja, 
Nem bírja súlyos munkáját, 
Nem feledheti hazáját. 

Szereti atyja szűk lakását, 
A nagy asztalt, a karszéket, 
Egyűgyű szomszédi szokását, 
Körűl belűl a vidéket. 
Szereti tanúló pajtásit, 
Velek volt édes múlatásit, 
Szeret arról emlékezni, 
Mint tudott hajdan érezni. 

Te, ki idegen földre szakadsz, 
Édes bút kóstolsz s kedvözönt, 
Midőn ott valakire akadsz, 
K i hazád szép nyelvén köszönt. 
Mint óhajtod jeges honodat, 
Bár szép külföld fogja pártodat. 
A partot könyvvel áztatod, 
Hol kunyhód füstjét láthatod. 

Ha minden rendek szabadsága 
Él mint a köz jó kútfeje: 
Becses a szántó fáradsága, 
Gondtól nem fáj a bölcs feje: 
Ha kiki a terhben egy részt vesz, 
Fő székekbe érdem, nem rang, tesz: 
Akkor inkább otthon rongyban, 
Mint másutt fő rab bársonyban! 
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Boldog, ki hazáját szeretvén, 
Örök érdemre tört utat! 
Kit, mint hasznos polgárt, a bölcs vén 
Az ifjaknak ujjal mutat! 
Nem ön hasznát vadászsza szíve: 
A köz jót nézi minden míve; 
Rá szánja javát, erejét, 
S ha kell, nem kíméli fejét. 

P H Y L L I S H E Z . 

Néked ezerszer boldognak 
Most mindenek mosolyognak, 
Mindenütt szedsz virágot; 
Fiatal korod, szépséged, 
Kegyes szíved, egészséged 
Bőven ád boldogságot. 

Sokaknak a gyors esztendők, 
Titkokat rejtő jövendők, 
Sok bút hoznak magokkal; 
Elrabolják szépségeket, 
S vidámság helyett szíveket 
Betöltik bús gondokkal. 

De téged, szép lélek, szánjon 
A sors, veled szépen bánjon 
Idődnek lefolytáig, 
Ezer áldással szeressen, 
Virágos úton vezessen 
Szebb öröm hazájáig. 

Ha néha látsz fellegeket, 
Oszlassa széljel ezeket 
Hamar élted angyala; 
Ki , valamig el nem éred 
Szép célodat, hív vezéred 
Légyen, mint eddig vala. 

TÉLI ÉNEK. 

Ha városból kiszökhetem, 
Egészen újjá születem: 
Szívem eget földet köszönt, 
Szemem örömkönnyeket önt. 

Elmém kényén repdesve jár 
Mint az az örvendő madár, 
Melly zárva volt kalitkába, 
S visszatért szabadságába. 
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Minden nyájas tekintettel 
Néz rám, téli készülettel, 
A patak jég páncéljával 
A fa ősz göndör hajával. 

A madarak szökdécselnek 
A fák között hol telelnek, 
Egymást biztatva repdesnek 
S meleg verőfényt keresnek. 

Itt a zöld vetés csirázik, 
Noha gyenge, még sem fázik, 
Ott az őz szokott ágyára 
Siet a völgy lágy mohára. 

Természet! szép ábrázatod 
Ezerképen változtatod; 
Soha fényedben enyészet 
Nincs, oh dicső szép természet! 

A MAGÁNOSSÁGHOZ. 

Idvez légy, bölcsek sajátja, 
Minden jó szívek barátja, 
Magánosság! szép istenség, 
Ki kábáknak vagy ellenség. 

Oh melly öröm veled lenni, 
S szádból bölcs leckédet venni. 
Melly áld igaz s tiszta szívvel, 
Meglágyit s minden jót mível! 

Ezer formát tudsz venni rád, 
S mindenik új szépséget ád. 
Most feszegetsz mély titkokat, 
Bölcs vagy, s kedvelsz tudósokat. 
Majd hegyről völgyre gyorsan futsz, 
Vagy szárnyadon az égbe jutsz. 
Egyszer, mint pásztor, sípot vészsz, 
S a tájnak Orpheusa lészsz: 
Másszor szeretőnek látszol, 
S mindent bájolsz mikor játszol. 
Néha benned a szerelem 
Barátsággá válik, s velem 
Sétálván Dóris képében, 
Egy elrejtett völgy mentében, 
A néma erdőt éleszted, 
S vetélkedésre gerjeszted 
Szóddal a fülemiléket, 
S vídámítod a vidéket. 
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Tiéd a reggel harmatja, 
Melly az új rózsát itatja; 
S mikor süt a dél ereje, 
Tiéd az erdők ernyeje. 
Kivált mikor a nap lemegy, 
S elenyész az erdő, völgy, hegy, 
Tiéd a szép alkonyodás, 
Kit szeret a gondolkodás. 

Mennyből az arany időnek 
Angyali hozzád lejőnek; 
Az ártatlanság, ritka bár, 
Líliomszínben veled jár; 
A vallás égi sugárként 
Setét szobádba hint szép fényt; 
Téged a szabadság kedvel, 
S Urania zeng víg kedvvel. 

Oh, hagyj engem is bémenni 
Rejtekedbe, s veled lenni! 
Taníts, mint kell víg elmével 
S Socrates szeretetével, 
Fenyvesem magas halmáról, 
Csendes andalgás karjáról, 
Bécsnek kevély tornyaira 
Nézni, s ezer bajaira 
S bűneire emlékezni, 
S viszont erdőmbe rejtezni! 

A JÓ FELESÉG. 

Valljon szerencsésb ki lehet, 
Ki méltóbb irígységre, 
Mint a ki jókor szert tehet, 
Jó, szép s víg feleségre; 
Az hív szerelemre talál, 
Melly olly erős mint a halál. 

Férjét e szép nő dajkálja, 
Számára fon, varr, süt, főz, 
Kertjét gondosan munkálja, 
Ezer aggságot meggyőz; 
Minden gyermeke általa 
Lesz férjének őrangyala. 

Társában lel mennyországot 
S viszont azt boldogítja, 
Midőn lát szomorúságot 
Tüstént megvidámítja, 
Mosolygó tekintetével 
S nyájas beszélgetésével. 
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Mindenkép szereti férje, 
Ne cifrálja magát bár, 
De hogy dicséret több érje, 
Örömest csinosan jár; 
Szép ruhát vevén magára 
Mosolygóbban néz urára. 

Melly édes illy társaságban 
A nap terhét viselni, 
S estve boldog nyájasságban 
Szorgalma bérét lelni: 
Zúgjon bár a szélvész, mit árt, 
Annak, ki ölelhet illy párt? 

A BÉKE. 

Szép a békeség angyala, 
A föld mennyé vál általa, 

Minden szíveket megnyer, 
Egy kies völgy kebelében, 
Gyönyörű gyermek képében 

A patak partján hever. 

Körűle virágok kelnek, 
Vígan ugrálva legelnek 

A báránykák nyájai. 
Ő bájoló furulyával 
Játszik a hegy echójával, 

S csudát tesznek hangjai. 

Cifra lepék környékezik, 
Gondosan s gyengén legyezik 

A Zephyr lehelleti, 
Vagy a nap alkonyodása 
S a csermely víg susogása 

Alunni édesgeti. 

KAZINCY F E R E N C N E K ÖSZVEKELÉSÉRE 
GRÓF TÖRÖK SOPHIA-ANTONIÁVAL, 
Novemb. 11-dikén, 1804. 

Igaz hát, barátom, hogy elmúlván teled, 
A megengesztelt sors nagyobb jót tesz veled, 

Mint a mit kívánál? 
Igaz, hogy már ígér örök ifjúságot, 
Miolta hív párod esküdt barátságot 

Hymen oltáránál? 
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Ezt kértem az égtől, s jövendőlve vártam, 
S mit érzek, erántad magamba bezártam 

A míg az meglenne. 
Meglett! elzengem már idvezlő versemet, 
Felnyitom előtted egészen szívemet, 

Lásd, mi buzog benne. 

Mihelyt Phoebus lantja szent hangját érteni 
Kezdtem, heves ifjú, mertem jelenteni, 

Mikép égek érted; 
Te, koszorús papja, csókoltad tüzemet, 
S visszaküldvén, mellyet adtam, tömjénemet, 

A szívemet kérted. 

Felejthetetlen nap, édes emlékezet, 
Midőn a legelső baráti nevezet 

Tőled hozzám repült! 
Hányszor fűzött nékem e szent frígy szárny okat! 
Hányszor gyújtott bennem istenibb lángokat! 

Hány boldog órát szült! 

Mint hajdan a görög lantnak koronája 
Nemes pályát futni szemlélvén hazája 

Jelesebb fiait, 
Égi koszorút font a győző számára, 
Zengvén Heliconról mély árvíz módjára 

Omló hymnusait: 

Én is elfelejtvén erőtlen voltomat, 
A cél előtt látván téged, barátomat, 

Szent tűzre hevűltem, 
S néked diadalmi paeánt énekelni, 
Nyert borostyánidat örvendve tisztelni, 

Ezerszer készűltem. 

De hárfám egy húrja valahányszor pendült, 
Rajta szívszaggató szomorú hang zendűlt. 

Méltó volt könyveznem, 
Mert, Pindusunk díszét, bár mint csudáltalak, 
Híresnek, dicsőnek, nagynak találtalak, 

De szerencsésnek nem. 

Énekkel az irígy időn triumfálni, 
Szép lelkeket napok fogytáig formálni, 

Szép dolog, nagy virtus: 
De boldogság nélkűl a virtus háború; 
Gyászos a legzöldebb borostyánkoszorú, 

Ha nincs közte myrtus. 

Haj, tövises út az, mellyre itt tisztünk hív! 
Csak az asszonyképbe öltözött angyalszív 

Hintheti rózsával. 
Minden lépésünken ezer a sérelem, 
Mellyet nem enyhíthet más, csak a szerelem, 

Édes nectárjával. 
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Mi a férfi maga? - Félbenhagyott remek. 
Majd istenné teszik a dicső érdemek, 

Majd sár fertézteti. 
S oh, a vad indúlat háborgó tengere, 
A szüntelen vívó vágyások ezere, 

Mikép hányja veti! 

Örök háborúban halandó létével, 
Óriások társa makacs erkölcsével, 

Az egeket víja, 
S mind addig nem vet célt fenhéjázasának, 
Míg egy sebes villám szíve dagályának 

Nem lesz gyászos díja. 

Felhág vakmerően a nap szekerére, 
Az égi szent tüzet halandók földére 

Lehozza magával; 
S balgatag sáfára becses birtokának, 
Áldozatjává lesz ritka zsákmányának, 

Japetus fiával. 

Hírre vágy? bár ég föld légyen akadálya, 
Nem pihen, hegyeket mozdít, hogy csudálja 

Fél világ munkáját, 
Míg eltörik az ív addig erőlteti, 
S a dicső félisten majd rabúl pergeti 

Omphale rokkáját. 

Fényes ideálok empyreumába 
Elragadtatván, dűl tündéri' karjába, 

Él ambrosiával, 
Hogy mennykőként csapja földhöz a test súlya; 
S melly nehéz magasról esni, megtanúlja 

Tulajdon kárával. 

A lágy szívnek édes olvadozásait 
Nem kóstolja soha, kergetvén álmait, 

Honját elfelejti; 
Körűle bár Tempe virítson, nem látja, 
A távollévőre száját mohón tátja, 

A valót elejti. 

De ti , dicső hölgyek, kik, földi remekek, 
Egy alakban vagytok angyalok s gyermekek, 

Mint boldogítjátok, 
Ha e csuda vándor, számkivetésében, 
Magát híven, élte víg kikeletében, 

Kapcsolja hozzátok! 

Ti, a szent természet hűséges magzati, 
Ha elpártoltatják délceg indúlati 

E kegyes anyától, 
Hív karjai közzé vissza bájoljátok, 
S nyájas dajkálással megszabadítjátok 

Gyászos hagymázától. 
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Szilaj képzésinek megnyírvén szárnyait, 
Néki a társaság szent aranyláncait 

Szépekké teszitek, 
Felfúvó gőz helyett az igaz nagyságot, 
Melly ád halandóknak halhatatlanságot, 

Belé lehellitek. 

Ki derítheti fel homloka ráncait, 
Mellyek gyászba rejtik bármelly virtusait, 

Ha ti elhagyjátok? 
Hol arat méltó bért kivűletek, hol nyér 
A gyönyörűségből olly részt, mellyhez nem fér 

Sem csömör, sem átok? 

Híres volt Ulysses, fényes volt pályája, 
De az ész és erő e ritka csudája, 

Bár vallja meg maga, 
Ha eleget tett-e a hírnév szivének, 
S volt-e hív pár nélkül bújdosó éltének 

Boldog a csillaga? 

Ezer csudákat tesz, véget vet Trójának, 
Dicsősége ragyog, ég Ogygiának 

Érte királynéja. 
Nincs haszna! felzúdúlt tenger hányja veti. 
Nem, boldoggá nem más, egyedűl teheti 

Hív Penelopéja! 

Az örök rend megáll! Páratlanságodnak 
Vétkét fedd, barátom, hogy boldogságodnak, 

Volt eddig sok hía, 
Hogy olly kegyetlenűl üldöztek a szelek -
S hogy oh a lángtól is meg nem menthettelek! 

Mint Anchízest fia. 

De az elmúltakat fedezzék kárpitok! 
Örömáldozatot kíván az a titok, 

Melly magát itt fejti. 
Nem, nem feddődés kell! csókold azt a kezet, 
Melly annál istenibb boldogságra vezet, 

Ha útját elrejti. 

Becsesb az elvétett s ismét megtalált ut. 
K i az igazsághoz tévelygés után jut, 

Forróbban öleli. 
Édesebben örűlsz felderűlt egednek 
Te is, hogy gyászosbak voltak életednek 

Eddig sok éjjeli. 

Gyönyörű derűlés! Melly szépen s hirtelen 
Virít Elysium, a holott van jelen 

Venus-Urania! 
Melly boldog lelket tesz a föld gyermekéből! 
Miként újjá szűli, mintha szent Léthéből 

Adna kóstolnia! 
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Eljött, eljött hozzád egész udvarával, 
A szerelmek, tréfák, játékok nyájával 

Lakást vett házadban, 
S a Grátiák soha szebben nem ölelték 
Ezeket, sehol több kedveket nem lelték, 

Mint társaságodban. 

Melly változás! lantod bájolóbb zengést ád 
Már is, hogy a boldog öröm mosolyog rád, 

S az szedi hangjait. 
Hattyuszárnyon repűl éneked s életed, 
S bátorságos parton csendesen neveted 

A tenger habjait. 

Két isten nyit pályát - a hír s a szerelem -
Eredj, s a nemes szív s isteni értelem, 

Mutasd meg, mit érnek; 
Hogy a mint bámulni fogja dicsőséged, 
A boldogságban is hív unokánk téged 

Válaszszon vezérnek. 

E G Y FALUSI LEÁNYKÁHOZ. 

Gyenge angyal, egek kedvese, 
Szép éltedet öröm vezesse! 
Nevess, bájolj szép szelíd szemeddel, 
Vidíts mindent, víg tekinteteddel, 
Táncolj, danolj, szedj rétvirágot, 
Nem ismersz még gondot s aggságot. 

Ártatlanság alkotott téged 
Mellynek képe fő ékességed; 
Szerelemnek csendes ligetében, 
Híven dajkált Gratia képében, 
Titkos erőt adott formádnak, 
S úgy ajánlott édes anyádnak. 

Örülj lyányka, játszszál víg kedvvel, 
Az öröm csak szép lelket kedvel, 
Ne kacsongass, pajtásid módjára, 
A városi szépek ruhájára; 
Sokan mikor kunyhókat látnak 
Szemeikből záport bocsátnak. 

MAECENASHOZ 
Horác. 

Mégy, barátom, könnyü bárkán ostromolni 
Bástyás hajók várát, 

Maecenas, ki kész vagy károddal gátolni 
Caesar minden kárát. 
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Hát én, kit, míg te élsz, bájol csak kelleme 
Máskép gyász éltemnek, 

Nélkűled bús helyét itthon őrizzem-e 
Eltünt jó kedvemnek? 

Vagy a sorssal vitéz férfiak módjára 
Erős szívvel bánjam, 

S veled együtt minden veszélyes próbára 
Magamat elszánjam? 

Elszánom; hágj havas Alpesek bércére 
S vad Caucasusra bár, 

Vagy menj Iberia legtúlsó szélére: 
Híved nyomodban jár. 

Kérded-e: körűled mit fog használhatni 
Az illy erőtelen? 

Kevesebb bú fogja éretted faggatni, 
Ha veled lesz jelen. 

Mint a madár féltvén nem örömest hagyja 
Fiait fészkében, 

Bár a kigyó őket könnyen elragadj a 
Szintúgy ottlétében: 

Örömmel fogok most s mindég vitézkedni, 
S csak kedvedet kérem; 

Nem célom jószággal s kincscsel öregbedni, 
Ha kedved lesz bérem. 

Nem kérem, hogy kövér Lucania adjon 
Legelőt barmomnak, 

Vagy szép Tusculumig megyéje haladjon 
Kis Sabinumomnak: 

Elég, a mit adtál; nincs kedvem tölteni 
Chremessel ládákat, 

Sem dús örökösként tobzódva költeni 
Könnyen nyert summákat. 

A MUSÁHOZ. 

Ki hozzád vonzasz mosolyogva, 
S karon vezetsz karomnál fogva, 

O Músa, vedd tömjénemet. 
Ha tégedet felejtenélek, 
Nem volna bennem józan lélek, 

S nem érdemelném éltemet. 

Ha, megúnván a kábító zajt, 
Lelkem magánosságot óhajt, 

S akar jármától pihenni, 
Te vezetsz violás völgyekbe, 
Hegytetőkre, csendes berkekbe, 

S mindent Tempévé tudsz tenni. 
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Ha szomjúzok bölcs társaságot, 
S csak papagályi csácskaságot 

S betyári gúnyolást lelek, 
Te sírjokból a fő bölcseket, 
Az újakat s a régieket, 

Kihívod, s múlattatsz velek. 

Ha mint megaranyzott gyilkos ív, 
Szép színt mutat ezer csalárd szív, 

Kikben irígyimet lelem, 
Ki kérlelné bosszuságomat, 
Ki derítné fel homlokomat, 

Ha te nem játszanál velem? 

Ha gyászfelhő borúl napomra, 
Ezer hab toldúl csolnakomra, 

S minden reménynyel felhagyok, 
Te rengetsz el boldog álomba, 
Magadhoz viszsz Elysiumba, 

S felejtem hogy földi vagyok. 

Hát oh, mint bírnám titkos búmat, 
Ha te, megszánván háborúmat, 

E lantot nem adtad volna? 
Ez bár nem fényleti nevemet, 
De gyakran vidítja szívemet, 

Melly máskép mindég gyászolna. 

A PÁRATLAN K E S E R V E . 

Hasztalan keresem, 
Sehol sincs olly szerelmesem, 
Ki boldoggá tenne, 
Mennyországom lenne. 

Kínos egyes járom, 
Jaj! hol s mikor lesz olly párom, 
Ki azt könnyebbítse, 
S viselni segítse! 

Nem érthetem soha 
Mikép lettél illy mostoha, 
Bölcs természet, hozzám, 
Mért mondasz átkot rám! 

Egek, ha nem szántok, 
Ha velem jobban nem bántok: 
Minek van életem, 
Mi hasznát vehetem? 
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Mért adtatok szívet, 
Kivált mért illy érzőt s hívet: 
Minek e becses kincs, 
Ha becsülője nincs? 

Talentumom volna, 
Elmémnek minden hódolna, 
Csak szeretőm lenne, 
Eszem csudát tenne. 

Most szép gondolatim, 
Magas, nemes indúlatim 
Fogantatásokban 
Meghalnak magokban. 

Meguntam éltemet, 
Váltsátok érccé szívemet, 
Egek, vagy szánjatok, 
S hív társat adjatok. 

MIMIHEZ. 

Vígadj, kedves, az életnek 
Kies kikeletében, 

Míg még mindenek nevetnek 
Reád szépség fényében. 

Minden ártatlan vígságnak 
Nyisson útat kebeled, 

Örömi a boldogságnak 
Múlatozzanak veled. 

Szedd, szép lélek, tavaszodban 
A gyenge virágokat, 

S fűzzed lágy fürtös hajadban 
Koszorúkba azokat. 

Mert elmulnak játékaid, 
Elsiet kikeleted, 

Most, mig rózsásak napjaid, 
Most örülhet életed. 

MINT FOGSZ SZABAD LENNI? 

Mint fogsz szabad lenni? 
Ha élted ész szavától 
Nem mások parancsától 
Tanul leckéi venni: 
Ugy fogsz szabad lenni. 
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Mint fogsz szabad lenni? 
Ha bölcs törvény ösvényén 
Nem a vak ösztön kényén 
Bátor s gyors lészsz menni: 
Ugy fogsz szabad lenni. 

Mint fogsz szabad lenni? 
Ha távol mind gúnylóktól, 
Mind álnok ámítóktól, 
Istenben fogsz hinni: 
Ugy fogsz szabad lenni. 

Mint fogsz szabad lenni? 
Ha a rényt, akárhol jár, 
Tiszteled, pogányon bár 
Lásd is megjelenni: 
Ugy fogsz szabad lenni. 

Mint fogsz szabad lenni? 
Ha tiprott érdemnek is 
Hódolni s főgőgnek is 
Hadat mersz izenni: 
Ugy fogsz szabad lenni. 

Mint fogsz szabad lenni? 
Ha tudsz nem külső bérért 
Hanem a rény becséért 
Nagyságra serkenni: 
Ugy fogsz szabad lenni. 

Mint fogsz szabad lenni? 
Ha gazság sem mászkálva 
Nem képes, sem dorgálva 
Cinkosává tenni: 
Ugy fogsz szabad lenni. 

Mint fogsz szabad lenni? 
Ha tiszted utján nem mégy 
Restül, bár kénytelen légy 
Szegény kenyért enni: 
Ugy fogsz szabad lenni. 

Mint fogsz szabad lenni? 
Ha jó ügynél szidástól 
S hóhéri kinzatástól 
Sem tudsz megrettenni: 
Ugy fogsz szabad lenni. 

Mint fogsz szabad lenni? 
Ha hű s gyors napszámos lészsz, 
Bért estve lelkedtől vészsz 
S csenddel mégy pihenni: 
Ugy fogsz szabad lenni. 
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A S Z E R E L E M ÉS A BARÁTSÁG. 

Szeretnék most is szeretni, 
De jaj! szép korom már lejárt, 
S az ősz készűl elkergetni 
Tőlem a kellemetes nyárt. 

Az idő karomnál fogva 
Ama szép helyről elvezet, 
Hol egymással mosolyogva 
Amor s Bacchus fognak kezet. 

Csak két pillantat életünk, 
Egyikhez az ért ész tart just, 
Szünet nélkűl nem szedhetünk 
Az öröm számára myrtust. 

Hát már végképen elhagytok 
Tréfák, szerelem játéki, 
Ti, kik olly bájolók vagytok, 
Legszebb korunk ajándéki? 

Két halál van sorsúl vetve: 
Szépségünk vesztén búsúlni, 
S hervadni nem-szerettetve 
Annyi, mint kétszer kimúlni. 

Így sirattam tavaszomnak 
Elhervadt szép virágjait, 
S gyászoltam ifjuságomnak 
Szárnyakra kelt víg napjait. 

Végre frígyet kötött velem 
A barátság, megszánt az ég: 
Nyájas ez, mint a szerelem, 
Lángja kisebb, de mindig ég. 

DAMONHOZ ÉS CHLORISHOZ. 

Bús szülék! szíveteket 
Hát ismét hegyes tőr hatja? 
Gyönyörü vetésteket 
Viszont a halál aratja? 
Oh a boldog szerelem 
Néktek hát csak gyötrelem! 

Csak fris hantok fedik még 
Első kedvestek sirhalmát, 
S viszont elveszi az ég 
Hűségtek édes jutalmát, 
A legszebb gyönyörűség 
Néktek fő keserűség. 
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A fájdalom bennetek 
Öldöklő dühös harcot vív, 
Esdeklő keservetek 
Eget földet segédül hív, 
Ezer zokogásokkal 
Alkusztok sorsotokkal. 

Nincs haszna! érc a szíve 
A mindenható halálnak, 
Nem kedvez mérges íve 
Sem koldusnak sem királynak: 
Megveti váltságtokat, 
Elveszi bálványtokat. 

Mindenek virágoznak, 
Szép tavasz mosolyog rátok, 
A szellők szánva hoznak 
Balzamillatot hozzátok; 
Úgy látszik köröskörül 
Minden enyhít s könyörűl. 

De mit használ a szép táj, 
Mit néktek minden kelleme? 
Jaj, ha kinek szíve fáj 
Nem mást csak gyászt láthat szeme; 
A víg hang is fülének 
Csak temetési ének. 

Oh dicsőbb kikeletet 
Mutat a hit jobb világban, 
Hol angyali életet 
Élünk örök ifjuságban. 
Fel az égre nézzetek 
Hogy el ne csüggedjetek. 

A boldogság olly plánta 
Melly nem díszlik e világon; 
Kivánságunk iránta 
Túl hat a mulandóságon: 
Mennyben vagyon hazája, 
Ott kell szert tennünk rája! 

LAURÁHOZ, 
NEVE INNEPÉN, KÉT BARÁTJA. 

Neved napja dicső fénye 
Arany súgárokat hint, 

S minket a hűség törvénye 
Régi szent tisztünkre int, 

S a barátság nyájasan hív, 
Hogy siessünk, oh kegyes szív, 

Tégedet megtisztelni, 
Örömödet nevelni. 
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Ezer örömmel rendelünk 
Hát szent innepet mára, 

S kész is már együtt mivelünk 
A barátság oltára. 

Melly körűl a kegyességek, 
Nyájasságok, szívességek 

Egymással kezet fogva 
Állanak mosolyogva. 

Buzgó háladás szivünknek 
Legelső áldozatja, 

Mellynek lángját istenünknek 
Szent öröm lobogtatja. 

Mert mi, kik neked hódolunk, 
Elragadtatva tapsolunk, 

Hogy mindeddig kegyelme 
Volt szép élted védelme. 

A másik, drága illattal 
Híveid kívánsági 

Azt kérik hív indulattal, 
Hogy esztendők soksági 

Rád szép koszorút fűzzenek, 
S legszebb örömök hintsenek 

Minden lépéseidre 
Rózsákat, ösvényidre. 

Harmadszor ég tömjénünknek 
Szent tüze azért is még, 

Hogy lánca szeretetünknek, 
Mellyel boldogít az ég, 

Soha ketté ne szakadjon, 
S akkor is épen maradjon, 

Midőn eljutsz sokára 
Dicsőbb élet céljára. 

Ha az ég jó barátidnak 
Hajolván kérésire, 

Hív párodnak s rokonidnak 
Így éltet örömire, 

Virágos kert lesz életed, 
Mellyből csendesen nézheted, 

Világ sorsa mint forog, 
S tengere mint háborog. 

E G Y FŐ MÉLTÓSÁGHOZ. 

A nyár, melly földünket olly soká égette, 
Nem lövöldözi ránk már tüzes nyilait; 
A királyi székbe az ősz lép helyette, 

S osztja áldásait. 
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Asztagjait Ceres vígan szemlélgeti, 
Mellyek jutalmazzák buzgó tisztelőit, 
Bacchus is örvendez hogy tele töltheti 

Nectarral tömlőit. 

Nyájasan mosolyog e táj boldog ege, 
A frisűlt fák s füvek szebben illatoznak, 
Pan, Diana, Phoebus, s Faunusok serege 

Együtt vigadoznak. 

A réteket Flora gondosan hímezi 
Késő s annál kedvesb tarka virágokkal, 
S bucsuzását ezer madár zengedezi 

Bájoló hangokkal. 

Minden öröm ide gyült e szép környékre, 
Itt serkentő szót hall a bölcs mindenfelől, 
Hogy rejtezzék ezen boldog menedékre 

Aggságai elől. 

De te, kinek hív s bölcs gondviselésedre 
Annyi ezrek sorsát bizta csillagzatod, 
K i Themis szent fontját kezedből kéjedre 

Másnak nem adhatod; 

Hatalmas kormányos, a kinek vállára 
Olly sok és olly terhes gondot rakott hazánk, 
Te nem jöhetsz magas polcodról sokára 

E szép helyre hozzánk. 

Hosszas nyugalmadat tüstént megsinlené 
Egy több nemzetekből épűlt birodalom; 
Az elnyomott árva sirva ezt kérdené: 

Hol van őrangyalom? 

Eljöttél hát, de csak szempillantatokra, 
S Tusculanumodban bölcsen mulatozol, 
Itt, hol a természet boldog magzatokra 

Minden jót tékozol. 

Majd új s hasznosb úton tanítod sietni 
A tunya folyásu posványos vizeket, 
Majd a szorgalomnak több adót fizetni, 

A fösvény földeket. 

Sokszor hív barátid dicső koszorúja 
Boldog Olympussá teszi rejtekedet, 
S a köznép, bölcs élted tudatlan tanúja 

Bámulja tettedet. 

Óh Elysiumnak kies ékességi, 
Észrevetetlenek a kábák szemének, 
Istenekkel közös szép gyönyörüségi 

A nemes elmének! 

80 



Kellemetes völgyek, zöld erdők árnyéki 
Hol uratok kóstol égi boldogságot, 
Oh hogy kebletekben nem adhattok néki 

Tovább múlatságot! 

De elhívja őtet tisztének szent szava; 
Nem soká örülhet dicső szépségteknek; 
Terh alatt tartozik folyni élte java 

S áldozni ezreknek! 

Búcsút vesz tőletek kevés órák mulva; 
Késése megbántná királyát s hazáját; 
Csak keveset pihen azért, hogy újulva 

Futhassa pályáját. 

Menj, dicső oszlopunk, menj fényes helyedre, 
Fogj kezet s fuss gyorsan jó fejedelmeddel, 
Áraszsz mennél több fényt s áldást nemzetedre 

Példáddal s tetteddel. 

Ez már régtől fogva felséges iránya 
Annak a szent lángnak, melly gyujtja lelkedet; 
Homlokodnak százszor virult borostyánja 

Szólja érdemedet. 

A halhatatlanság tündöklő temploma 
Tégedet, feléje sietőt, készen vár; 
S utadban, hív fia, semmi harc ostroma 

El nem lankaszthat már. 

Csak későn hivjon el az élet istene, 
Ezer tetted truccol a rontó időnek: 
S mi van több, a mit még kivánnom kellene 

Illy nagynak s dicsőnek. 

Sőt van: kedvelt párod hív s tiszta szerelme 
Adott életednél drágább zálogokat, 
Sorsod csak úgy lesz szép, ha az ég kegyelme 

Megáldja azokat. 

Lépjenek hát ők is őseik nyomába, 
Fereszszék örömben soká szüléiket, 
Irathassa hazánk örök krónikába 

Sok szép tetteiket. 

HYMNUS A REMÉNYHEZ. 

Idvez légy, o isteni remény! 
Te, ki az öröm szárnyait 

Neveled, s mikor a sors kemény, 
Tompítod hegyes nyilait. 

Oh mint enyhűl a keserűség 
Általad, legyen bár melly nagy; 

Ha igaz, hogy a gyönyörűség 
Rózsa, te a bimbója vagy. 
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Bárkáját a szerencsétlennek 
Védelmezi hív vasmacskád; 

Ha baráti mind elreppennek, 
Akkor is támaszkodik rád. 

A setét tömlöcben enyhítő 
Fényt gyújtasz, s könnyebb a bilincs. 

A pokol is azért rémítő, 
Hogy annak jussa hozzád nincs. 

Ha te nem volnál hív dajkája, 
A szerelem mivé lenne? 

Kegyes gonddal te vigyázsz rája, 
S így van állandóság benne, 

Bár, sok harc után, diadalom 
Enyhítse a szeretőket, 

Tüstént velek van az únalom, 
Ha te nem kíséred őket. 

A DICSŐSÉG. 
A MAGYAR NEMESSÉGHEZ. 

Figyelmezve hallgassatok 
Nagy ösöktől eredt címeres magzatok! 
Músám a dicsőség dicsőítésére 
Felséges éneket ád hive nyelvére, 
Millyen egy olly istenségnek 
Tetszik, kiért csak nagy lelkek égnek. 

Távozzék a hívság lyánya 
Az ál hír, e szörnyű, a kábák bálványa, 
Melly szüntelen széljel repdes száz szárnyával: 
Hizelkedést harsog hazug trombitával, 
Rabjait gőzzel élteti, 
S utóbb átkok árjával fizeti. 

Azt, a kit én magasztalok, 
Rokonoknak tartják magok az angyalok; 
Égi szent származás, igazság testvére 
Nyájasan édesget virtus ösvényére, 
S a ki ezért tűr háborút 
Csak annak ád mindég zöld koszorút. 

Kinek illőbb dalt zengeni 
S áldozatúl tömjént gazdagon hinteni, 
Mint annak ki hálát jóléttel érdemel, 
Halandót a sorson s síron felűl emel, 
S a tisztet szentnek nézeti 
Akkor is, ha veszély fenyegeti? 
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Elválik két felé az út, 
Ott hol a mulandó élet pályája fut, 
Egyik zabolátlan vágyások kéjére 
Visz egy alacsony völgy virágos rétjére, 
Hol elfelejtve rejteznek, 
Kik nemtelen lánggal gerjedeznek. 

A másik a fényt kedveli, 
A lelkeket magas sziklára emeli, 
S a szerencsést, a ki rajta nyomosan jár, 
A reá özönként omló égi sugár 
Ezerekkel szemlélteti 
S halhatatlan életre vezeti. 

Melly szent tárgy hatja szememet, 
Melly isteni tüzzel hevíti szívemet! 
Titeket látlak-e nagyság bajnokai, 
Kik hazátok őrző s áldó angyalai 
Azt tollal, karddal, kormánynyal 
Szépítitek örök ragyogványnyal? 

Látlak, századok kárpitja 
El nem fedezhetett, látom mikép nyitja 
A szent virtus, mellynek követtétek nyomát, 
Számatokra érdem tündöklő templomát, 
S háládatosság oltára 
Mikép emel istenek rangjára! 

Boldog, ki ezek példáján 
Gyúlván, új utat tör dicsőség pályáján! 
Boldogabb a régi fény hív örököse 
Kire nagy atyákat megérdemlett öse 
Hagyott szép hírt, polcot, nemet, 
Melly könnyen gyüjt az örök érdemet! 

Mint az erdő koronája, 
Zevs ezer esztendős terebély cserfája, 
Mellyen minden időn új gallyak teremnek, 
Árnyékot sok főnek, s kecset ád sok szemnek: 
Úgy ő sok ezrek vígsága, 
Nyúgodalma, dísze, s bátorsága. 

Mint hajlik a bízodalom 
Hozzája, ha kinek kell véd és oltalom! 
Melly könnyű magához szívet hódítani, 
Bár helyéből akar hegyet mozdítani! 
Ereje melly messze hat s jár 
Mint magasról lövellő napsugár. 

Keljen dühösen ellene 
A felzúdúlt tenger haragos istene, 
Ki a cédrushajón, ezüstvitorlákon, 
Selyemköteleken s arany vasmacskákon 
Szintúgy nem tud könyörűlni 
Mint ha ócska bárkát lát röpűlni. 
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Ő, jól tudván, melly sok szemek 
Vagynak ráfüggesztve, s hány ösi érdemek 
Serkentik állani bajnokok módjára, 
Ugy vív, hogy méltó lesz ég s föld csudájára, 
A habok elboríthatják, 
Gyávaságra hiában izgatják. 

Bár a nagyok palotái, 
Valamint a kunyhók a halál prédái, 
Bár kénytelen egykor a bajnok fegyverét, 
A király pálcáját, a főrend címerét 
Charon szavára letenni 
S mezítlen kell a Styxen túl menni: 

Mit veszt ő? porból vett porát! 
Mit mást, mint nagy lelke romlandó sátorát? 
Félnek-e a sírtól cselekedetei? 
Nem gyümölcsöznek-e szép veteményei? 
Sőt él istenibb formában, 
Az irígység nem lévén nyomában. 

Hadd szünjön árnyék élete! 
Legtöbb csudát akkor tesz emlékezete, 
Millióknak ád részt tettei hasznában, 
S oh hány ifjú szivét, ki ébren s álmában 
Oszlopát könyvvel áztatja, 
Vetélkedő lánggal lobogtatja. 

Így a nagy s hires Dunának 
Fejedelmi vize a magyar hazának 
Hasznos, míg a terhelt hajókat hordozza, 
S a bőség kincseit most viszi, majd hozza, 
S itt ád kalászos szigetet, 
Ott szép rétet, s zöldellő ligetet; 

S akkor is ha ér sirjába 
S nevet veszt, merülvén a tenger gyomrába, 
A táj, hol gazdagon áldást osztogatott, 
A kies sík, mellyet szebben viríttatott, 
Emlékezetét hirdeti, 
S nyomról nyomra nevét emlegeti. 

Nem, nem, nagy nemű magyarok! 
Dicső nemzetemnek képei, bölcs karok, 
Nem csak hang a jussal birt nemesség neve, 
S dicsőségre méltán vágy a nagy szív heve; 
Nem gőz, a mi Caesarokat 
Teremt, midőn fényltet Sándorokat. 

Viseljetek gondot rája, 
Égjen tisztán s gyújtson sok szivet fáklyája! 
Szűljön szent virtustok nagy s jeles dolgokat, 
S hogy mély örvényekbe ne nyeljék azokat 
Az irígy idők árjai, 
Legyetek a Musa barátjai. 
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Csak ennek van hatalmában 
Ki millyen részt vegyen szép hir osztályában. 
Idők fogytáig tart Achilles élete 
Mert zeng halhatatlan dalban dicsérete, 
S hány nagy nevet rejt néma sír, 
Azért hogy szent költő róla nem ír? 

Oh az ég dicső remeke 
Az olly nemzet, mellynek sok főfő gyermeke 
A hasznos tudományt s szép mesterségeket 
Úgy nézi, mint honát védlő isteneket; 
Őket dajkálja, neveli, 
S papjaikat, ha hívek, tiszteli. 

M i az emberi hatalom! 
Eldült a romai roppant birodalom, 
De mesterségének becses maradványi 
Még ma is sok nemes lelkeknek bálványi. 
Melly nagyság lehel belőlök, 
Hány ezer szól csudálva felőlök! 

A fél világ csínosai, 
A rég Roma láncát hordozók fiai, 
E szent ereklyéket buzgó figyelemmel 
Keresik s csudától néznek részeg szemmel 
Azoknak szép képeikre, 
Kik vas békót vertek öseikre. 

S ki nem telik új lélekkel 
Ha mulandósággal dacoló szinekkel 
Azoknak tetteit lefestve találja, 
Kiknek a föld legszebb javait hálálja, 
S kik senkit nem gyujtanának, 
Ha az irók rólok hallgatnának. 

Oh magyarok! a Musára, 
Mert hatalmában van a dicsőség vára, 
Kegyességeitek bőven áradjanak, 
S el ne felejtsétek, hogy mindég vágytanak 
Háladó dicséretére, 
A kik méltók voltak énekére. 

Ama felséges tetőnek, 
Hol hervadhatatlan borostyánok nőnek, 
Olly bő termést adjon áldástok harmatja, 
Hogy minden méltónak az érdem magzatja 
A hir, zöld koszorút fonjon, 
Melly ezreket csudájára vonjon. 
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AMOR DICSÉRETE. 

Amor fényes palotájában 
Ezer örömek lakoznak, 

Az istenek boldog sorsában 
A halandók ott osztoznak: 

Ott mind dús, mind szegény számára 
Mennyei rózsák teremnek, 

S sziveknek ül az thronusára, 
Ki tetszeni tud a szemnek. 

A szerelem nagy jótétemény. 
Életet ád az életnek, 

Körűle a félelem s remény 
Majd zokognak majd nevetnek; 

Ifjúságunk szép esztendeit 
Ámítva magához vonja, 

S az arany idő gyöngyképeit 
Unalmaink közé fonja. 

HYMEN DICSÉRETE. 

Amor jótétét hirdetik 
Mindenek kik verseket 

Költnek, s bőven vesztegetik 
Reája tömjénjeket; 

Azt mondják, hogy udvarában 
Csak örömek lakoznak, 

S ott az istenek sorsában 
Halandók is osztoznak. 

De mi jót tesz, ha nyomozzuk, 
E világ tyrannusa, 

Hogy annyira bálványozzuk, 
M i okunk van? mi jusa? 

Ő a szívek kínzásával 
Kegyetlen játékot űz, 

S elrepűl, mihelyt nyilával 
Megsebhet, s éget mint tűz. 

Nem, a tegzes kis istennek 
Bár fél világ áldozzék, 

Az én oltárom Hymennek 
Számára illatozzék; 

A páros szivek istene, 
A legfelsőbb szent nekem, 

Akár ki mit mond ellene, 
Hymen az én énekem. 
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Jól tudom: sok panaszokat 
Mondanak sokan rája; 

Igaz is, tenger kínokat 
Lát és láttat fáklyája: 

Melly miatt ma hív papjai 
Már igen fogyatkoznak, 

S régen tisztelt templomai 
Ürülnek s omladoznak. 

De hogyha az esztelenek 
Vas békókat hordozni 

S holtig nyögni kénytelenek, 
Őtet kell-e okozni? 

Nem illendőbb-e hallani 
A bölcsek tanácsait, 

A kik nem győzik áldani 
Boldog arany láncait. 

Oh csak hívei legyenek 
Illők s méltók magához, 

Forró szerelmet vigyenek 
Elsőben oltárjához, 

S bölcs ész, jó szív lakván bennek 
Barátkozni tudjanak, 

Fogadom bizony Hymennek 
Dicséretet mondanak. 

NINÁHOZ. 

Soha nem bájol testednek 
Csábító szépsége, 

Ha nem ékesít lelkednek 
Belső nemessége. 

A termet s szín akármelly szép, 
Magában csak holt bálványkép. 

A szépség gyenge rózsája 
Múló fényt ruház rád, 

Hacsak az érdem hozzája 
Olly virágot nem ád, 

Mellyet akkor is becsűlnek, 
Ha orcádra ráncok űlnek. 
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HÁLAADÁS G. F E S T E T I C S IGNÁCHOZ. 9 6 

Tovább nem hallgatok. Hat esztendő int már, 
S érettebb gyümölcsöt Musám hiába vár, 

Őszömnek fú szele. 
Bár nem ér énekem remek érdemeddel, 
Hibáit, nagy férfi, a szívért engedd el, 

Melly idvezel vele. 

Mint a nap az égi testek seregében, 
Jótéted páratlan a maga nemében; 

Hogy tudnám felérni? 
De kénytelen bájol az angyalábrázat; 
Csak reánézés kell, nem cifra ruházat, 

Nem szép hang, dicsérni. 

Engem, kit bölcsőmben örököd rengetett, 
Magának kért tőled Apollo, s vezetett 

Jelesebb pályára, 
S te, nemes barátja, munkáját tisztelted, 
S közös nevendéktek sorsát fölemelted 

Híveid rangjára. 

Mint bájol a nagyság mind szívet mind szemet, 
Ha homályos virtust s alacsony érdemet 

Ölelnek karjai! 
Mosolygó fényedtől mint derült életem, 
Mint újúltak s nőttek jobb igyekezetem 

Gyenge virágai! 

De a nagy szív félig nem teszi munkáját, 
A tökéletesség felséges pályáját 

A célig folytatja: 
Néked sem volt elég csak nyájasnak lenned, 
Ösztönt szebb nagyságra gerjeszte tebenned 

Lelked indúlatja. 

Mindenütt ég tömjén Augustus nevének, 
Ki Márót elrablott csekély értékének 

Nyertesévé tette, 
S hogy, felejtvén Rómát s a dühös háborút, 
Honjában hervadni nem tudó koszorút 

Köthessen, engedte. 

9 6 Ez a nemes lelkű ember 1808. jún. 28d. a sopronyi superintendentia prédikátorait, kik a gróf jószá­
gában tarták vala az napi gyűléseket, ebédre hívatván, s megértvén hogy a mi Kisünk az ő alatta-
valójának gyermeke, ennek atyját minden szolgálat alól örökre felszabadította, magát pedig, midőn 
ez, elragadtatva a legszentebb érzés által, a jóltévő kezét megcsókolni akará, karjai közzé fogta. 
Melly irigylést érdemlő sors juta a lelkes és eszes gazdagoknak! és melly olcsón vásárolhatnak ők 
elhalhatatlan fényt! - Kazincy jegyz. 
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S Maecenas, ki kincsben Croesussal mérkezett, 
Hogy kis Sabínummal Flaccusnak kedvezett 

Mint fel van emelve 
A venusínumi hattyú énekében! 
Mint ragyog, mint fárad dicsőítésében 

A hír ezer nyelve! 

Mennyivel szebbet tészsz te, mint e dús nagyok, 
Nekem, ki sem Flaccus sem Maro nem vagyok, 

Megtisztelésemre! 
Engem csókolsz, s annak adsz szabad birtokot, 
A kinek köszönök mindent, a mi okot 

Ad kérkedésemre. 

Mint a ki tanúnak kiván földet s eget, 
Örömünnepet ülsz, választott sereget 

Hívsz víg mulatságra, 
S úgy nyitsz a mostani kornak s jövendőnek 
Serkentésül kaput, a hív nevelőnek 

Arany szabadságra. 

Szent, örökké szent nap, tetézett jutalom! 
Élesben a szívet millyen diadalom 

S hol részegítheti, 
Mint midőn a gyermek imádott atyjának 
Fejére illy dicső polgárkoronának 

Címerét téteti. 

Fúriák fészkévé ám adja kebelét, 
A ki a fiúi szeretet kötelét 

Széljelszaggathatja; 
S bódúlt eretneke Sátán vallásának 
Légyen utóbb mérges viperák fajának 

Boldogtalan atyja. 

Nekem, a természet intéséhez hívnek, 
Nincs az éggel rokon s el nem fajult szívnek 

Méltóbb indulatja, 
Mint a melly azoknak, kiktől van lételünk, 
Számba vehetetlen kegyességit velünk 

Forrón háláltatja. 

Más felpuffadott korcs a szegény szüléket 
Szégyelje, s gyalázza a szent verejtéket, 

Melly csorgott érette; 
Ne lássa mint omol reá az átok-ár, 
Se a feneketlen pokoltörvényt, melly már 

Nyilva van mellette. 

Az én anyám áspist nem nevelt tejével, 
Nem úgy édesgetett szavával s éltével 

A virtus útjára, 
Hogy az ész törvényét dölyfösen gúnyoljam, 
S legfőbb jóltevőim szívét marcangoljam 

Dühödt vad módjára. 
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Nem, ha bennem az ész lát nyiltabb szemekkel, 
Szívem magasabban járó érzésekkel 

Ha tud gerjedezni, 
Ha kis láncszem vagyok szebb lelkek frigyében, 
Ha éltem patakját kies völgy keblében 

Látom csörgedezni. 

Mind azért szerencsém első gyámolait, 
Szegény sorsokban is isten angyalait 

Nem szűnöm áldani, 
S égiekhez illő szent gyönyörüséget 
Érzek, hogy házokra illy szép nemességet 

Látok hárámlani. 

Hogyan ne éreznék? E ház homályában, 
Mint senki nem inkább fényes palotában, 

Úgy voltam szeretve. 
S szent adóm nagy része annak, ki annyit tett, 
Kinél kegyesb atyát az ég nem teremtett, 

Le van már fizetve. 

Ugy vagyon, nemes gróf, midőn a világnak 
Olly remek példát adsz, engem mennyországnak 

Emelsz pitvarába, 
Hol buzgón vegyítem hálámnak könyeit 
Annak, a ki szedi jóságod gyöngyeit, 

Öröme árjába. 

Nem csal meg reményed. Benned jótéted már 
Olly szent tüzet gyújtott, mellyet sem tél sem nyár 

El nem tud oltani. 
Oltárod már atyám oltára mellett áll, 
Reád tömjénemért áldás mindennap száll, 

S holtig fog szállani. 

S e két oltár előtt, adok íme kezet, 
Hogy az úton, mellyen kegyességed vezet 

Érdem templomába, 
Minthogy jobb s kedvesebb bért nem fizethetek, 
Soha meg nem szűnő futással sietek 

Nagy lelkek nyomába. 

S ha lantom szívre tud hatni zengésével, 
Ha mit tehet eszem egész erejével, 

Vagy szívem hűsége, 
Élni fog minden nyom emlékezetében, 
Barátim s gyermekim gyermeki szívében 

Neved dicsősége. 
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NÉVNAPOMHOZ. 

Ötven ötödször derülsz már 
Jó névnapom, ma rám; 
S versben köszöntlek, gátol bár, 
A sok keresztü szám. 

Ne várj tőlem fellengező 
Pompás dicséretet; 
Csendes tüzzel gerjedező 
A tartós szeretet: 

Én pedig, ki reggelemen 
Forrón öleltelek, 
Most is késő délestemen 
Benned kedvet lelek. 

Mert bár gyakran bús ráncokat 
Méltán hord homlokom, 
Még is elüzni gondokat 
Gyakrabban van okom. 

Bár mindennap rozzantabb lesz 
Mulékony sátorom, 
S jókedvüvé ritkábban tesz 
Egy pohár jó borom; 

Bár elmém gyakran sejdíti 
Szárnya lankadását, 
S gyakran rostával meríti 
Tudomány forrását; 

Bár nem ifjonti bájolók 
Világ játékai, 
S nekik nem könnyen hódolók 
Szivem vágyásai; 

Bár álomként eltüntenek 
Ezer reményeim, 
S egy jobb világba intenek 
Elhunyt sok híveim: 

De a visszaemlékezés 
Tavaszt teremt mellém, 
Akár melly bús környékezés 
Tele süvölt felém. 

Gyönyörködöm ha gondolom 
Kóstolt örömimet, 
S hív dajkálással ápolom 
Kikelt vetésimet. 

Rablott az idő, de hagyott 
Sokat is mi mulat; 
Lelkemben még meg nem fogyott 
Semmi szép indulat. 
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Észben, szivben, természetben 
Mi van szép, jó, s nemes, 
Nekem kisebb mérsékletben 
Most is még kellemes. 

Setét jövendőm éjjele 
Sem borzaszt engemet, 
Annyi örömet hoz vele 
A mennyit eltemet. 

Igazság s szépség Musái 
Kísérnek holtomig, 
S általok tavasz rózsái 
Virítnak siromig. 

Gyermekimben, kiknek ma is 
Hálálva örűlök, 
Ha bágyaszt éltem sulya is, 
Ifjuvá serdűlök. 

* * * 

Idvez légy hát, szép nap, hogy rám 
Ismét felvirradtál, 
S angyalként szólván be hozzám 
Ennyi szépet adtál. 

Jőj sokszor, de ha végezve 
A titkos könyvekben 
Más van, szebben zengedezve 
Fogadlak mennyekben. 

A SZUNNYADÓ. 

Rózsás partu patak csörgésénél, 
Fülemilék zengedezésénél, 
Szunnyad Lil l i , szivem mindene, 
S szebben mint most még nem pihene, 
A szép lélek. Vajjon mit álmodik, 
Ékes szája kire mosolyodik? 
Miért készül kezét emelni, 
Mint ha kedvest vágyna ölelni? 
Én, én, tudom s olvadva képzelem 
Tegnap kötött örök frigyet velem, 
Arcát az én szerelmem gyujtja, 
Hószin karját énértem nyujtja. 
Fülemilék, kérlek kiméljétek, 
Szép álmából fel ne ébreszszétek, 
Vagy olly hangtok zengjen fülében 
Melly több lángot gyujtson szivében. 
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PARNASSRA UTAZÁS. 

Képzetim ámitása 
S dicsőség szomjuzása 
Minap ama szent hegyre vitt, 
Mellyet Parnassnak hívunk itt. 

Egy deli szűz megbájolt, 
Kezében trombita volt; 
Érte majd szivem hasada, 
De ő rajtam tovább ada. 

Szintugy az a komoly szép, 
Ki tőrt döf, s sziveket tép, 
Hidegen szólt: hagyj engemet, 
Kérd Thaliát testvéremet. 

Tüstént ehez futottam, 
S válaszul ezt hallottam: 
Édesem, nekünk istenek, 
Nem illy legények kellenek. 

De nem szükség busulnod, 
Mert könnyü boldogulnod; 
Van kivel házasítsalak, 
Szobalyányunk egy gyöngyalak. 

S ott termett a Románca, 
Táncolt, igézett tánca; 
Komoly-vidám tekintete 
Szánva s enyelgve nevete. 

Ennek szép ajakára 
Minden Musák láttára 
Csókot adék; megkedvele, 
S most már kunyhóm Éden vele. 

Együtt dallunk, regézünk, 
Oktondikat leckézünk, 
Csinálunk néha szárnyakat, 
Szedvén Ovidból tollakat. 

Igy játszva, igy tréfálva, 
S vad vágyaktól megválva 
Szebb vigság részese vagyok 
Mint sok széllel bélett nagyok. 
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SOHAJTÁS. 

Felséges vár, éggel rokon elme 
Szent emléke Pindus tetején, 

Hol Músák boldogító szerelme 
Istenekké vált bölcsek fején 

Nimbust derít, mellytől megbájolva 
Kiki feléd sóhajtoz lángolva, 

Ki érezni a szépnek kecsét 
S látni képes a jónak becsét. 

Hajlékidban, hol mint nap ragyogva 
Az örökké ifju hellenek 

Uralkodnak ezredektől fogva 
A nagy elfelejthetetlenek, 

Polgári just szánsz-e valahára 
Árpád késő magzati számára, 

Kik honok szép nyelve szárnyain 
Repülnek e dicsők nyomain? 

A LANTHOZ. 

O lant, ne hagyd belepetni 
A portól magadat, 
Nálunk is tudják szeretni 
A jobbak szavadat. 

Veled, hogy a had kockája 
Neki vakot vetett, 
S vaksággal megvert hazája 
Vesztére sietett, 

Alcaeus elfelejtette 
Nemzeti sérelmét 
S mást nem tehetvén, zengette 
A bort és - szerelmét. 

O Phoebus dicső remeke, 
Te, mellynek mérget is 
Mézzé változtat éneke, 
Enyhíts engemet is. 

MINT K E L L HYMENTŐL ŐRIZKEDNI? 

Sokszor ha Hymen fáklyát gyujt 
Amor elrepül tőle, 

S akkor méz gyanánt mérget nyujt, 
S hóhér válik belőle. 

A frigy, melly igy alkottatik 
Nem más csak rabság s bilincs, 

S fel soha nem bontathatik, 
Fizettessék bármelly kincs. 

94 



Ifjak, szép szerencsétekre 
Jól vigyázzon szívetek, 

Szabad még most tetszéstekre 
Vigan enyelegnetek. 

Ha Hymen arany hegyeket 
Igérve jő felétek, 

Másithatatlan frigyteket 
Vele félve kössétek. 

Hány nem képzelt már kábúlva 
Benne leghűbb barátot, 

Kinek kevés napok múlva, 
Durván fordított hátot! 

Őrizkedjetek tőrétől, 
Mellyet vet hazudozva, 

Fussatok gyémánt nyűgétől 
Míg fel vagytok oldozva. 

De ha szíveteket hatja 
Egy édes gerjedelem, 

Mellynek tüzét nem olthatja 
Sem sok nap, sem értelem, 

Ha szépség s ész kezet fogva 
Kiszt örök esküvésre, 

S Amor maga mosolyogva 
Hív az öszvekelésre; 

Ha illyenkor jő hozzátok 
Hymen tréfák nyájával, 

Akkor bizvást fogadjátok 
A hűség szent csókjával. 

A MAGAMÉRSÉKLÉS. 

Jobban jársz, barátom, ha sem büszkén nem mégy 
A tengernek közepére, 
Sem, hogy a dühödő szélvészektől ment légy 
Nem sietsz siker szélére. 

Legboldogabb, a ki az arany középszert 
Érdeme szerint becsűli, 
S mind a szennyes kunyhót, hol szükség fészket vert 
Mind a palotát kerűli. 

Többször vivják szelek a felnyult fenyőket, 
A magasabb tornyot súlya 
Jobban földhöz csapja, s a hegyes tetőket 
A mennykő gyakrabban dúlja. 
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A balsorsban remény, a jóban félelem 
A nemes szívnek vezére; 
Télt s nyárt felváltva küld az égi kegyelem, 
A halandóknak földére. 

Az idő meggyógyít sok mérges sebeket; 
Apollo gyilkos idege 
Nem mindig lövöldöz, sokszor víg éneket 
Zeng szép húgai serege. 

Tudj, ha veszélyekkel tisztedként szem közt mégy 
Bátor szivvel vitézkedni, 
S viszont, ha igen jó szél fuv, elég bölcs légy 
Vitorláidat beszedni. 

ENGESZTELÉS. 

Meddig emészt e kínos kárhozat? 
Van-e ollyan hathatós áldozat, 

Mellyel mocskom lehet tisztulva? 
Téged, éltem fele, remek alak, 
Mérge dühe forrván, zaklattalak, 

Vallom s bánom orcám-pirulva. 

Semmi, érzem, lelkünk kis erejét, 
Agyunk s csontunk minden csepp velejét 

Úgy nem dúlja s úgy fel nem rázza, 
Sem nem gyujtja bennünk a pokolnak 
Tüzét, mellyben ördögök lakolnak 

Úgy, mint a haragnak hagymáza. 

S a teremtés tágas országában, 
A föld szinén s a tenger gyomrában 

Hol van illy vak, illy szilaj erő? 
Bár felzúdult habra hab toluljon, 
Tüz, vas rontson, mennykő sürün hulljon, 

Megáll, kacag s vív e vakmerő. 

Jól mondják, hogy, midőn szorultságból 
Az egész holt s eleven világból 

Agyag míve részeit szedte 
Ravasz esze ama nagy Titánnak, 
Epénkbe a dühös oroszlánnak 

Természetét elegyítette. 

A vad harag miolt' Atilával 
Testvér öcscsét, kit gyászos várával 

Buda hirdet, által szuratta, 
Szép hazánkban hány fényes házoknak 
Lett gyilkosa, hány nagy városoknak 

Minden kövét széljel hányatta! 
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Oltsd, ah oltsd el boszudnak lángjait, 
Ha tavaszunk édes szép napjait 

Vesztegette vérem vad heve, 
Ne büntess, hogy csalárd varázslattal 
Részegített ollyan indulattal 

Mellynek méltán dühösség neve. 

Azért, hogy igy keseríthetélek, 
Nem szünlek meg valameddig élek 

Szelíd szivvel, kedves, kérlelni, 
S ha az utált vétket megbocsátod, 
Uj élettel boldogul barátod, 

S védangyalt fog benned ölelni. 

SOPHRONHOZ. 

Ah elrepülnek, Sophronom édesem! 
Szép éveink: lángelme, sem égi sziv 

A ráncokat nem tartja vissza 
S a diadalra szokott halált nem: 

Máskép kinek volt volna nagyobb joga 
Élhetni földön végtelen életet, 

Mint annak, a kit könnyözönnel 
Áradozó szemeink siratnak? 

Elvitte még is hív ölelők közől, 
Mint a dühös szél tél közeledtekor 

Száraz levélt ágról visz, őt is 
A csuda végzetü gyászos óra. 

Elhúnyt az a szép déli nap ővele, 
Mely olly vidáman s gazdagon öntözé 

Ránk isteneknek szent kegyével 
A nemesebb örömök sugárit. 

Minket sem old fel jó feleség, haza 
Sem birtokunk a köz frigy alól; le kell 

Mondnunk ma-holnap mindenekről, 
A miket olly hevesen szerettünk. 

Lelked, ha szerzett kincset, az a tied 
A jobb világban: más vagyon itt marad. 

Egy két virágszál fog követni 
Még sirodon szerelem kezéből. 

A mit tehetsz jót, azt ne halaszd tehát; 
Nem vélt időn hív a bizonyos halál 

Kitkit, de nyájas képpel azt, kit 
Sok jeles érdemek ékesítnek. 
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AZ E L H A G Y A T O T T MAGYAR N Y E L V . 
NAGY JÓZSEF SZOMBATHELYI NAGYPRÉPOSTHOZ, 1806. 

Meddig gyászol Pannonia? 
Mondd meg, bölcs főpap, hív polgár! 

Melly bűnért kell lakolnia, 
Hogy fényes nappal is népe setétben jár? 

Mint lobog Clio fáklyája! 
Nézzük az ó s új világot, 

Nyert-e csak egy nép hazája, 
Nyelvét megtapodván, halhatatlanságot? 

Mikép törekednek mások 
Vad szavokat mesterségre 

Szoktatni, hogy virágzások 
Just adhasson nékik fényes dicsőségre! 

Mint érzik, hogy a bölcs elme 
Legszebb birtok, legjobb fegyver, 

S hogy köztök ennek szerelme 
Édes anyjok hangján legtöbb szíveket nyer! 

Népek, jertek tanúságra: 
Mi az idegen szózatot 

Emeljük fő méltóságra, 
S a magunkén csúfot ejtünk s gyalázatot. 

„Amaz az észnek Dunája, 
Az folyjon sebes árjával, 

S kik közel laknak hozzája, 
Csak azok teljenek becses aranyával?" 

Ezt mondjuk, s száz szép tájára 
Hazánknak ügyet sem vetünk, 

S ezernyi ezrek kárára 
Minden egyéb folyót önkényt betemetünk. 

Hívnak az igaz ösvényre 
Títusunk s dicső fejeink, 

S nyelvünket érdemlett fényre 
Akarják emelni szentelt törvényeink. 

Mit használ az ész intése? 
Tömjént kedvesebb bálvány vár. 

Törvény a világ' ízlése, 
S magyarúl olvasni s szólni nem módi már. 

Meddig lesz nyelvetek árva 
Magatok közt, o magyarok? 

Meddig lesznek még elzárva 
Tőle az iskolák, gyűlések, udvarok? 
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Híres ősök maradéki, 
Mit nyertek nagy nevetekkel, 

Ha csak vak kény bábjátéki 
Maradtok, s nem futtok versent bölcs népekkel? 

A bölcs népnek van jól dolga 
Az várhat tartós nyugalmat: 

A tudatlan mindig szolga; 
Csak az ész ád szép fényt, kincset, diadalmat. 

Ragyogjon hát az ész fénye, 
Terjeszsze azt szép nyelvetek, 

Ez a dicsőség ösvénye, 
Ezt járjátok: ne korcs, ép nemzet legyetek! 

Ha, mint Cassandra szavára, 
Enyémre is megvetés vár, 

Nemzetünk síroszlopára 
Ezt írják nem soká: volt magyar, de nincs már. 

De hova, hova vezeti 
A szent buzgóság Musámat? 

S velem majd elfeledteti, 
Hogy Nagy Józsefek is lakják még hazámat. 

Bölcs magyar, kit nemes szíve 
Képévé tesz a virtusnak, 

Hazád nyelved esküdt híve, 
Védje is, dísze is a magyar Pindusnak! 

Oh, ha szent tüzed lángjai 
Croesusinkban lobognának, 

Énekem gyászos hangjai 
Vígan zengedező paeanná válnának! 

M A T K O V I C H PÁL UDV. TANÁCSOSHOZ. 

Mint a fáradt szarvas, melly minden fortélyát 
Kimerítvén, soká óhajtása célját 
Dühös üldözői előtt fel nem leli, 
S a bőszült vadászok durva lármájában, 
S nyilak záporában 
Elkerülhetetlen halálát képzeli; 

Ha szerencséjére egy bércen rejteket 
Találván, megcsalhat minden tett leseket: 
Veszélye helyére reszketve néz vissza; 
S éledvén is lassan elaléltságából, 
A hegy forrásából 
Újulását vegyes érzések közt iszsza: 
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Úgy én, a kit elébb egy éj homályában 
Bal esetim sürü labyrinthusában 
Megtámadt a kétség száz fejü hydrája, 
S majd a rend szent lánca elszórt töredékin, 
S fél föld omladékin 
Nyugtalan kergetett a had furiája; 

Sion szent tetején érvén menedéket 
A vajudó időt, a pusztúlt környéket 
S a rémült népeket szemlélem borzadva; 
S bár régen keresett csend honában lakom, 
Olly dalt zeng ajakom, 
Mellyben az öröm s bú öszve van olvadva. 

Boldog hely! Itt repült mennybe lángszárnyakkal, 
Itt hirdette lelket emelő hangokkal 
Hajdan a proféták választott serege, 
A mit az istenek istene titkáról, 
S halandók javáról 
A végzéses könyvbe zárt az egek ege. 

A szomjan haldoklott emberi nemzetnek 
Itt fakadt az észnek, virtusnak s életnek 
Elapadni soha nem tudó forrása; 
Itt töltek meg azok égi kegyelmekkel, 
S isteni lélekkel, 
Kiknek jobb világot alkot tanítása. 

Itt fényleti olly nap örök súgárjait. 
Melly az ész homályát s szív zivatarjait 
Elüzi a vétkek gyászos országába, 
S azokat, kik bölcsen járnak verőfényén, 
Szép tavasz ösvényén 
Dicséri a lelkek boldog hazájába. 

De melly pusztát látok! Higyjek-e szememnek? 
Itt, hol halhatatlan örömek teremnek, 
Alig hogy egynéhány bölcsnek látszik nyoma; 
Áldozatot kérnek, valamerre járok, 
A meghült oltárok, 
S üres a legszentebb buzgóság temploma. 

A világ remegve kimozdúl helyéből, 
Rá száll minden gonosz Pandora kezéből, 
Rettegve sóhajtoz a kevély halandó; 
S érezvén a vad sors kegyetlen hatalmát, 
Keresi nyugalmát 
Mindenütt, csak itt nem, a hol találandó. 

Mit mondok? A kínnak hogy hía ne légyen, 
S a bün az életből egész poklot tégyen, 
A legrútabb ördög még frigyet köt vele, 
Mellynek vad dühétől semmi sem lehet ment. 
A mi mind eddig szent, 
S az égnek és földnek volt közös kötele. 
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Oh ha bírnék ama szerencsés hárfával, 
Melly hajdan, mint mondják, bájoló hangjával 
A kemény köveket érzékenyíthette, 
S azt, a ki mindennel mindig mostohán bánt, 
Soha senkit nem szánt, 
A holtak országa urát megsebhette: 

Melly tüzzel sietnék nem Thebe csorbáit 
De a szentek szentje városa bástyáit 
Örökké tündöklő ércből építeni, 
S szerető szívemnek nem földi bálványát, 
De az ég leányát, 
A Vallást, méltatlan csúfjától menteni! 

Elsőben mennydörgés hathatóságával 
Vívna szavam ama vad lelkek nyájával, 
Kik felkeltek dölyfös gigászok módjára, 
S vakmerőn a magas eget ostromolják, 
S a hitet gúnyolják, 
Hogy a felhőkön túl van helyheztetve vára. 

Azután leglágyabb legédesb zengésem, 
Angyaloktól tanúlt forró könyörgésem 
A föld istenei szívét olvasztaná; 
S bennek az istenek, s emberek atyjához, 
S királyok urához 
Ragaszkodó hüség szent tüzét gyujtaná. 

Világ hatalmasi - illyen kérelemmel 
Kezdeném - legyetek méltó figyelemmel 
Igazságtól súgalt énekem szavára; 
Nem várok tőletek croesusi kincseket, 
Nem, csak szíveteket 
Kérem legjóltévőbb hívetek számára. 

Nincsen, halljátok bár a múlt századoknak 
Tanúbizonyságát, nincsen thronustoknak 
Kegyesebb, s hatalmasb őriző angyala, 
Mint Jézus vallása, ha olly tisztaságban, 
S égi méltóságban 
Fénylik, mellyben mennyből először jött vala. 

Nem láttok e nélkül mást, csak vas időket, 
Buta rabszolgákat s kevély pártütőket; 
Szent oltára talpkő, s székteket hordozza; 
A ki ezt megveti, a királyok mívét 
Neveti, s vad szívét 
Minden törvény alól durván feloldozza. 

Büntessen fegyvertek bár melly keménységgel, 
Ha ennek hatalma nem lesz segítséggel, 
A lappangó bünnek elhat gyilkos mérge; 
Fenéje lesz az ész szép alkotványának, 
S a virágzó fának 
Legékesb korában megemésztő férge. 
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Csak ez gyújt a szívben mennyei lángokat, 
Csak ennek szerelme szül olly virtusokat, 
Mellyek ragyogványát az ég s föld bámúlja, 
S mellyekkel, megválva földi bilincsétől, 
A test ösztönétől, 
A halandó maga magát felülmúlja. 

S akartok-e atyák kegyes oltalmával, 
Nem csak meghódítók erős hatalmával, 
A menny s föld urának hív képei lenni? 
Nem könyörültök-e a sebes szíveken? 
S minden kincseteken 
Ezzel felérő írt tudhattok-e venni? 

Rekeszszétek el hát gyásza kútfejeit; 
Nem nehéz megtörni vad ellenségeit; 
Nem szükség, hogy folyjon a csúfolók vére; 
Általlátja tüstént ez esztelenségét, 
S megbánja vétségét, 
Csak legyen gyalázat s megvettetés bére. 

Ne féljetek, hogy majd buzgóság képével 
Ámítván, a földet meggyújtja dühével, 
A vak álbuzgóság, e pokol fajzatja; 
Nem, sorsunkat rátok bízták a végzések, 
A bölcs rendelések 
S példák diadalmát meg nem gátolhatja. 

Csak az égi s földi áldások atyjához, 
S képére alkotott dicső munkájához 
Forró szeretetek ne szünjék lángolni; 
Könnyen teremthetnek édent törvényitek, 
S boldog népeitek 
Testvériket fogják egymásban csókolni. 

Így kérné Olympus fiait énekem, 
S a virtust thronusra ültetvén remekem, 
Jobb unokáinknak szebb jövendőt szülne, 
A józan ész és szív öszvebékélnének, 
Hív párok lennének, 
S Astraea még egyszer földünkre repülne. 

De ki másítja meg a vetett sorsokat! 
Mellyek csudatévő zengésü húrokat 
Nem hagynak már vonni halandó lantjára! 
S én mivoltom s erőm csekély mértékével 
Nem beteg elmével 
Vágyni sem merhetek nagy s fényes pályára. 

Csak itt e szent hegyen, melly ád bátorságot, 
Kis kertemben szedek színméznek virágot, 
S lelkemnek csak azért ég minden szikrája, 
Hogy az ezen szent helyt szerető lelkeknek 
S egyik vezéreknek 
Néked, bölcs férfiú, tetszhessék munkája. 
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97 Hajtsd le beszédemre kegyesen füledet; 
Fontos tárgyak szokták mulatni lelkedet, 
Ez is méltó dicső elméd figyelmére; 
A magasságosnak itt is papja vagyok 
Felségesek s nagyok 
A miket szent tüzem ád Musám nyelvére. 

Ne nézd, hogy nem bájol ez ollyan zengéssel 
Mint más boldog, a ki merész repüléssel 
Ragadtatik, s ragad istenek honába, 
S hogy magas egekkel határos hegyeken 
Járatlan helyeken 
Nem török új útat a hír templomába. 

Ha onnan, hol Phoebus arany szekere jár 
Alkalmas időben melegítő súgár 
S megfrisítő harmat száll plántálásomra: 
A hervadhatatlan öröm lakhelyéből 
Igazság kezéből 
Számot tartok még is boldog jutalomra. 

A szentséghez hideg s lágymeleg lelkeket, 
Kik lábbal tapodják fő dicsőségeket, 
Visszahívom virtus s igazság útjára, 
S tégedet is, nemes oszlopa hitemnek, 
A legszebb érdemnek 
Fényében rajzollak utóink számára. 

S míg Themis titkában jártas sas szemedet, 
Királyhoz s hazához példás hüségedet, 
Érc táblára vési Clio mestersége: 
Én hirdetni fogom, hogy megváltójáért 
S annak vallásáért 
Szíved aranykorhoz méltó lánggal ége. 

A BOR E R E J E . 

Az éhen szomjan vivó bölcseségen 
Minden baj erőt vesz, 
Bort töltsetek! a bor ma is mint régen 
Ezer csudákat tesz. 

A jó barátok víg társaságától 
Fut a bú serege, 
S földön mosolyog Tokaj nectárjától 
Olympus szép ege. 

9 7 Ezen óda mellett a szerző illy címü könyvét küldé: A vallástalanságról. Sopron, 1815. A kiadó. 
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Ki hát epével elborítva látja 
Világ cudarait, 
Higítsa borral, mint jó ész barátja, 
Vére patakait. 

Kire méregbe mártott nyillal lőnek 
Kevély irígyei, 
Gyógyszerül vegye levét a szőlőnek 
S nem fájnak sebei. 

Kinek békét nem hágy szép Xantippéje 
S kénytelen perelni, 
Igyék, csak bortól ázzék meg gégéje, 
Jobban tud felelni. 

Kit bármelly szélvész nem szün ostromolni, 
Az élet tengerén, 
Bachussal tartson, s vígan fog nyargalni 
Párducos szekerén. 

ÉLET FOLYÁSA. 

Mig még vesszőn lovagoltam, 
Minden nyomon tüdérvárt 
Leltem, o melly boldog voltam! 
Velem hány szép öröm járt! 

Öröm vetette ágyomat 
Mikor fekünni mentem; 
Öröm üzte el álmomat, 
Ha reggel felserkentem. 

Sem kincs sem hirnév nem kellett, 
Sem semmi pompa fénye, 
Kedves pinckem s lapdám mellett 
Tölt szivem minden kénye. 

De hogy serdülvén kezdettem 
Kevélyen paripázni, 
A gond együtt ült mellettem, 
S nem volt mód azt lerázni. 

Cseren, bokron, mint vitt az út, 
Észvásárra ügettem, 
S nagyravágyástól sarkantyút 
S erénytől köntöst vettem. 

Mit ért? nem soká magamon 
A szép köntös rongygyá vált, 
S a sarkantyu rest lovamon 
Vérző sebeket csinált. 

Az örömök, kik nevetve 
Elébb önkényt követtek, 
Most, bár drágán megfizetve 
Ritka kísérők lettek. 

104 



S a régi nyájas kellemmel 
S hüséggel egyik sem birt, 
S a bánat beesett szemmel 
Gyakorta nyomokban sirt. 

Ekkor kesergve sorsomat 
Magányomba rejteztem, 
S mint orvosoljam bajomat 
A bölcseket kérdeztem. 

Ezek a philosophiát 
Dicsérték, megpróbáltam; 
De nála csak sok szófiát, 
Hasznos írt nem találtam. 

Nőttön nőttek aggságaim 
Majd pénzre tisztességre 
Ásítoztak vágyásaim, 
Majd deli feleségre. 

Meglett a miért epedtem. 
Lett tisztség, s terh mellette. 
Lett pénz, s erőmből fizettem, 
Dézmát s adót érette. 

Egy lány, kit minden bájával 
Venus felékesített, 
A szerelem myrtusával 
Koszorúzván férjjé tett. 

Boldog vagy most, ezt gondolám, 
Repülj öröm karjába -
Hiu hit! Kemény oskolám 
Most fogott vas igába! 

Míg nyájasan csókolgatott 
Első hetekben párom, 
Még addig nectar itatott 
S aranyos volt a járom. 

De miolta a ravasz szép 
Lön éltem istennéje, 
Boldog egek! hány bu s gond tép, 
Mint hány a habok kéje. 

Melly harcot kell kiállani 
Gyenge okosságommal, 
Mint vágyok partra szállani 
Rongyollott csónakommal! 

Eddig ekkép folyt életem, 
Igy foly ezután is már; 
Mi hát az, ha fontra vetem? 
Hosszu tél és rövid nyár. 
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ANYAI INTÉS. 

Édes lányom, egy házasság 
Sem ád itt mennyországot, 
Földön nincs angyaltársaság, 
Kiki bir gyarlóságot. 
A ki az arany gyürütől 
Csupa arany sorsot vár, 
O az ollyan együgyütől 
Az igazság távol jár. 

Sok lány örömtől kábulva 
Siet férjet ölelni, 
S nem győz kevés napok mulva 
Kinjain nyögdécselni. 
Az, a ki elébb imádta, 
Kegyetlen hóhérrá lett, 
S a szegény jókor nem látta 
Melly ártalmas lépést tett. 

De jó gyermek, ha vigyázsz rád, 
Nem emészt illy gyötrelem, 
Hogy boldog lehess, módot ád 
A szelídség s értelem: 
Tanuld nyájas szerelemmel 
Férjed szivét igézni, 
Ne törődj kis sérelemmel, 
Tudj kis hibát elnézni. 

AZ IDŐ ELJÁR. 

Bucsut vett husz esztendő, 
Sok multtá lett már 
A mi vala jövendő: 
Az idő eljár. 

A tavaszt elkergeti 
Ezennel a nyár, 
S azt az ősz s tél követi: 
Az idő eljár. 

Lillim teljes orcái 
Lángként égnek bár, 
Hervadandók rózsái: 
Az idő eljár. 

Mig forrón ver kebele 
S tüzes csókra vár, 
Addig vígadok vele: 
Az idő eljár. 

A jót hálátlan venni 
S nem becsülni kár, 
Sietek boldog lenni: 
Az idő eljár. 
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SZÍVEM KRÓNIKÁJA. 

Elsőben Trézsi kék szeme 
S hajának szőke kelleme 
Igézte szivemet magához; 
Két hónapig uralkodott, 
Akkor fénye alkonyodott, 
S hajoltam barna Zsuzsikához. 

Ettől is hamar elrabolt 
Luiz, a ki kész csuda volt 
Elméje s képe szépségével, 
Esztendeig tartott fogva 
Míg Nina nem jött ragyogva 
Győzni termett tekintetével. 

Mosolygott ekkor a föld s ég 
S talán most is szorítna még 
A szép Nina édes igája; 
De felnyitotta szememet 
S elvette részegségemet 
A hizelkedők tarka nyája. 

Nina után a tronussal 
Kati s Erzse hason jussal 
Naponként cserélkezve birtak, 
S hogy e szép pár ugy meg tuda 
Együtt férni, ollyan csuda, 
Millyenről még költők sem irtak. 

Rólok a deli termetü 
De tyrannus természetü 
Rózsára szállott a dicsőség, 
A ki sujtott kegyetlenül, 
De megbukott véletlenül: 
Ilonáé lett az elsőség. 

Ilona, ez a remek miv, 
E tiszta erkölcs, s jámbor sziv! 
Ez az istennék földi képe 
Imádtatott bálványom volt 
S tovább lett volna, de megholt. 
S helyébe víg Mariska lépe. 

Mariska víg volt szüntelen, 
Azt gondolá szükségtelen 
A szépnek a fortély bűbája; 
De a vigyázatlan mint jár! 
Kifurta húsz nap mulva már 
Dorisnak ravasz praktikája. 
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A legszebb ész sugárait 
S két fekete szem nyilait 
Vica mind addig lövöldözte, 
Mig Doris régi jusait 
Elnyerte s száz fortélyait 
Egy boldog órában meggyőzte. 

Ekkor egy vad rebellio 
S uj módi revolutio 
Királynémmá egy szobalányt tett. 
De durván szőtt hállójától 
S törvénytelen hatalmától 
Az unalom hamar megmentett. 

Sok volt immár a szolgaság, 
S azt gondolám: szép uraság, 
Szivemnek függetlennek lenni, 
S kezdék szilaj kény szárnyain 
Buja hetaerák nyomain 
Zabola nélkül széllel menni. 

De kábulás részegeket, 
S csömör feslett éltüeket 
Közel nyomban szokott követni: 
Lakoltam rettenetesen 
S kellett viszont hűségesen 
Sorban, mint az előtt szeretni. 

Szeretőim kellemiről 
S pompájok sok nemeiről 
Fog a legkésőbb nyom beszélni: 
A sok arany s ezüst szerek 
Gyürük gyöngyök s más fegyverek 
Becsét az fogja megitélni. 

Arról hallgatnom okosság 
Mit mivelt a fortélyosság 
Szép zultánnéim udvarában: 
Az illy titkot kicsaholó 
Ollyan, mint felségáruló 
S helyt érdemel Munkács várában. 

Ha ki fürkész ujságokat, 
Találhat itt sok dolgokat 
Mikért kapós leszen munkája, 
Melly bár mindent dióba tesz, 
Több kötetekből álló lesz 
Mint Mátyus Diaeteticája. 

Itt elvégződik krónikám 
S néked ajánlom Klárikám 
Azzal a szives óhajtással, 
Hogy te, ki most birsz, gyöngyalak, 
Soká birj s fel ne váltsalak 
Mig csak tudok szeretni, mással. 
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KISFAL UDY KÁROLY AURORÁJÁHOZ. 

Menj! jó szerencse mindenütt vezessen, 
Előtted éj s felhők oszoljanak, 
Pirúlatod szebb virradást fénylessen, 
Mint Roma s bölcs Athenae láttanak, 
Szemed mosolygva szüntelen nevessen, 
S belőle csak örömnek hulljanak 
Harmatozási kedves nemzetünkre, 
S neveljenek sok szép repkényt fejünkre. 

Szavadnak égi hangja párosítsa 
Kellemmel a szentség szabásait, 
Tetsző szinekkel játszani tanítsa 
A szépnek és igaznak bájait; 
Szelíd zengésü lantod csillapítsa 
A lélek s test viszálkodásait, 
S adjon a szivbe ollyan békességet, 
Mellynek ne tudjon semmi vetni véget. 

Oltár és thronus, a föld két főkincse, 
Jaj annak ki nem őrzi ezeket! 
Egész figyelmed e kettőt tekintse, 
S a főbb, a köz s az alsóbb rendeket 
Rózsaszín ajkad szűnet nélkül intse 
Istent, királyt s szentelt törvényeket 
Fiúi szivvel hódolva tisztelni, 
S minden polgárban egy testvért ölelni. 

Virít örökre szerelem tavaszsza 
Ha kíméljük kies myrtusait; 
O oktass ifjut s lányt, mikép szakaszsza 
S dajkálja e kert szép virágait. 
Vezérld Hyment, hogy szent tűznél forraszsza 
Legfínomabb aranyból láncait. 
S jelenkorunknak hogy boldogitója 
S jobb maradéknak légyen alkotója. 

Eredj! serényen tedd kezdeti munkádat, 
Kisérjen a magyarság angyala, 
Népünk diszére nyílt dicső pályádat 
Fusd végig, fusd boldogul, általa; 
S hozzánk igézni ha égből hazádat 
Nem engedi a sors viadala: 
Tudós ecsettel képezz mennyországot, 
S felejtesd, míg azt nézzük, a világot. 
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MIMIHEZ. 

A férfi, kit mély tudománya 
Bölcscsé tesz, félistenként nagy: 

De te, szelíd Kegyek leánya, 
Mimim, sokkal boldogabb vagy. 

Amaz izzadva lelt okokkal 
Veri földhez a gondokat: 

Te Charistól tanult gondokkal 
Vígan űzöd el nyájokat. 

Igy a juhász a hegy bércéről 
Függő sziklát, bár fenyeget, 

Nem sejti, s völgyben kedveséről 
Zeng, vagy violát szedeget. 

Oh bájold édes énekiddel 
Valamig élek, szívemet, 

S taníts mosolygva s kellemiddel 
Eltelve várnom végemet. 

A HAZÁHOZ. 
AZ 1825-DIKI ORSZÁGGYŰLÉSKOR. 

Való-e? vagy csak részeg lélek 
Szül bennem álomképzetet? 
Melly ritka látományt szemlélek! 
Melly fényöntő seregletet! 
Igaz lön hát a hír szózatja, 
S Ferenc, olly sok nép áldott atyja, 
Összehivá magyarjait, 
Hogy legnemesb nagyravágyással 
Buzogva megosszák egymással 
A kormányzás nagy gondjait. 

Ugy van! áll a legszebb országnak 
Felséges gyülekezete; 
Győzött a józan szabadságnak 
Ezer vész közt épűlete! 
Mig annyi nemzet bús honában 
Most rút majd csábító lárvában 
Pusztított a veszedelem: 
E kincset nekünk megmentette 
S állandó örökünkké tette 
A legkegyesb fejedelem. 

Idvez légy, hősök nagy hazája, 
Dicső fényedben idvez légy, 
A halhatatlanság pályája 
Az, mellyen Titusoddal mégy. 
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Király s karok ha kezet fogva 
S nagy lelkek lángjával lobogva 
Vesznek s adnak törvényeket: 
Az istenek örömmel nézik, 
S legjobb kegyelmekkel tetézik 
Népboldogító míveket. 

Százszor boldog, nálad rejtekben 
Igaz nemzeti dísz mulat, 
Hallgasson bár külföldiekben 
Rólad vakság vagy indulat; 
Ne bánd, az örömöt titokban 
Kell élni, hogy alacsonyokban 
Ne forrjon irigység heve. 
A történetek lajtorjáin 
Bizvást járj; Clio érc tábláin 
Fenmarad a magyar neve. 

Hol van már is gyarapodásnak 
Másutt, mint benned, szebb nyoma, 
Bár kereszténységért vivásnak 
Dult téged örök ostroma: 
Hol vannak jobban kijegyezve 
S hatalmasabban védelmezve 
Minden rendek szent jusai; 
Hol lelnek, bár nézz félvilágot, 
Gyorsabb s enyhítőbb orvosságot 
A sors kemény csapásai. 

De a földön ki vágyhat lelni 
Tökélyes paradicsomot? 
Minden nép lassan tud emelni 
Örök szép hirnek templomot. 
Szent törvény minden halandónak 
S neked is, hogy a szépnek s jónak 
Napja felé sas szárnyain 
Soha ne lankadozz sietni, 
Ugy fog Mnemosyne hirdetni 
Isteni lantnak hangjain. 

Menj hát, s midőn sok bölcs elmének 
Frigyében most tanácskozol, 
Serényen menj, s korunk lelkének 
Fizesd a mivel tartozol: 
Jobbítsd ki jól hajód hibáit, 
S mind árbocát mind vitorláit 
Készítsd nagy út bajaihoz; 
Mert tengered csalárd habjával 
Könnyen dühösködik s magával 
Gyakorta fergeteget hoz. 
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Míg te, kevély a szép sugárra, 
Mellyet a thronus kölcsönöz, 
S gondos, hogy illy jus, melly hálára 
Melly nagy tisztekre ösztönöz, 
Jobbágyi remekes hűségre, 
Hív szorgalomra s egyességre 
Serkengesse fiaidat, 
Magas nagyság ösvényit járod 
S nemesebb maradéktól várod 
Örökre zöld pálmáidat: 

Addig itt én örömkönyekkel 
Oltárod lábát öntözöm, 
Hogy nekem is a sok ezrekkel 
Van, van hozzád szoros közöm, 
Hogy te szültél, neveltél, éltetsz, 
S dajkai gonddal szerencséltetsz 
Azon szép föld javaival, 
Mellynek minden morzsányi része, 
Valamint gyönyörü egésze, 
Gazdag az ég csudáival; 

S a minden nemzetek atyjához 
Intézek hív áldozatot, 
Hogy adjon a nehéz munkához 
Neked kivánt foganatot; 
S forrón nézvén dicső fényedre 
Megújítom szeretetedre 
Kötelező szent eskemet: 
Szerencsés, ha, mikor megholtam, 
Azt vallhatod hogy méltó voltam 
Neked köszönnöm éltemet. 

A HIRNÉV. 

Nem bájol engem a nagy hir 
Hangja, melly neveket 
Kikürtöl s erővel nem bir 
Hódítni szíveket; 
Az illy hir zúg mint a szélvész, 
S mint ez, hamar hallgat s elvész. 

Ezüst hang bájol engemet, 
Millyen az ha húr peng, 
Mellyről dicső dal, lelkemet 
Felemelő dal, zeng; 
A hála bájol, mellyet sír 
Az, ki engem lelkébe ír. 

112 



Igen kevés elmének lett 
Talentomok soka, 
S az a százaktól irigylett 
Szerencse birtoka. 
Hogy alkhasson olly remeket, 
Melly felül él ezredeket. 

Mellynek szünet nélkül az ész 
Csudálja érdemét, 
Mellyre minden nyomi müvész 
Némán szegzi szemét, 
S azt, a kitől maradt e mív, 
Forrón idvezli a gyult szív. 

Habok gyanánt egymásra dönt 
Időnk sebes ere 
Mindnyájunkat, s utóbb elönt 
Feledés tengere; 
Elég, ha a hab nem henyél, 
S nevünk nélkűl a jó tett él. 

Eltünjem bár itt idején 
Hol a test kél s enyész, 
Erőm az isten mezején 
Virágzik és tenyész; 
Eszem, melly szül gondolatot, 
Szépíti a nagy alkatot. 

Szép ha nevünk megistenül, 
Szép ha dicsértetünk; 
De még szebb, ha sejtetlenül 
Hasznos magot vetünk, 
Szebb ha birunk olly érdemet, 
Melly nem les bámuló szemet. 

Igy ég s föld némán hirdeti 
Isten dicséretét, 
S szemünkkel ez sem nézeti 
Belső természetét: 
Hallgat a végetlen erő, 
Csufolja bár a vakmerő. 

A S Z T A L I DAL. 

Melly mennybéli örömtől 
Kezdek részegülni, 
Mint ha égbe készülne 
Lelkem felrepülni. 
De nekem több kedvem van 
Még most itt maradni, 
S dalok közt s jó bor mellett 
Vígakkal vigadni. 
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Hogy, barátim, igy szólok 
Azt nem kell csudálni: 
Szép világunknál szebbet 
Mit lehet találni? 
Esküszöm is köztetek 
Hogy sok évek múlva 
Sem futok ki én ebből 
Búmban dúlva fúlva. 

De minthogy együtt vigan 
Mulatjuk magunkat, 
Oktassuk versem szerint 
Zengni poharunkat. 
Jó barátok távoznak 
Messze földre tőlünk; 
Üssünk össze, s áradjon 
Sok áldás belőlünk. 

Éljen a ki éltet ád! 
Ez leckém summája. 
Jó királyunk legelül, 
Ő éltünk dajkája, 
Ő izzad, hogy a hazát 
Bátorságosítsa 
Elleninktől, s még inkább 
Hogy azt nagyobbítsa. 

Éljen legfőbb csillaga 
Lányok seregének: 
Kiki értse itt maga 
Bálványát lelkének. 
S meghallván ezt az a szép, 
Kire céloz szívem, 
Szóljon igy: te is boldog 
Légy egyetlen hívem. 

Meghitteinkért ürül 
A pohár harmadszor, 
Kikben remekeket lát 
Minden idő és kor. 
E szép lelkeket magas 
Hangon idvezeljük, 
Régiek akár ujak, 
Csak hiveknek leljük. 

Szélesebbre terjed már 
A patak zuhogva, 
Éljen a hiv barátság 
Mindig, mától fogva. 
Éljenek kik szeretik 
Egymást, ha nevet is 
Rájok a sors, ha komor 
Tekintetet vet is. 
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Mint mi vígadunk, sokan 
Vígadnak most mások: 
Nekik is egészségre 
Váljék mulatások. 
A folyón minden malom 
Őröljön vigságot: 
Igy köszönti még dalom 
Az egész világot. 

NYÁRI HOLDVILÁGOS ÉJSZAKA. 

Csendes éjszakán járkálok, 
S hány varázslatot találok! 
Gyenge szelek, 
Falevelek, 
Holdbeszélgetést susognak, 
Távol patakok zuhognak. 

Árnyak árnyat ölelgetnek, 
Mint a kik hiven szerelnek; 
Hegyek, völgyek, 
Fenyűk, tölgyek 
Merre hold sugári hatnak, 
Csuda képeket mutatnak. 

Mik laknak itt, halmok, térek? 
Gnomok, Sylphek vagy tündérek? 
Mint bujkálnak, 
Hogyan válnak, 
Széppé, semmivé, kényekre! 
Mint építhetnék ezekre? 

De fenn az ég üregében, 
Csillagok dicső fényében, 
Változhatlan, 
Határatlan 
Hűség ragyog nem vak kényen, 
Hanem örök szép ösvényen. 

Alatt képek jőnek s mennek; 
Fenn nyomos hely van mindennek: 
Égi fények! 
Szép remények 
Vagytok tí kétes szivemnek 
S útmutatók életemnek. 
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ÉNEK A REMÉNYRŐL. 

Mindenkor hű a remény, 
Vigasztalni el nem fárad, 
Ránk akármennyi bú árad, 
S a sors akármelly kemény. 

Éltünk bal csillagzatja 
Tisztségünket, kincsünket 
S hivünket elragadhatja, 
Nem soha reményünket. 
Mindenkor hű stb. 

Mikor a habok mérgednek 
S zeng a syrének szózatja: 
A hajósok serénykednek, 
Mert őket remény biztatja. 
Mindenkor hű stb. 

Terhét a remény könnyíti 
Akármelly nehéz munkának, 
S a szántót ez lelkesíti 
Magot adni föld gyomrának. 
Mindenkor hű stb. 

A király, ki elvesztette 
Országát, a szegény szolga 
S a rab kinnak közepette 
Reményl, hogy jobban lesz dolga. 
Mindenkor hű stb. 

Mikor szárad éltünk fája 
S ágiról betegség letép 
Minden díszt, a remény szája 
Biztat, hogy gyökere még ép. 
Mindenkor hű stb. 

Ha rohanni csüggedőket 
Magok ellen lát gyilkokkal 
E kegyes istenné, őket 
Megbékélteti sorsokkal. 
Mindenkor hű stb. 

S a halandó utoljára 
Ha halál révét eléri, 
Ő felveszi hajójára 
S egy jobb világba kiséri. 
Mindenkor hű stb. 
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TAVASZI ÉNEK. 

A hó elolvadott, a föld 
Virágot, füveket 
Terem, s a fák hajtnak fris zöld 
Szinű leveleket; 
Zavarosan nem zúgnak már 
Hegyek folyamai, 
Minden patak partok közt jár, 
És tűkrök habjai. 

Mi van itt alatt végtelen, 
Az évnek négy szaka 
Szóljon, s az egymást szüntelen 
Váltó nap s éjszaka. 
De a rét millyen taval volt, 
Hamar im ollyan lesz: 
Az ember ha egyszer megholt, 
Örökre bucsut vesz. 

S nem látjuk-e minden napon 
(A példa számtalan!) 
Mint metszi, mit Atropos fon, 
Lachesis untalan? 
Bizonytalan hol a határ, 
Bizonyos a halál: 
Melly kába, ki fő jót itt vár, 
S habon nyugtot talál! 

Csak álom, melly gyakor bút szül 
A mit itt szeretünk, 
S mint a kilőtt nyil úgy repül 
Mulékony életünk: 
Ti vagytok égi táborok 
Dicső hajlékai, 
Csak tí a fáradt vándorok 
Enyhítő tárgyai. 

Mig én is hát ez idegen 
S vad tájon bujdosom, 
Rokon lelkektül ridegen 
S nincs nyomos városom: 
Feléd kinyujtom kezemet 
Mennyei szent honom, 
Hol készen várja lelkemet 
Állandó vagyonom. 
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Ki ád? ki? gyorsan repülő 
Erős sasszárnyakat? 
K i gyujt gyakran hidegülő 
Szivemben lángokat? 
O, nem, hiúság fészke már 
Nem lészen kebelem, 
Remény szárnyán lelkem ott jár 
Hol örököm lelem. 

A MULANDÓSÁG. 

Ir gyanánt néznénk sebeinkre, hogyha 
Úgy enyésznének, valamint erednek, 
Lassan, a dolgok! de mi sok kevély vár 

Hirtelen omlik! 

Semmi sem boldog nagy időre; nő s fogy 
Szüntelen minden; s mi magas tetőre 
Századon hágott, ugyan azt ledönti 

Egy komor óra. 

Ember, omló por magad is, habátor 
Illy mulóság is valamit tekintesz, 
Vakmerőn, meglásd, az eget ne vádold 

Mostohasággal. 

Téged a melly nap hoz ezen világra 
Az hoz egyszersmind bizonyos halálra; 
S nem rövid létet nyer az, a kit érdem 

Fénye dicsőít. 

A BARÁTSÁGHOZ. 

Szent barátság, ki megvetve minket, 
Felkeresni jámbor őseinket, 
Nemünktől bucsut vettél, 
Égnek boldog lakosa lettél; 

S honnan most is mutatván kegyelmet, 
Gyermekedet hozzánk, a szerelmet, 
Küldöd, bár számtalanok 
Az iránt is háladatlanok. 

Nézz, o kegyes, kegyesen bajunkra, 
Boldogítni jőj még világunkra, 
Melly nélküled lásd mint jár, 
A szerelem sem szerelem már. 

Ha siket lészsz kérésünk szavára, 
S a csalárdság képedet magára 
Illy bizvást tovább veszi, 
O a földet pokollá teszi. 
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KÖZ GYÓNÁS. 

Jószivű feddésemet 
Mindenek halljátok, 
Lelketekre szóló pap 
Ritka jó hozzátok, 
Sokba kaptatok, de végre 
Sok nem vált jó egészségre, 
Nagy volt a hibátok. 

Egyszer már a vétkeket 
Ideje megbánni, 
Ha kegyes gyónást tesztek 
Meg fog az ég szánni. 
A rosz utat elhagyjátok, 
S azt, a mi jó, tanuljátok 
Szivesen kivánni. 

Meg kell vallanunk, sokszor 
Ébren álmadoztunk, 
Bacchusnak noha volt bor 
Vígan nem áldoztunk; 
Restek voltunk a főbb jókra, 
S jó alkalmakkal is csókra 
Csókot nem halmoztunk. 

Némák voltunk, míg büszkén 
Kábák kiabáltak. 
Szép éneknél jobban rút 
Csevegést csodáltak, 
S minket sok becses óráért 
Ég dicső adományáért 
Zordonul dorgáltak. 

De ha minket bününkből 
Kész vagy feloldozni, 
Nem fogunk ugy tisztünkben, 
Mint eddig, habozni, 
Hanem minden jó munkában 
Szépnek s jónak országában 
Lelkesen dolgozni. 

A kábák orra alá 
Sok tormát reszelünk, 
Jó bort, nem csak kóstolva, 
Nagy kortyokkal nyelünk, 
Nem csak szemmel hunyorgatva 
De szép ajkat csókolgatva 
Gyönyörrel eltelünk. 

119 



KEMENESALJÁHOZ. 

Ragyogj új fénynyel, szép Kemenesalja, 
Vedd rád tavaszi bájos szinedet, 
Hadd fessem ugy le, mint szivem jovalja, 
Előttem mindig élő képedet; 
Fülembe Musám már régen sugalja 
A dalt, melly méltó dícséretedet 
Hangos zengesü szókkal kihirdesse, 
S késő nyomnál is hálámat éltesse. 

Én, a sors árja tőled bár elsodra, 
Vesta tüzeként szent hüségemet 
Irántad őrzöm, s gyakran oltárodra 
Szünórákban hintem tömjénemet: 
S hányszor nem küldöm látogatásodra 
Érted égő képzelődésemet, 
Vidéked nyájas kellemit szemlélni, 
S lefolyt időmnek szépét ujra élni! 

S most számot vetvén siető éltemmel 
Neked magamat adósnak lelem, 
Ide jövök hát látni még szememmel 
Elébb, mint elér végső éjjelem, 
Azt a tájt, melly úgy összezeng szivemmel 
S megköszöni a mi jót tett velem: 
Im itt vagyok: már felléptem halmodra, 
S elragadtatva nézek tér sikodra. 
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ELEGIÁK ÉS ROKON. 

ZÉLIA ZÁMORHOZ. 
HEROÍD. 

Vadon Floridának setét erdejében 
Futkosván egy leány atyai földében, 
Útjában egy nyiltól sebhetett ifjat lát 
Elhagyva, kínok közt várni kimúlását: 
Hozzá megy, lágy szívét bal sorsa meghatja, 
Mint testvér testvérét akkép ápolgatja, 
A szomszéd barlangba béviszi kezével, 
S ölébe fektetvén, áztatja könyével. 
Éltet s erőt lehell beléje sokára. 
Vígyázván mind ketten természet szavára, 
Szíveik titkosan együvé forradnak, 
S kölcsön szerelemre kénytelen gyuladnak. 
Két esztendő telvén öröm özönében, -
Mit nem tesz a leány forró szerelmében? -
Ott hagyja hazáját s bizonytalanságra 
Kíséri tengeren társát új világra. 
A férj, álnokságot forralván szivében, 
Egy vad parton hívét elhagyja vesztében, 
Míg az mély álomban nyúgodott kedvére, 
S talán még mosolygott gyilkos tigrisére. 
Egek! e kegyetlen bálványa szivének, 
Hív karjai közzűl megesküdt hivének, 
Kiragadja magát, loppal hajóra űl, 
S csüggedés árjába dönti hitetlenűl. 

Megismérsz, hitetlen! ezek hallására, 
Nézz egy pillantatig vissza Floridára, 
Oda, hol szívemben legelső tűz égett, 
Hol benned, azt véltem, látok istenséget. 
Úgy vagyon! én írok, dühösséged célja, 
K i nem régen valék szíved királynéja, 
K i tőled elűzött ezer veszélyeket, 
S széppé tette neked a vadon helyeket: 
Én, ki, Zámor, érted világ csúfja lettem! 
De bár te ne szenvedj bosszúlást érettem! 
Most is imádlak még, eszem ellenére 
Szívem most is hiszi, hogy te vagy testvére; 
Tiéd vagyok, semmi sors tőled el nem vesz, 
Nem, sem veszély, sem csúf hitetlenné nem tesz. 
Hív marad Zéliád, híven fog meghalni; 
Inkább szeret tűrni, mint álnokúl csalni. 
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Boldog napjaimban ki gondolta volna, 
Valaha Zámorral hogy levelem szólna? 
Igen is, a mit most olvassz, e rendeket, 
Zéliának keze, az írta ezeket. 
Miolta mély gyászba nem szántad ejteni, 
Megtanúlta, mint kell veled beszéleni. 
Értem már, ah! igen csábító nyelvedet, 
Mellyen értetlen is olvastam szívedet! 
Sőt azzal a tollal tudok már festeni, 
Mellyet szerelem lelt kínját enyhíteni, 
Mellyel annyi hű szív szerencsés lángjait 
Írta; s ah az enyém írja csak kínjait. 

Szörnyű kínok, Zámor! idegen országban, 
Tőled távol nyögök sanyarú rabságban. 
Nincsen, ki megoszsza velem keserveim, 
Délceg parancsolót látnak csak szemeim. 
Még sírnom sem szabad; a szent természetnek 
Minden köz jusai tőlem elvetetnek, 
S olly kegyetlenségnek nyom rút vas igája, 
A millyet nem ismer őseim hazája. 
Fiam, e kisdedem - ha szavam meg nem sért -
Kit a szerelem szűlt a legforróbb lángért, 
Kit az égtől kértél, kit zálogúl adtál, 
S kit, mikor elmentél, szívem alatt hagytál, 
Ez, a ki olly kedves, mert képe atyjának, 
Hiába mosolyog anyja fájdalmának, 
Hiába ölelget ártatlan karjával, 
Csak kínom neveli nyájas játékával. 
Könybe borúl szemem, ha nézek sorsára, 
Rabságnál egyebet nem hagyok számára, 
Nem tanúl mást tőlem kemény inségemben 
Csak sírni, s csak atyját jajgatni keblemben. 
Atya boldogságát mikor megvetetted, 
Az anya örömét tőlem is elvetted. 
Zámor, kegyetlen férj! megszegvén hitedet, 
Egyszerre megölted fiadat s hívedet! 

Tudod pedig, tudod, mint jártam kedvedre, 
S szeretvén, melly méltó voltam szerelmedre. 
Egek! millyen tűzzel repűltem karjára! 
Forró érzésimet mint adtam tudtára! 
Néma hallgatásom mély sóhajtásai 
Lettek belül égő lángom tolmácsai. 
Ah, tüzemből, mellyet kelle szégyenlenem, 
Fő boldogságodat hagytad reménylenem! 
Egyedűl általad élvén, s csak éretted, 
Minden szóddal éltem újra élesztetted, 
S valahányszor voltak illy szempillantásim, 
Szívedet keresték ezer sóhajtásim. - -
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Jussanak eszedbe szeretőd gondjai, 
Lobogó szerelme, édes aggságai. 
Szép tarka tollakkal cifráztam házadat, 
Szebbnél szebb virággal hintettem ágyadat, 
Magaménak néztem egész boldogságod, 
Csak a gyönyörűség volt mindég aggságod. 
Én futottam, vévén legkedvesb íjamat, 
Eledelt keresni, nem féltvén magamat. 
A legtisztább forrás vizét merítettem, 
S szomjad égő tüzét avval enyhítettem. 
Most százkép cifráztam falát lakhelyünknek, 
Majd kosarat fontam kerti gyümölcsünknek, 
Vagy pedig játszottam hajad fürtjeivel, 
S megfűztem virágok ezer nemeivel. 
Ha viszont Zephyrnek híves lehellete 
A hervadt mezőnek leve új élete, 
Akkor egymás karján a fák árnyékában 
Víg napunkat végzénk még vígabb órában, 
S midőn így mosolygott, Zámor, boldogságod, 
S engem olly boldoggá tett szép barátságod, 
Néhány szót ejtett szád, értettem hangjait, 
Ha egy szív értheti testvérje szavait. 

Egykor, tudod, mondád: Egyetlen reményem, 
Legbecsesebb kincsem, becsesb mint szemfényem, 
Zéliám, kedvesem! higyj esküvésemnek, 
Te lészsz legszebb tárgya örökké szememnek. 
Megelégszem holtig sorsom javaival, 
Parancsolj kedvedre éltem napjaival. 
Esküszöm, tiéd az, kezed ajándéka! 
Bizonyságom légyen e fák hűs árnyéka, 
E zengedező kar bájoló hangjával, 
E virágos pázsit balzamillatjával, 
E kedves völgyünknek kies keritése, 
S e tiszta pataknak víg csörgedezése. 
Így zengett volt nyelved édes beszédével. 
Egek! melly változás! - De szólj, melly elmével 
Tudtad irígyleni éltem szép napjait, 
S árnyékért elhagyni víg sorsod javait? 
Nem kaptál a kincsen szeretőd karjában, 
Az arany virágok közt nő Floridában; 
Az aranyt ott hagytad, virágokat szedtél, 
Mert aranynál becsesb jókkal bővelkedtél. 
E csalárd érc fénye hiában igézett; 
Ah! szíved engemet mindeniknek nézett. 
Úgy elváltozott-e Zámor természete? 
Most azt bálványozza mit imént megvete? 

Talán új szerencséd édes érzésében 
Elfáradott szíved szokatlan hevében; 
Talán a dicsőség szép de álnok szavát 
Hallgatván, megúntad élted legszebb javát. 

123 



De ez az emésztő láng ha szíved hatja, 
Lett volna honomban elég áldozatja. 
Hányszor láttam erdőnk durva lakosait 
Kedvedért elhagyni hegyek havasait! 
Ők, kik elébb kemény s vadszívűek voltak, 
Szavadra érzékeny szívvel meghódoltak, 
S mikoron lantodhoz dalod énekletted, 
Mint örűltek, miként tapsoltak melletted! 
Táncolván körűlünk eltűnt durvaságok, 
Lármás rikoltásra fakadt ki vígságok, 
Megszűntek futkosni a vad ligetekben, 
Nyúgodtan hevertek nyilaik tegzekben, 
Minden nap nevelte rajtok hatalmadat. -
Ah! ha meghódítád, hol hagyod nyájadat! 
Mért nem engedsz kérnem koronát számodra? 
Hadd nyomná Zéliád keze homlokodra. 
S hűséges jobbágyid engem hadd néznének 
Zámor mátkájának, királyok hívének. 

Álmodok! csalatom! nem, hogy Zámorom nincs 
Nem a nagyravágyás okozza, nem a kincs. 
Hervad Zéliának egykori szépsége, 
S e kútfőből árad sorsa keménysége. 
Oh, bizonynyal úgy van! nem, nem te vétettél. 
Oda van szépségem, s te nem szerethettél! 

Hallom, hogy nálatok a hűségtelenség 
Csak játék, s legfeljebb csekély erőtlenség; 
Más s más szerelemmel kéjtek szerint égtek, 
S merő szemfényvesztés maga is szépségtek, 
Hallom, hogy nem egyéb hazug álorcánál, 
Kit reggel fel, estve letesztek gyertyánál. 
Nékem nem volt semmi csalárd mesterségem, 
Csak virág s öröm volt minden ékességem. 
Zéliád, jól tudod, a szél tetszésére 
Hagyta folyni haját vállára s melyére; 
S képmutatás nélkűl tudván csak szeretni, 
Szivével akarta szívedet illetni. 

Meg kell-e átkoznom illy hív szerelmemet? 
Egek! az oltja el tüzedet s éltemet. 
De jaj, ha igaz az, hogy nem szerethetsz már. 
S kérésemnek szíved minden útat elzár: 
A természet szava legalább lelkedet 
Illesse, ne gyűlöld imádó hívedet. 
Én a te éltedet haláltól mentettem, 
Szánj meg, fizesd vissza a mit veled tettem, 
S ne késsél tigrisek körméből kivenni. 
Elhagytál. Oh Zámor, nagy kín rabnak lenni! 
Nagy így gyaláztatni! - Fájdalmim szavára 
Ne dugd bé füledet, szánj meg valahára. 
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Most is a hol hagytál, ott folynak könyeim. 
Semmi sincs itt a mi ne sértse szemeim: 
Itt az ember nyögve mászkál vas igában, 
Nem ismervén virtust kemény rabságában. 
Nincs itt emberi jus, s az ész szégyenére, 
Egyik rab a másik rabnak hág fejére. 

98 
Egy hely is van, mellyet szégyen emliteni 
Hol kényszerítve kell a szívnek érzeni. 
Hol az ártatlanság mélyén nyög sírjának, 
Hol minden áldozik szíve hóhérjának, 
Hol mennyei nevét a gyönyörűségnek 
Rútúl tékozolják fene dühösségnek. 
Zéliádat ide, e rútság helyére 
Akarják bezárni egész életére. 
Elnézhetnéd-e ezt? kivel? nagy istenek! 
Zámor kedvesével így cselekedjenek? 
Egy lator szent hite láncát elszakaszsza, 
S szépsége virágit prédálva hervaszsza? 

Reszketek e képtől. Egek! hová fussak? 
Zámor, illy szégyenre hagyod-e hogy jussak? 
Ah, bánna csak a sors kegyesebben velem, 
Meglátnád, melly csudát tehet a szerelem! 
Zélia, ki magát nem tudja sajnálni, 
Fel tudná tefeléd az útat találni; 
Mennék, futnék hozzád, ne kételkedj benne, 
Kísérőm karomon kisded fiad lenne. 
Keresztül repülnék hegyeken, halmokon, 
S minden vad helyeken, minden bús partokon, 
Erdők közt, sziklák közt harsogván nevedet, 
Sírva kérdném tőlök új lakóhelyedet. 
Sok bújdosás után mikor föllelnélek, 
Megszegett hitedre kényszerítenélek. 
Lábaidhoz esnénk mind fiad, mind anyja, 
Ki egykor volt szíved legdrágább vagyonja. 
Nézhetnél-e reánk megvető szemekkel, 
Mikor ketten kérnénk öszvefolyt könyekkel? 
Nem! illy esdeklésünk meghatná szívedet, 
Kebledbe szorítnád szerencsétlenedet, 
S érzékenyen kérnél attól bocsánatot, 
A ki reád soha nem haragudhatott. 

De kegyetlen béklyók e parthoz láncolnak, 
Hol sűrű könyeim érted titkon folynak. 
Ki megszabadíthat, egyedűl csak te vagy; 
Kínjaimnak oka, Zámor, tovább ne hagyj! 
S örömid eddig is mikép kóstolhattad 
A nélkül, ki érted veszett el, s miattad? 
Nem zúg-e füledben híved zokogása? 

9 8 A török császár háremje. 
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Hagyhat-e békével vétked mardosása? 
Soha nem szólsz-e így: Talán ez órában 
Sír ő, s az egeket szidja bánatában! 
Szerelmem gyümölcsét most karján hordozza, 
S kétségbeesés közt Zámort kiáltozza. 
Szüntelen újúlnak keserű kínjai, 
Nem lesznek őneki soha szép napjai. 
Talán épen mostan keservében kimúl, 
S haldokló nyelve is rólam szól s úgy némúl. -
Mit vétett hogy hagyod halni szeretődet? 
Ne késsél, jőj, siess, mentsd meg jóltévődet! 
Jőj! s ha már nem méltó szerelmed tüzére, 
Vidd, kérlek, vidd vissza ősei földére, 
Amaz erdők, völgyek, mezők tájékára, 
Hol karodon gyakran olvadozva jára! 

O kellemes helyek s örökre kedvesek, 
Hol olly szép napjaim voltak, s olly csendesek! 
Szép halom, hol Zámort haláltól mentettem, 
S jutalmúl szerelmét s esküvését vettem, 
Kies völgy, melly engem gyakorta irígylett, 
Hol egy nyomorúltnak Zélia anyja lett, 
S te, csendes barlangom hűsítő árnyéka, 
Melly valál szerelmem s szeretőm hajléka, 
Foglak még titeket, foglak még szemlélni! 
Fiam kebletekben szabadon fog élni. 
Mihelyt bátorodni látom lépéseit, 
Nyilak lövéséhez szoktatom kezeit, 
Megerősűlt szíve s keze bal ügyében, 
Eléri a madárt sebes repültében, 
Nem látja őt senki másokra szorúlni, 
S mászkálva kegyelmet s élelmet koldúlni, 
S vesz tőlem nem gazdag de szép örökséget, 
A vad népek kincsét - virtust s erőséget. 

Akkor, kedves Zámor, elrejtnek érdemim, 
Szabadon áradnak éretted könyeim, 
Vagy vegyűlnek ama szép forrás vizével, 
Melly sokszor szebbé lett Zámorom képével. 
Akkor szabad leszek, jól kikereshetem 
A legszebb fát, mellynél végezzem életem; 
S így míg tengereken túl, messze világban 
A te életed foly édes boldogságban, 
Engem minden öröm, minden nyúgodalom 
Elhagyván, megemészt bú, bánat, siralom. 
Neved, melly lankadó erőm támogatja, 
Neved, lesz lelkemnek utolsó szózatja. 
Egyben boldog lészek - hogy az a hely temet, 
Melly gerjedni látta forró szerelmemet. 
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AMÁLIA. 

Mig még Amália mezőnknek gyermeke 
S csupa jóság s kegyesség remeke, 
S minden pásztor szemfénye volt, 
Akkor melyén csak egy virág bájolt; 
Míg nyáját énvelem legeltette, 
A dalokat tüzesen szerette, 
Mellyeket én dicső szépségére 
írtam, pedig sokszor kérésére. 
De most hízelkedők körűl 
Midőn hívságoknak örűl, 
Most csak szeret fényes gyémántokat, 
Nem kedvel már kerti virágokat, 
Körűlte már csapodár sereg jár, 
Szíve bírásából kizár, 
Dalom még olly szép legyen bár, 
Ismeri szépségét, engem nem már. 

ŐSZ UTÓLJÁN. 

Sűrű ködnek setét fátyolával 
Körűlvétetve gyászol a föld, 

Mellyen az ősz mérges fúvásával 
Mindent megölt, a mi vala zöld. 

Elnémúlt minden hang az erdőkben, 
Megholt a víg öröm a mezőkben, 

A munkás gőzös kunyhójában 
Élelmén aggódik hiában. 

Másszor szép hely, te kedves környékem, 
Bánatomnak te légy bíztosa! 

Te is szomorú vagy, s íme nékem 
Könyvem árja orcámat mossa. 

Mert az idő, melly díszed leszedte, 
Tőlem is, jaj! hívemet elvette, 

Ki a végső rózsák idején 
Még volt boldogsága tetején. 

Itt e parton, hol száraz levelek 
Gyászos dalt hallatnak fülemmel, 

Mellyekkel úgy játszanak a szelek, 
Mint a sors az én életemmel, 

Florának virágzó hónapjában 
Itt szorított engemet karjában, 

S míg e szép táj Tempét mutatott, 
Musák titkába itt avatott. 
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Siess, így szólt, társok a bölcseknek 
Lenni, kik mint a nap fénylenek, 

Nincs szebb pálma, mint mellyet ezeknek 
Tettek jutalmúl az istenek. 

E szókra nagy hévvel verő melye 
Lett isteni érzések szent helye; 

Szemében dicső láng lobogott, 
Képén angyali fény ragyogott. 

S oh! ha ezüst lantját elővette, 
S rajta táncoltatta ujjait, 

Maga Phoebus méltán irígylette 
Szíveket olvasztó hangjait. 

Társai, mint seregök díszére 
Sűrűn fűztek koszorút fejére, 

S az érett észszel ékes vének, 
Oszlopot szántak érdemének. 

Hát azokat, Hébe virágjai 
Kiken mosolyogva játszodtak, 

Mint igézték mennyei hangjai 
Szívökre melly mélyen hatottak! 

Az ifjú, mint kebele kedvesét, 
Egy fára metszé őtet s jegyesét, 

Forrón zengék versét a lyányok, 
Kiknek volt imádott bálványok. 

Ha igéző bájjal bírt hárfája, 
Mind külső mind belső élete 

Volt harmonia remekmunkája, 
S a legszebb isten lehellete. 

Lelke égi kerthez hasonlított 
S Elysium völgyeként virított, 

S mint tavaszi hajnal rózsái 
Úgy lángoltak teljes orcái. 

Melly változás! ez isteni szép mív 
Most kegyetlen szélvész játéka! 

Sem az angyalt ékesíthető szív 
Sem Phoebus legszebb ajándéka 

A habokat meg nem kérlelhette, 
Mellyek mind addig zúgtak felette, 

Míg hajóját elborították, 
S poklok mélyére taszították. 

Illyen a világ gyönyörűsége! 
Zavar nélkül soha nincs árja, 

S mikor legbájolóbb dicsősége 
Olly mint egy téli nap sugárja. 

Ha néhol nőnek szép borostyánok, 
Tüstént elnyomják vad bojtorjánok; 

A szép elme Éden plántája: 
A mi földünk nem méltó rája. 
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S ha kit a vad fergeteg kivágott, 
Kiben ölelted kedvesedet, 

Kit úgy néztél mint égi virágot, 
Szent barátság, érte szívedet 

Kitépjed bár, zengj bár gyászdalokat, 
Onts bár két szemedből záporokat, 

Vagy sírjára tömjént sűrűt hints, 
Nem használ; a sorsnak szíve nincs. 

A BOLDOGSÁG. 
Boldog, ki hívságot megvetvén szívében, 
Bölcseség, barátság s szerelem ölében, 
Csendes falai közt ősi örökének, 
Függetlenűl tölti óráit éltének, 
Ennek soha olly köd nem borúl napjára, 
Melly mérget hintene kedve virágára. 
Szívét lelkesíti virtus szent tüzével, 
Lelkét az igazság deríti fényével, 
S a természet, mellynek nyomdokát követi, 
Örömre virágos ösvényen vezeti. 
Míg mások vért ontnak Mars sugallásából, 
Ő a szelid Musák szép társaságából, 
Bánattal, de még is csendesen, nézheti, 
A királyok perét melly veszély követi. 
Míg a bírák házát a bús özvegy járja, 
S igaz ügye végét, kisirt szemmel várja, 
Ő, imádott párja csókolgatásában, 
A gyönyörűségnek feredhet árjában. 
A világ szélvesze mérges süvöltését 
Távol hallván, s benne halandók nyögését, 
így szól egy forrásos liget árnyékában: 
Legszebb öröm lakik csendesség honjában. 
Ki lelkét vizsgálni s mívelni szereti, 
A magánosságban célját elérheti. 
A világ itt egy nagy játékszínnek látszik, 
Hol sokszor a lélek ocsmány személyt játszik, 
Hol a szívet a test a földhez nyűgözi, 
Az észt a butaság szüntelen üldözi, 
A nyájas barátság kedves formájában 
Árúlkodás lappang, s tőrt rejt el markában, 
S az, a ki vallással s virtussal kérkedik, 
Mint szent portékákkal, velek kereskedik. 
A bölcs, szánakozva látván mind ezeket, 
Eltávozik, s keres egy boldog rejteket. 
Ott, kerűlvén a sors gyászos viadalát, 
Vígan nyújtogatja szép élte fonalát, 
Sem az elmúltakért könnyét nem árasztja, 
Sem a jövendőkön szívét nem hervasztja, 
S ha pályáját végzi, ha órája lejár, 
Csendesen elszunnyad s boldogabb éltet vár. 
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Csak az ég engedné, sorsom illyen lenne. 
S oh, melly boldogságom s kedvem lelném benne! 
Néha, ha kívánnék munkámtól pihenni, 
S megújúlt lélekre s erőre szert tenni, 
Kimennék violás völgyek nézésére, 
S ledőlvén a rétnek hímes szőnyegére, 
Theophrast lelkével magamat múlatnám, 
S az emberi élet képét vizsgálgatnám. 
Vagy dicsőbb cél felé vetvén szemem fényét, 
S elhagyván a köz ész alacsony ösvényét, 
Bátorkodnám nézni a kárpiton belől, 
Melly a fő jót rejti a halandók elől. 
Midőn a fél világ hever lágy ágyakon, 
Én piros hajnalban, virágos halmokon, 
Zengném a pásztorok ártatlan gondjait, 
Vagy ekkép köszönném sorsom szép javait: 
Csendesen csörgedez éltem szép folyása. 
Oh, hol lehet az illy szent örömnek mása, 
Mellyet szül a derűlt égnek szemlélete, 
S a nap királyának dicső felkelete! 
Melly öröm, árnyékos ernyők lugosában 
Balzamot szívni bé fűvek illatjában, 
S majd a fris pataknak hallgatni csörgését, 
Majd az erdei kar bájoló zengését! 
Sokszor a magas fák szent suhogására 
Lantom emelkednék legfelsőbb hangjára, 
S első csillagait az emberi nemnek 
S a virtust választnám tárgyúl énekemnek. 
Sokszor, szomjú lelkem ösztönözéséből, 
A hír templomából, dicsőség öléből 
Hozzám hívnám ama' halhatatlanokat, 
Kiknek a bölcseség emelt oltárokat, 
Kik messze fényletvén az észnek fáklyáját, 
Űzték a babonás vakság éjszakáját; 
Azok, kik bölcs törvényt írtak nemzetjeknek, 
Megmutatnák fő jót mi ád a népeknek; 
Azok, kik avattak természet titkába, 
Engem is hívnának seregjek számába; 
Némellyek ígéző verseik' zengenék, 
Mások majd a népek szokásit festenék, 
Majd az emberi nem eddig mért pályáját, 
A sok tévelygések szomorú tábláját. -
Melly igen áldanám Titus kegyességét! 
Melly forrón könnyezném Socrates gyász végét! 
De bár elfelejtném örökre azokat, 
Kik ezrek kárával nyerték nagyságokat! 
Estvénként a holdnak gyönyörű fényénél, 
Majd egy kies patak kedves zengésénél, 
Majd egy zöld csalitos dombnak oldalában 
Pihenő elmémnek szabadon jártában 
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A csillagok fényén örömmel legelnék, 
S számtalan világot bámúlva képzelnék; 
A napot rekesztném nyájas vacsorával, 
S kevés hív lelkeknek barátkozásával, 
Kikkel a bor mellett világ aggságait 
Nevetnénk, halandók esztelen gondjait. 

Más, hogy halhatatlan hír s név legyen része, 
Sok éjszakázással magát ám emészsze. 
Ha te, kedves Lilám, bájoló hangoddal 
Énekimet zengnéd, s köszönnéd csókoddal, 
Ha te csekély versem kedvellnéd, szép hívem, 
Ennél szebb jutalmat kérhetne-e szívem? 
Hogy néked tetszhessem, ez célja éltemnek, 
A hír soha nem volt bálványa lelkemnek. 
Mit gondolok vele, hogyha te enyém vagy, 
Mások előtt kicsiny vagyok-e avagy nagy. 
Késő dicsőségre mit használ szert tennem? 
Most élek, most ver még érzékenység bennem. 

De jaj! már sebesen sietek végemre, 
S a melly myrtust Amor fűzött volt fejemre, 
A mostoha idő hervasztja, hullatja, 
Mint a fák levelét az ősz fuvallatja: 
Ti, a szent barátság kedves kötelei, 
Légyetek mind végig éltem örömei! 
Ti veszteségemet kipótolhatjátok, 
Hanyatló éltemet ha vígasztaljátok. 

Oh irígylendő sors! bölcsek boldogsága! 
Reád céloz szívem minden kívánsága. 
S mi kellene még több, ha elérhetnélek? 
Én volnék e földön legboldogabb lélek. 
Bírván hív barátim s hív párom, titeket, 
A remény tükörén látván szép képeket, 
Az isteni virtus erős oltalmában, 
Az indúlatokat tartván zabolában, 
Csendes szívvel várnám, hív karján hitemnek, 
Porrá változását porból vett testemnek. 
Mit félhet, a kinek jók cselekedeti? 
Az élet szép napját csendes éj követi. 

Hullassatok könnyet némúló lantomra, 
Barátim, s ha néha léptek sírhalmomra, 
Mondjátok ezt rólam: Volt a virtus híve, 
S barátihoz mindég melegen vert szíve. 

Te is, ki éltemnek napjait deríted, 
Ki a szépet és jót benned egyesíted, 
Tudom, elmégy néha temető helyemre 
S ejtesz egy két könnyet emlékezetemre. 
Oh, ha Elysium kies mezejéről 
Emlékeznem lehet halandók ügyéről, 
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S szabad lesz meglátnom e föld dicsőségét, 
Eme völgyek, halmok s ligetek szépségét, 
Hív karjaid közzé hol gyakran kapcsoltál, 
S engem boldogítván te is boldog voltál, 
Ha leszállhat lelkem, hidd el, leszáll hozzád, 
Megjelenéséről egy szent ihlés jelt ád, 
S valahányszor, égi buzgóság szárnyára, 
Emelkedvén, lelked vigasztalására 
Erdőnk szent templomát meg fogod keresni, 
Látatlanúl fejed felett fog repdesni. 

LEÁNYOM HALÁLÁRA. 

A nap arany súgárjai 
Vídám fénynyel kedveznek, 

A lágy Zephyrek nyájai 
Csendesen lengedeznek. 

S egész tájunk vidékére 
Hintvén balzamillatot, 

A tavasz tiszteletére 
Tesznek hív áldozatot. 

A tél hegyekre, völgyekre 
Nem szór már hóhalmokat, 

A lezárt folyók kedvekre 
Rengetgetik habjokat, 

S felköltik vígan zajogva 
Flora holt gyermekeit, 

Hogy szépítsék mosolyogva 
A vidék bús rétjeit. 

Gyászát az erdő leteszi, 
Felejti veszteségét, 

Örömmel magára veszi 
Zöldellő ékességét, 

S fris gallyakon hintálgatja 
Az énekes sereget, 

Mellynek ezer víg szózatja 
Idvezli a szép eget. 

A gyapjas juhok sietve 
Ott hagyják aklaikat, 

Kis báránykáik bégetve 
Kísérik anyjaikat, 

S míg ezeknek vídám nyája 
Fris fűveken tévedez, 

A juhászok furuglyája 
Víg nótákat zengedez. 
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Minden örűl, valamire 
Tétovázó szemem néz: 

Minden seb sérelmeire 
Írt köt egy látatlan kéz: 

Egyedűl csak, lelkem fele, 
Lízim, mi veszünk, halunk, 

Miolta kedvünket vele 
Elvitte kis angyalunk! 

Bár Elysium mezeje 
Virúljon, a hol élünk, 

Vagy Amathus zöld erdeje: 
Mi ott is gyászt szemlélünk. 

Bár a Grátiák hajléka 
Légyen, a hol múlatnak, 

Mindenütt kisér árnyéka 
Annak, a kit siratunk. 

A fák nyíló virágára 
Ha nézünk kis kertünkben, 

Vagy a rózsák bimbójára: 
Ő foglal helyt szívünkben. 

Ő is szerelmünk virága, 
Még ki sem nyílt rózsa volt, 

S oh halandók boldogsága! 
Fedi immár setét bolt. 

A hajnal piros orcái 
Ha szépen tündökölnek, 

S Phosphorus fénylő fáklyái 
Szép nappalt jövendőlnek. 

Ő tűnik legott szemünkbe: 
Élte ah, mint hajnallott! 

Holta melly tőrt ver szivünkbe! 
Örömünk melly kárt vallott! 

A nap ha ragyogva veti 
Felénk dicső szemeit, 

Szívszakadva képzelteti 
Velünk tekinteteit, 

Mellyeknek ragyogványai 
Olly sokszor bájoltanak, 

S mellyeknek, jaj, szép lángjai 
Olly hamar elhúnytanak! 

A madarak csevegése 
Ha érdekli fülünket, 

Nyelvének édes zengése 
Ujítja keservünket; 

Ének volt minden ejtése, 
S oh melly ígéző ének! 

Nem szebb víg ömledezése 
Az égiek szívének. 
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Házunknak minden szeglete, 
Szobánk, kertünk, udvarunk, 

Mezőnk egész kerűlete, 
Hol sétálni akarunk, 

Minden őtet ábrázolja 
Szomorún lenni jelen, 

S fekete színnel rajzolja 
Tetteit minden helyen. 

Szép elméje csirázása, 
Kegyes indulatival, 

Hizelkedő mosolygása, 
Ártatlan játékival, 

Szemöldöke, arculatja, 
Selyemfürtje hajának 

Mindég kísér, s sirattatja 
Gyásznapját halálának. 

Melly forrón vettük ölünkbe! 
Mint kettőzé csókunkat! 

Miként mosolygott szemünkbe! 
Mint ölelte nyakunkat! 

Melly szép délt vártunk előre 
A tiszta derűletből, 

Melly örömet jövendőre 
Az illy boldog kezdetből! 

Későn korán azt képzeli 
Bágyadt lelkünk magában; 

Nyúgalmát sehol sem leli, 
Csak epedez bújában, 

S csak kedvese sirhalmára 
Néz, midőn köröskörűl 

A tavasz mosolygására 
Minden megujul s örűl. 

Oh te, kinek ékes feje 
Koszorús virágokkal, 

Kinek élesztő ereje 
Bír száz meg száz bájokkal, 

Kinek égi fuvallatja 
Elűzte a mord telet, 

Esztendő legszebb magzatja, 
Oh mosolygó Kikelet! 

Ha égből lejövésedre, 
Lelkesek, lelketlenek, 

Mindenütt idvezlésedre 
Víg színbe öltöztenek: 

Ha mindennek derűl fénye, 
Oh, hát csak mi maradunk, 

Kiknek nem zöldűl reménye? 
Csak mi fogyunk, hervadunk? 
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Ha ezerképen hímező 
Mindenható kezedet 

Mutatja hegy, völgy, rét, mező, 
S minden nyelv zeng tégedet; 

Hát csak mi vagyunk borítva 
A bú gyászfátyolával? 

Csak mi nyögünk szívszorítva 
A bánat bús hangjával? 

Szent Természet! öröm árja 
Rajtad mindenütt ered, 

S valami csak tőled várja 
Részét, örömben fered. 

Csak e két szív ollyan árva, 
Hogy bár mindent kezedből 

Kért s várt, még is ki van zárva 
Anyai kegyelmedből? 

Nem, bölcs édes anya, soha 
Egy hív gyermekedhez is 

Nem voltál te még mostoha; 
Nem is lészsz egy hívhez is. 

Örök szeretet törvénye 
Intézi tetteidet; 

Égi bölcseség ösvénye 
Vezérli lépésidet. 

Hogy békeséggel háború, 
Színméz gyilkos méreggel, 

Harccal borostyánkoszorú, 
Tiszta ég fergeteggel, 

Legyen öszveszövetkezve 
Történetink rendében 

Az égtől ez van végezve 
A sors titkos könyvében: 

De te tövisek közt végre 
Vezetsz mindent, a mi él, 

Végetlen gyönyörűségre; 
S öröm az a dicső cél, 

Melly, mint égi arany alma, 
Pályánk végén minket vár: 

Öröm minden baj jutalma, 
Örömöt szül minden kár. 

Az éj gyászos setétsége 
Után szebb a fényesség: 

Édesb az egek dörgése 
Szüntével a csendesség. 

S ha szélvészek zúgására 
Terhes felhők szakadnak, 

A földnek zsírt, s utoljára 
Tisztább levegőt adnak. 
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Minap is, hogy nyúgalomra, 
A földet készítetted, 

Az esztendőt mély álomra 
Mint holtat eltemetted, 

A föld gyásznak lett hazája, 
Hol minden öröm kimúlt, 

S minden hang harmoniája 
Vagy bús lett, vagy megnémúlt. 

De a tavasz ölelése 
A földet felébresztvén, 

Lett mindennek éledése, 
A mi bágyadt volt és vén. 

Új erő, új élet ere 
Im mindenütt fakadoz, 

Új boldogságnak tengere 
Mindenfelé áradoz. 

A fák gyenge hajtásai 
Megújúlni sietnek, 

A zöld ágak sudarjai 
Ölelkezni szeretnek. 

A rózsák Nymphák módjára 
Bámúlják szépségeket, 

S Zephyr nyájaskodására 
Kinyitják szép kebleket. 

Gabonák, füvek magvai, 
Mellyek elszórattanak, 

S mint halál áldozatjai 
A sírban rothadtanak, 

Szebb öröm örökségére 
Visszanyerik élteket, 

S a mezők ékességére 
Emelnek zöld fejeket. 

A lepék, mellyek fásúlva 
Koporsóban hevertek, 

Egy kis rövid idő múlva 
Aetheri testet nyertek, 

S most már sorjában kedvekre 
Legelnek virágokon, 

S szép örömökről szebbekre 
Repdesnek új szárnyakon. 

Az erdő, minap hazája 
A néma hallgatásnak, 

Most lett örömpalotája 
S temploma áldozásnak; 

S ott, hol a tél fergetege 
Megfagylalt mindeneket, 

Most víg éneklők serege 
Zeng ígéző éneket. 
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Lágy füvek aszott szárai, 
Kemény száraz fakérgek, 

Erdők éhhel holt vadai, 
Eltapodott kis férgek, 

Kertek meghervadt rózsái, 
S vélek vesző bogarak, 

Kőszirtok mohos sziklái, 
S az ott elbújt madarak, 

Mindenek, új dicsőségre 
Sírjokból feltámadnak, 

S szívderítő reménységre 
Nekünk új ösztönt adnak. 

Mind azt, a minek hazája 
Véghetetlen kebeled, 

Oh gyermekid hív dajkája! 
Boldogságra neveled. 

Oh, bizony elhozod végre 
Azt a szebb tavaszt is még, 

Mellyben örök fényességre 
Derűl a boldogabb ég, 

Mellyet sem téli mostoha 
Idő, sem égető nyár 

Nem szakaszthat félben soha! 
Hol örök ifjúság vár! 

Akkor a mit a dér mérge 
Megfagylalt bimbójában, 

Vagy a kora kínok férge 
Elrágott csirájában, 

Annak mennyben ápolgatja 
Kegyes kezed virágát, 

S halhatatlanság harmatja 
Újítja hervadtságát. 

Akkor szívünk is kebele 
Kedvesére rá akad, 

S szeretetünk hív kötele 
Többé ketté nem szakad, 

Szent örömök forrására 
Maga visz szerelmesünk, 

S sebünk éles fájdalmára 
Írt sírva nem keresünk. 

Addig is, a bú ölébe 
Dőlve, a melly könnyeket 

A kedves hamvak vedrébe 
Hullatunk, vedd ezeket, 

S öntözgesd velek számunkra 
A kevés virágokat, 

Mellyek tövises útunkra 
Még adnak illatokat. 
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E G Y KISDEDNEK HALÁLAKOR. 

A gyenge virág, már bimbójában, 
Ime, mint hervad koporsójában! 
A kit minden szem gyönyörűséggel 
Szemlélt, mint tűnt el hirtelenséggel. 

Te végezted ezt, menny s föld istene! 
S nekünk békével tűrni kellene: 
De, jaj, ha illy nagy keresztet mérsz ránk, 
Méltó panaszra hogy ne nyílna szánk? 

Mért adtál éltet e kis angyalnak, 
Ha kellemei már is elhalnak? 
Szüléit búval ha bétöltötte, 
Mihelyt sírással megköszöntötte? 

A gyászos atya, nézd, mikép eped! 
Az anyai szív csaknem megreped! 
Csak azért volt-e olly szép magzatjok, 
Hogy légyen annál mélyebb bánatjok? 

Jaj, mély siralmak pályáján futunk! 
Melly setét völgyben csavarog utunk! 
Oh ha, nagy isten, olly mélységes vagy, 
Vagy több értelmet, vagy kő szívet adj! 

A SZÓZAT. 

Ki vagy te ki perbe szállasz? 
Nem tudod-e ki alatt állasz, 
S szemed melly keveset láthat? 
Ne csudáld, hogy tettim nagyok; 
Én isten s véghetetlen vagyok. 
Figyelmem mindenfelé hat! 
Akármit cselekszem, 
Javadra igyekszem. 
Légy békével. 
Veszteséged, 
Melly most téged 
Epeszt, lesz még nyereséged. 

A csillagos ég boltjára, 
Ezer világ ragyogására, 
Tekints fel hivő lélekkel. 
Ott lesz boldogabb hazátok, 
Ott egymást örökké látjátok 
Megdicsőített szemekkel. 
Itt bú, bánat, halál 
S ezer veszély talál: 
Ott kezdődik 
A nyúgalom, 
Diadalom, 
Örökké tartó jutalom. 
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E G Y PREDIKÁTOR HALÁLÁRA. 

Hová, hová készülsz menni, 
Jó lélek, feleidtől? 

Miért akarsz búcsút venni 
Illy korán kedvesidtől? 

Letévén földi terhedet, 
Repülsz mennyei szárnyakon 

Idvezleni istenedet 
Nem hallott szent hangokon. 

Te, kinek késő vénséget 
Igértünk szent pályádban, 

Te vetnél-e immár véget 
Rád bízott nagy munkádban? 

Nincs-e hát egy lélek is már, 
Mellyet kellene szeretned, 

Vagy a rossz útról, mellyen jár, 
Boldogabbra vezetned? 

Ne siettesd nagy útadat, 
Szükséges még életed: 

Mennyben boldog jutalmadat 
Mindenkor megnyerheted. 

Ha elmégy, nézd, mit tész velünk: 
Pásztor nélkűl marad a nyáj, 

Felbomol szép szent kötelünk, 
S oh, hány árvád szíve fáj! 

Zokogj bús özvegy s öt árva, 
Sírjatok minden szemek. 

Mellyek itt el vagynak zárva, 
E hidegűlt tetemek 

Im nem adnak feleletet, 
Némák ők siralmink között! 

Mert a mi nékik életet 
Ada, jaj, elköltözött! 

Elmentél, dicső lélek! el, 
Oda hol égi sereg 

Istennek vígan énekel: 
S a mi szívünk kesereg. 

Könnyek áztatják szemünket 
Éretted, kedves barátunk, 

S csak az enyhíti szívünket, 
Hogy mennyben majd meglátunk. 
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E G Y HALDOKLÓ G Y E R M E K H E Z . 

Menj el, kedves gyermek, a test tömlöcéből, 
Bár könnyek omlanak szüléid szeméből! 
Fogadd el hűségek utolsó csókjait, 
S kívánd rájok isten legjobb áldásait. 

Menj el, kedves lélek! az úr ki elvészen, 
Szélvészes tengerről bátor partra tészen. 
Mert tartassék bár itt akárki boldognak, 
Erkölcsei mindég veszélyben forognak. 

Menj el, kedves lélek! olly boldogság vár rád, 
Mellyel itt a világ ígér, de meg nem ád. 
Mennyben a panasznak megnémúl szózatja, 
Melly itt az egeket sokszor hasogatja. 

Menj el, kedves lélek! keresd fel hazádat, 
Mennyben kezdd el s mennyben végezd iskoládat. 
Ott az isten maga vezet bölcseségre: 
Itten okosságunk gyakran épít jégre. 

Menj el, kedves lélek! nincs korán halálod, 
Bár még csak negyedik tavaszod számlálod. 
A ki sokáig él, fárasztó pályát fut: 
A ki korán meghal, hamar örömre jut. 

Menj el, kedves lélek! mi is majd elmegyünk 
Mindnyájan utánad, akárkik s mik legyünk. 
S akkor hív szüléid, kiket, most a tőr sért 
Vígan adnak hálát korán nyert pálmádért. 

BÖLCS REJTEZÉS. 

Lesse, kinek tetszik, a szerencse nyomát 
S fényes udvarokban bámúlja templomát: 
Én az aranybékók zörgésétől futok, 
Mint a szomjú szarvas, még olly völgybe jutok, 
Hol tiszta forrásból igaz boldogságot 
Merítek, felejtvén világi hívságot. 
Ott, hol sem aranynyal fedett esztelenek, 
Sem irígység mérges nyila nem sértenek; 
Éltem a bölcseség számára szentelem, 
S fő jóm halhatatlan lelkemben föllelem. 
S mikor lefoly éltem patakja egészen, 
Ijesztő váz nálam a halál sem lészen. 
Bár késő világra nem jutok híremmel: 
Elég, ha rejtekben használtam éltemmel. 
Hadd szórják a szelek szerteszélt poromat, 
Felszedi az, a ki kimérte sorsomat. 
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POETAIFELTÉTEL. 

Más, remekénekeket zengvén, bájolja hazáját, 
S a maradéknak örök versben ajánlja nevét, 

S mint egekig repülő Flaccus, mint isteni Maro, 
A magyar elme csudált csillaga napja legyen: 

Engem arany közszer karjából büszke dicsőség 
Nem ragad el Phaeton tűzszekerébe soha. 

Csendes öröm vagy bú lesznek Musáim; ezeknek 
Próbál kis lantom hangokat adni, ha tud. 

Terhes igát húzok, mellyet rám a sanyarú tiszt, 
E komoly istenség mostohasága vetett: 

Csak pillantatokig szabad, és csak néha, pihennem, 
Akkor is a víg kedv futva mosolyg, s elenyész. 

S akkor balgatagúl nem akarhatok újra bilincset: 
A kéj gyenge kezén visz valamerre szeret. 

Néha hegyek s erdők Nymphái magokhoz igéznek, 
S elrebegem, mit súg mennyei hangu szavok. 

Néha sebes szívvel siratom, mint dúl az irigy sors 
Földünkön, s felhők mint feketítnek eget; 

Másszor rózsával koszorúzva, barátim ölében, 
Bornál bölcs leckét a komoroknak adok. 

Legtöbbszer de te lészsz szerelem, hív tárgya dalomnak, 
Mint éltem legfőbb rangu királya te vagy. 

Téged, akár Lillám ajakin hagysz mennyei nectárt 
Szívnom, akár gyilkos kínt fog okozni nyilad, 

Mindenkor zenglek; jóvoltodat énekem áldja, 
S énekem engesztel, hogyha boszúlni találsz. 

L I L L I M H E Z . 

Némán hallgat az éj, s titkunkat, béfedi, Lillim, 
A szerelem szabadon tesz s tehet a mit akar. 

Boldogságunknak távol van minden irígye, 
Nincs, ki gonosz szemmel lesse, mit adjon odább. 

Nyisd fel egész lelked tárházát, mellybe szerencsém 
Vesztegető kézzel rakta le kincse javát. 

Nappal uralkodtak szemeid, s hószínü ruhádban 
Minden mozdulatod Grátia tánca vala: 

Most elméd gyönyörű súgári ragyogjanak, űzzék 
A gond fellegeit s gyújtsanak ifju tüzet. 

A nevetés, játék, csélcsapság, nyájas enyelgés 
Fogjanak egymással múlatozásra kezet. 

A mit szép Láisz, vagy szép Aspásia tréfált, 
Tréfáld szebb szeretőm, most te duplázva velem. 
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A HÍV PÁRHOZ. 

Fő gyönyörűségem, szebb fele lelkemnek, 
Kinn mindennap becsesb kellemek teremnek, 
Hív párom, e napot tenéked szentelem, 
A legkedvesb oltárt Hymennek emelem, 
S kegyes szívvel temjént égetek számára, 
Melly sok jóságának légyen csekély ára. 

Életem mosolygó tavasza virult még, 
Valamit mutatott a föld s a magas ég, 
Mint meg annyi tündér játszadozott velem, 
Midőn hozzám kapcsolt téged a szerelem. 
Kedves idő! mellyre a hív emlékezet 
Bájoló erővel mindég visszavezet, 
S mellynek képe bennem mennyei tüzet gyújt, 
S ollyá tesz, mint kinek Ganymed nectárt nyújt. 

Kegyes genius volt, melly hozzád vezete, 
Most érzem még inkább, melly jóval illete. 
Ám átkozzák mások Hyment s vas igáját, 
Mi méltán áldhatjuk ránk fénylő fáklyáját. 
Elrepültek tőlünk húsz nyarak s húsz telek, 
De boldog szerelmünk nem repűlt el velek; 
S ámbár lángja már most csendesebben lobog, 
Szívünk szentebb s hívebb érzésektől dobog. 

Oh áldassék mindég frígyünk szép kötele, 
Örökké kapcsoljon az ég minket vele, 
Szebbnél szebb rózsákat hintsen el utunkra, 
Valamíg nem jutunk legvégső célunkra. 
Jer kedves! jer menjünk, a munka s szeretet 
Karjaiban éljünk szerencsés életet: 
E két kegyes angyal legyen hív vezérünk, 
Valamíg boldogabb hazánkba nem érünk. 

SOPRON TÁJÉKÁHOZ. 

Szép vagy Sopronnak zordon hegye völgye, hol ormos 
Rengeteged feketül, s bérceid árja zuhog; 

Szebb vagy, apró halmok s térek vegyülése, kalászszal 
S szőlővel nevető hesperi kertje te, még. 

És te, mikép emeled, mint tágítod ki szorongó 
Lelkemet, o Pannon tengere, Piso vize! 

Édesen elmerülök szép álmadozásba, dicső táj, 
Hogy ha kebledbe csal a Flóra-szerette tavasz. 

A természet ezer díszét bámulva csudálom, 
S arcomon aggságim ránca reményre derűl 

A falak eltemető tömlöc módjára rekesztnek, 
S ott, valamerre szemem néz, rabi láncra talál. 

Itt szabadon levetem vas igámat s aetheri szárnyon 
Repdesek a magas ég végtelen öble körül, 
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S szent öröm árjai közt érzem, hogy földi sorompó 
Mennyei lelkemnek nem vet örökre határt. 

Ott, az alak nyájas, simasága gyakorta hazug máz, 
S angyali formában sokszor az ördög ölel: 

Itt, ha mi rám mosolyog, ha mi biztat boldog örömmel 
Kétszeresen s tüstént adja meg a mit igér. 

Ott az örök kínok gyászhonja-nevelte tyrannus, 
A fene praktika dúl, s dúlva világot emészt; 

Majd nyereség, majd hír s öröm árnyékával igézvén 
Fő s alrendet örök tigrisi harcra tüzel; 

Nincsen az a szent lánc, mellyet nem szaggat izekre, 
Nincsen az a szép frigy, mellybe nem ártja dühét. 

Általa kalmárság piacává lészen az élet, 
Hol kiki csalni siet, s csalva csalásra tanít: 

Itt kegyes édes anyát látok, ki szerette szülöttit 
Emlőjére heves szivvel ölelve veszi. 

Itt ezer áldások gazdag forrási fakadnak, 
S tél tavasz ősz nyár lát gyülni belőlek özönt. 

Melly nagyok és kicsinyek szomjának lángjait oltván 
Minden örömbimbót édeni szinre kifejt, 

Cifrább műhelyeit ha kikémlelem a tüzes észnek, 
Mindenik eszközöket több sanyarásra kohol. 

Nemzetek, országok, háznépek alélva remegnek 
Felzúdult tenger mérge veszélyi között, 

Kastélyok s kalyibák tüzözönbe borulva lobognak, 
Sírva fut árva nemünk a vad Erynnis előtt: 

Csak ti magos bércek, mellyek fel az égbe sietvén 
Minket is elragadó szárnyon emeltek oda, 

Csak ti setét erdők, mellyekben az isteni nagyság 
Titkos erőt íhlő szent lehelése suhog; 

Csak ti, kies völgyek, hol ezüst forrásnak, enyelgő 
Csergedezések közt, gondokat áltat ere; 

Csak ti , dicső szépség-hímezte mezők, hol igézni 
Nem szünik új áldás, gyenge fü, tarka virág: 

Csak ti felejtetitek sorsunk sok s durva csapásit, 
Csak ti tetettek szert hív menedékre velünk. 

GYŐR ÉS VIDÉKE. 

Fogsz örökre bájoló kellemben 
Élni emlékezetemben, 
Győr! s fog élni tájad is veled; 
Időm árja bár mikép siessen, 
Birtokimból bár mit eltemessen, 
Hű szivemben lesz emlékjeled. -
Sok olly kútfő, mellyből merítettem 
Édes gyönyört, már kiapadott: 
Ezer rózsa, mellyet nálad szedtem, 
Hervadatlan maradott. 
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Míg ti , Rábca, Rába, szép Dunával 
Hat vig esztendők folytával 
Bennem boldog ifjat láttatok; 
Míg hajómnak nem kellett hullámmal 
Küzködni, mig bátor vitorlámmal 
Játszadoztak lágy fuvallatok: 
Addig engem a szépség országa 
Ideálok között éltetett, 
S poharamba istenek jósága 
Innom nectárt töltetett. 

Akkor szűnet nélkül bő erével, 
Tűkörnél tisztább vizével, 
Buzgott nekem szent Castalia, 
S enyhülésűl epedezésemnek 
Nem fösvényen adott értelmemnek 
Bölcseséget s kedvet innia; 
S melly mennybéli fénynyel tündöklöttek 
Az italtól lelkem szemei, 
Érzékimbe melly bájjal ötlöttek 
Az életnek képei! 

A világ nem gyászos sarcophágnak, 
Az öröm nem hiúságnak 
Képzeltette ott magát velem, 
Elmém ezer tárgyat nyilt karokkal 
Ölelt, ezer édes vágyásokkal, 
Gyúladozott heves kebelem: 
A sors kegye özönképen áradt 
Napjaimat díszesíteni, 
S szép reményem soha el nem fáradt 
Földön mennyet festeni. 

Olthatatlan tüztől lelkesedve, 
Éjjel nappal törekedve, 
Feltaláltam igazság nyomát, 
S az istenné hűséges voltomra 
Kegyes szemmel tekintvén, számomra 
Megnyitotta dicső templomát, 
Hol, sugárok tengerébe mártva, 
Tisztult lelkek közé fogadott, 
S papjainak seregébe ártva 
Csillagkoronát adott. 

Ott, hol gyászos köd borúlt körűltem, 
Villám szárnyain repültem 
A bús eget felderíteni, 
S győztem, bár a hosszan elnyult pálya, 
S rajta ezer tövis akadálya 
Százszor próbált elcsüggeszteni: 
Szép nap támadt, s tudomány hazája 
Termett az éj fiai között, 
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Vígan nőtt fel az esméret fája 
S gazdagon gyümölcsözött. 

Szoros frígyben a kilenc szüzekkel, 
A hozzám olly kegyesekkel, 
Velem mindent láttam játszani: 
Fák, virágok, folyók, bár mik tüntek 
Szemeimbe, fülembe nem szüntek 
Halhatatlan dalt sugallani; 
S Pannonia hegye, s ti Méfőnek 
Barátinak s Nyulnak halmai 
Voltatok a pindusi tetőnek 
Megszentelt hív másai. 

Hányszor jártam mély elmélkedéssel, 
Hányszor ébren szendergéssel, 
O mosolygó dombok, rajtatok, 
Vagy ott, hol t i , a király folyónak 
Gyors habjai, nekem andalgónak 
Legszebb concertképen zúgtatok. 
Hány tündéri várakat alkottam 
Népesítve menny lakosival, 
Megbájolva hányszor társalkodtam 
Jobb világ polgárival! 

S éltemet míg lelkeknek honjába 
S Phantasus szép országába 
Igy kisérte fényes képzelet: 
Boldogságom koszoruzására, 
A földön is szemeim láttára 
Mit nem termett a víg kikelet; 
Minden lépten mint nem mosolyogtak 
Emberképü jámbor angyalok, 
S melly gyönyörü lángok nem lobogtak 
Kebelemben általok! 

Jó barátok, kik nem puszta névvel, 
Hanem pyladesi hévvel 
Érdemlették szent hűségemet, 
Melly gyümölcsnek, hány borostyánágnak, 
Hány kellemes illatu virágnak 
Édenévé tették éltemet; 
S körültem most bölcs beszélgetésnek 
Melly vidámon folytatták erét, 
Majd játéknak s elmés enyelgésnek 
Mint hintezték fűszerét! 

Hát az elmés szűzek seregében, 
Több vidám ifjak körében 
Vígan kóstolt múlatozatok, 
Meséléssel, nyájas tréfálással, 
Énekléssel, koszorúfonással 
Töltött kedves szép pillantatok: 
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Deli termet, gyöngy orcák vonási, 
Lángot s nyilat villámló szemek, 
Hány örömnek voltak bő forrási! 
Melly igéző kellemek! 

S mikor ő, a százszor szépek szépe, 
Venus Urania képe 
Rabbá tette forró szívemet, 
S ujjá szülvén csuda varázslással, 
S még nem ismert édes óhajtással 
Végetlen eltöltvén lelkemet, 
A társaság s vigság gyermekéből 
Alkotott olly boldog remetét, 
K i , bár gyakran köny omlott szeméből, 
Mennynek nézte életét; 

Mikor százszor magamban feltettem, 
S annyiszor nem merészlettem, 
Megvallani néki lángomat, 
Hanem csupán sűrü fohászokkal 
S a tájon lelt legszebb virágokkal 
Jelentettem hódolásomat, 
Igen boldog, ha köszöntésemre 
Nyertem nyájas viszonozatot, 
S ha résztvéve vetett személyemre 
Szemérmes pillantatot; 

S mikor ütött az a boldog óra, 
Mellyben a hív imádóra 
Sok kemény harc után nyugalom, 
Sok csüggesztő kétség órájának, 
Sok álmatlan töltött éjszakának 
Próbájáért várt a jutalom; 
S az ég ezer buzgó könyörgésnek 
Teljesítő időt végezett, 
S szent frigyünkből istenisedésnek 
Öröme ömledezett: 

Akkor nem, habár minden kincsével 
S thronusa dicsőségével 
Akármellyik dús fejedelem 
Megkinálna s kérne, hogy érette 
Adnám azt a mivel szépitette 
Éltemet a boldog szerelem, 
El nem hagytam volna semmiképen, 
Semmi áron dicső sorsomat, 
A meghódolt Jón, Kegyesen s Szépen 
Nyert örökös jusomat. 
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O az élet vidám tavaszának, 
A föld Elysiumának 
Elenyészett drága javai, 
Képzelet, szív, elme virágzása, 
S Iris minden szinében játszása, 
Egek legszebb ajándékai, 
Ti, mellyek a hunyt napok éjéből 
Most is rám olly bájt árasztotok, 
Miért kellett örömim kertjéből 
Hamar kihervadnotok? 

De, a Parca, ha megirigylette 
S a kegyetlen elmetszette 
Lételteknek arany fonalát, 
Ha nem szabad szívnom érzékimmel 
Már mézteket, s néznem szemeimmel 
Hatalmatok víg diadalát: 
Lelkem meg nem szün veletek lenni, 
S számtalanszor hozzátok vezet 
Az elmultak országába menni 
Tudó szent emlékezet. 

Fogsz, o hát fogsz bájoló kellemben 
Élni háladó szivemben 
Győr! s fog élni tájod is veled; 
Ha boldognak enged a sors lennem, 
Gyönyöridet megujítod bennem, 
S szerencsémet égig emeled; 
S bár ijeszszen bús zivatarokkal 
Az ég, s lássék lenni mostoha: 
Mint vidított benned szép napokkal, 
Nem felejtem el soha. 

A BALATON MELLÉKE. 

Oceánnak felséges magzatja, 
Tók királya, idvezel dalom! 
Magas díszek boldog foglalatja, 
Szép part, liget, térség, völgy, halom, 
Visszahívom a lefolyt időket, 
Mellyek egykor életem delén 
Édes jókat, de hamar tünőket, 
Adtak tájtok nyájas kebelén. 

Keszthely, mellyből Festetics szavára, 
Míg az elme rútúl sorvadott, 
Athenaeum ezrek bámultára, 
Ékes Szala, neked támadott, 
Mellyet Phoebus s Ceres mesterségi 
Egyaránt most dicsőítenek, 
S messzünnen jött nagy s kicsiny vendégi, 
Mint hesperi kertet, festenek; 

147 



Nagy Badacson! istenek hazája, 
Égi nectár gazdag kútfeje, 
Pindus, mellyen Petrarchánk Laurája 
Lett ezer sziv lépes vesszeje; 
Gyászos Hegyesd s Csobánc düledéki, 
Szomorúan oktató jelek, 
Régi nagy kor borzasztó emléki, 
Semmivé lett csudatételek; 

Zárt Tihany, melly, habtól csapkodtatva, 
S a körülted zúgó vészeket 
Klastromodban csendesen hallgatva, 
Adsz szentidnek bátor rejteket, 
S bölcs echóddal most istenfélőknek 
Szent hymnusit elharsogtatod, 
Majd két boldog egymást szeretőknek 
Lágy zengésü hangját hallatod; 

Víg Füred, hol épség istennéje 
Áldást ontó szent forrás körül 
Sokon, a kit mind napja mind éje 
Régtől gyötrött, lágyan könyörül, 
Soknak, belső fájdalmak dacára, 
Kivül nyájas arcot kölcsönöz, 
Sokat, mások kisztő példájára, 
Kínok közt is táncra ösztönöz: 

Hányszor ragad bájoló erővel, 
Tihozzátok kedves képetek, 
Melly avúlni nem tud az idővel, 
Bár szememből rég eltüntetek; 
Hányszor áldoz édes álmodásom 
Nektek forró sóhajtásokat, 
Most hogy lassu elalkonyodásom 
Duplán kedvel elmult tárgyokat! 

Ti kiváltkép, aranygerezdekkel 
Ékesített Ecsér dombjai; 
S sok alaku koszorús hegyekkel 
Szomszéd Kálok rét-virányai, 
Májusi víg reggelnek módjára 
Fogtok elmém előtt fényleni, 
Valamig csak szeretet lángjára 
Tud a szépség felhevíteni. 

Ah vidéktek paradicsomában 
Hány szép virágszálim nyíltanak, 
Mellyek, öszvefűzve bokrétában, 
Hervadatlan megmaradtanak, 
S mikor később kedvetlen pusztákon 
Magán jártam bús ösvényemet, 
Szépségekkel sok komor órákon 
Ujitották bágyadt szívemet. 
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Ott most egy hegy lugosába zárva 
Bámultam ó s új irók javát, 
S vagy álmomban görög földön járva 
Zengtem Pindar isteni szavát, 
Vagy virágzó Roma éneklőit 
Olvastam szent ömletek között, 
Vagy korunknak fő rangú költőit, 
Kikbe azok lelke költözött. 

Majd ó templom omladványa mellett 
Őseinknek csókoltam nyomát, 
Sirva láttam, tűrniek mit kellett, 
Míg alkhattak béke templomát; 
Gibbon karján elmélkedve néztem 
Esni s kelni a nagy népeket, 
S Plutarchusból honunkba idéztem 
Védelmünkre a nagy lelkeket. 

Néha, égett kövek tördeléki 
Hol határban feketéllenek, 
A kegyetlen Vulcan bús játéki 
Buffon nyomán bévezettenek 
A természet titkos műhelyébe, 
Mellyben örök alkotó harc vív, 
S egy világot semmiség éjébe 
Bétaszít s mást új életre hív. 

Sokszor méhként szabadon repdestem 
Szomjan szíva a táj bájait, 
Velem érző lelkeket kerestem 
Zengethetni szívem húrjait; 
S kiket ifjan külön választottam, 
Sorstól széllelszórt barátimat, 
Százszor hívtam, százszor óhajtottam 
Megosztani boldogságimat. 

S körülöttem hánykép hangicsálta 
Öröm nyelve szent paeanjait! 
Öreg s ifju melly buzgón hálálta 
A szerencse sok áldásait! 
Gyakor táncok, víg korcsolyázások, 
Aratási s szüreti dalok, 
Halászokhoz bucsuval járások -
Melly játékok, melly diadalok! 

Mosolygó part, földeknek, réteknek, 
Szép szőlőknek elegyűlete, 
Zöld erdőknek, csúcsoknak, bérceknek 
Ezer formát játszó képzete, 
Hol van az a Tempe, az az Éden, 
Hol valami hozzád fogható, 
Melly olly mélyen s mégis olly gyengéden 
Lenne a szebb lelkekre ható. 
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Mások ám a helveták földére 
Elragadtan úgy bámúljanak, 
Mint természet legfőbb remekére, 
S benne minden szépet lássanak; 
Fessék úgy a bíbor jégvilágot 
Óriási testü hegyeken, 
Mint egekkel szomszéd mennyországot, 
Felül bármelly képzeletjeken; 

Vagy ott, ahol Rhodus, Mitylene, 
S pompás Corinth két partjaival 
Hajdan fénylett, s most gyenge Athenae 
Kétesen küzd bús fiaival, 
Találják fel a minden tündérek 
Rég keresett bájoló lakát, 
S azt dicsérni kilenc szép testvérek 
Bár egyszerre nyissa ajakát; 

Vagy legyen olly, ki az olasz égnek, 
Melly nem ismer telet, szomorút, 
S természeti s müvészi szépségnek 
Fő dajkája, nyujtson koszorút, 
S Roma, Nápoly, Tusculum, Tiburok 
Bálványai holtig legyenek, 
Mellyeknek olly halhatatlan húrok, 
S olly mennyei hangon zengenek: 

Én, habár a sors legjobb kedvére 
Lehetne is számot tartanom, 
S engedtetnék szívem tetszésére, 
Minden helyek közt választanom; 
Mást nem kérnék állandó honomnak, 
Csak tégedet boldog tartomány, 
Téged földön már Elyzionnak 
Elkészített égi adomány. 

Hol, Tapolca, Sümegvár vendégit 
Nem reménylett bájra vezeted 
S jobbról balról a táj dicsőségit 
Az igézett szemmel nézeted: 
Ott három kis mértföldig terjedne 
A part körül nemes birtokom, 
S bár kincsével száz zultán kérkedne, 
Irigyleni nem lenne okom. 

Itt a tónak kristály tükörében 
Gyakran látván ábrázatomat, 
S másszor durva felzendülésében 
Sejtvén belső háborgásomat, 
Nem nyugnám, mig minden arcvonásom 
Lelkemtől nem nyerne kellemet, 
S okossághoz mért gondolkozásom 
Nyugodttá nem tenné szivemet. 
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Mesterségnek isteni müvével 
Jószágomat dicsőíteném, 
Szépség diszét bőség értékével 
Egyesítném, öregbíteném; 
Elapadni nem tudó forrással 
Ontnám haszon s gyönyör árjait, 
S enyhíteném nemes tékozlással 
Jó jobbágyim terhes bajait. 

A felséges természet maradna 
Holtig éltem híve s mestere; 
Nyájas hangon nagy leckéket adna, 
Hol foly igaz boldogság ere, 
Mint kell jutni józan bölcseségre, 
Zabolázva szilaj vágyokat, 
Mi magasztal halandókat égre, 
Mi oszlatja a bús gondokat. 

A barátság, öröm hív dajkája, 
A menny javát osztó szerelem, 
A tudomány s elmés tréfák nyája 
Örök frígyben élnének velem, 
S néha vékony felhők ha gyülnének 
S bévonnák a tiszta kék eget, 
Őrangyalok gyanánt elüznének 
Dühös orkánt s vad fergeteget. 

S ha napjaim végső éjszakája 
Csendesen béfogná szememet, 
S ott hol virít istenek hazája, 
Dicsőbb pályán futnám éltemet: 
Szép honomban szépen virágozna 
Jótétim szent emlékezete, 
S ércnél tartósb emlékkel áldozna 
Kedveseim hű szeretete. 

A TÉL. 

Más költők virágos tavaszt kedveljenek 
S dicsérjék a nyári lágy szellők fuvalmát! 
Vagy őszszel Bacchusnak evoét zengjenek: 
Én a komoly télnek hirdetem nyugalmát. 

Ki olly erős mint ez? utat tud csinálni 
A tókon, s a sebes vizárt megállítja; 
A nagy Jupiternek ki mer ellentállni? 
Ő mennyköveinek szavát elnémítja. 

Bár képe ösztövér s keze giberedett, 
S ősz fejét csak ritka hajszálak fedezik: 
Boldog, kihez akkor, ha már megvénhedett, 
Mint ehez, olly sok szép öröm gyülekezik! 
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A tavasz, nyár és ősz, minden idő és táj 
Ennek készítenek s halmoznak kincseket, 
Ennek terem a fa, ennek hízik a nyáj, 
Ennek érlel a nap szőlőgerezdeket. 

A tél az erdőkből, hol eddig szerettek 
Sétálni, városba hívja a szépeket; 
S Flóra, hűségekért kinek megtetszettek 
Látatlanul oda kíséri ezeket. 

A harmonia, melly csak filemilének 
Nyelvével mulatott eddig pásztorokat, 
Most zengő húroknak s költők énekének 
Segítsége által bájol tudósokat. 

Mint tölt meg az öröm tágas palotákat 
Táncban a szép termet bájait mutatni, 
Mint vesz fel rangrejtő ravasz álorcákat 
A kiváncsiságot ezerkép faggatni! 

Nézzétek, mikor jár párducos ruhával, 
Kanyar barázdákat mikép szánt a hóra, 
S ha fut csengetyűsen s meggyujtott fáklyával, 
Mint bámul rá az éj a víg szánkázóra! 

Bacchus sem marad el. Repkénynyel kerítve 
Fejét, danol s nevet a vendégségekben, 
S a hosszú estvéken poharat ürítve 
A szenelő mellett kedvet gyujt szivekben. 

A téllel Amor is örökös frigyben él. 
Halld, ifju, s hasznodra tanuld fordítani; 
Ne véld, hogy erdőben s patak csörgésénél 
A szépek kő szivét könnyebb lágyítani. 

Nem, mikor a víg tánc, Sopron s Ruszt nectárja 
Vért fickándozóbbá, orcát égőbbé tesz, 
S a zárt szivet, tréfa s szerelem kitárja: 
Akkor egy merész szót fülök kedvesen vesz. 

Mi ér fel teveled s boldogításoddal, 
O tél? ujjá szülöd ifjuság rózsáit. 
Jőj, kellemes vén, jőj sokszor, s játékoddal 
Taníts, mint vidítsam éltem bús óráit. 

BOETHIUS ELEGIÁJA. 

Énekeimben előbb kikelet vígsága mosolyga, 
Most lantom minden húrja panaszra fakad. 

Gyászt viselő Alagyám aggott orcáin özönként, 
Nem költött de való könnyek ömölnek alá. 

A Musák legalább el nem rezzentek előlem 
S bátrak tömlöcöt is szánva megosztni velem. 

A mi dicsőített, tavaszom míg zöldüle, most az 
Gyászos öregségnek tűrni segíti baját. 
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Mert nyomorúságtól sarkalva reám kora vénség 
S minden ütött, mivel a bú megemésztni szokott. 

Főm tetején őszség települt meg időnek előtte 
És elaszott testem bőre redőkbe vonult. 

Szép és könnyü halál, melly boldogot élni gyönyörben 
Hagyván, csak búshoz s csak hivogatva megyen! 

A nyomorultnak ez is jaj! kérésére siket s vak, 
S a kegyetlen nem akar zárni siró szemeket. 

Míg tündér jókkal bájolt a csalfa szerencse, 
Egy gyász órán majd sírba merülve valék: 

Most mikor elkomorult hamis arca, keményszivü Parca 
Fon számomra szünet nélkül unalmas időt. 

Mért bámultatok olly sokszor dicsekedve, barátim? 
Az nem erős inu volt, a ki lerogyni tudott. 

AZ ESZTENDŐ UTOLSÓ ESTVÉJÉN 1829. 

Éltemből egy év ismét elenyészik ezennel 
S a mindent benyelő tengerözönbe merül. 

Kit keres áldozatom? kinek ég éjféli töményem? 
Most mikor olly nagy időm tőlem örökre tünik? 

Légy, kegyes istenné, Emlékezet, áldva legelsőbb, 
Légy te, ki multak közt élsz mulatozva velek! 

Mint tele hold szeme néz a sirhalmokra, te szint ugy 
Vetsz voltakra szelid fényletü gyenge sugárt; 

Szebbek az esthajnal fényénél képeid, ajkad 
Zengzete bár mi dicső hárfai dalt is előz. 

Nyájasan ifjukorom tavaszát mutatod te gyakorta, 
Életem édene hol mennyet igérve virult, 

S a mi kevés violát szerelem számomra szedett volt 
Azt hervadhatlan szép koszorúba füzöd -

Sokszor könnyek közt mosolyogva jelensz meg előttem 
S jobb koromat fogván a temetőbe vezetsz, 

S megholt kedveseim gyepesült sirhalmain, édes 
Gerjedezést gyujtó bús csevegésre hevülsz. 

Ó légy idvez! akár gyászt véve magadra jövendesz 
Oltáromhoz, akár víg legyen öltözeted, 

Csak hamar elrepülő bájjal tud igézni jelenkor: 
Az nyomosabb s maradóbb a mi gyönyört te szerezsz. 

T I B U L L ELEGIÁI KÖZŐL. 

IV. 2. 

Sulpiciám pompája ragyog szent innepeden, Mars, 
Jőj le magad mennyből látni ha szépet akarsz. 

Venus is enged ezért; de magadra vigyázz te hatalmas, 
Bámulván ne remegj s kardod elesni ne hagyd. 
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Amor az isteneken ha tüzével uralkodik, ennek 
Két szeme lángjánál gyujtja szövétnekeit. 

Ennek, akármit tesz, titkon kísérve nyomában 
Gratia jár s bűbájt rája tetézve ruház. 

Szép ő, hogyha haját széltében ereszti repülni, 
S felfodorítván azt épen imádni valóbb: 

Bájol akar büszkén tág bíbor köntöse széllel 
Elfoly, akar hószin gyolcs derekára simúl, 

Illyen Olympusban boldog Vertumnus; ezerszer 
Változtatja kecsét, s mind az ezerszer igéz. 

Minden szépek közt ez az egy méltó, hogy adóul 
Tirusi gyapjat ezer színre kifestve vegyen, 

Méltó hogy birjon, valamit csak gazdag arabsnak 
A füszerek s kenetek jó szagu földe terem. 

S a hány drágakövet s csigagyöngyöt tengere mélyén 
India naptól sült népe keresve talál. 

Őtet, az innepnek díszét, zengjétek örömmel 
Musák, zengje, dicső Phoebus, arany citharád. 

Hirdessétek ezen pompát érette sok évig, 
Nincs hozzád méltóbb szép alak, égi sereg. 

IV. 8. 

Gyűlölöm a születés napját, mert néma magányban 
S Cerinthus nélkül mász az unalmas idő. 

Melly szép a város! s mi lehet kedvére leánynak 
Puszta falun, mikor a tél zivatarja havaz? 

Már, Messzála, mikor szünsz gondoskodni felesleg 
Arról, a ki gyakran nyugta-szakadva tied? 

Elhoztál, de heves szívem szeretőmmel együtt van 
Most is, bár mindent nem tehet a mit akar. 

IV. 12. 

Édesem, olly kedves ne legyek nálad soha többé, 
Mint hiszem egynéhány szép napok olta valék, 

Rózsakorom tavaszán tettem valamit ha butábbat 
És valamit jobban bán ha szerelmi tüzem, 

Mint azt, hogy tegnap csókot kértedre nem adtam, 
Lángomat átalván észrevetetni veled. 

IV. 13. 

Hogy szeretőm sokszor hűségtelen, úgy regel a hír: 
Vajha siket volnék, a mikor ezt regeli. 

Két élű tőrrel döf az illy rágalmazat engem: 
Hallgass! o mit örülsz kínzani, mostoha hír? 
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I . 1. 

Fényes aranyból más kincsét szaporítsa halomra, 
S birjon sok földet bő jövedelmü mezőn, 

Míg közel ellenség éltét rémíti veszélylyel, 
S álmát a riadó trombita távol üzi. 

Engem szűk sorsom vigyen át tettnélküli pályán, 
Csak konyhámnak elég víg tüzü fája legyen. 

Gazda leszek, s nem rest idején plántálni kezemmel 
Szölővesszőt, fát s száz nemü gyenge növényt. 

Óhajtom s hiszem is hogy nem fog csalni reményem, 
Lesz gabonám ennem, lesz borom innom elég. 

Mert valahány isten koszorúzott szobra tünik fel, 
Tiszteletemből részt mindenikének adok, 

S bár mi gyümölcsöt az új év hoz, zsengéje legelsőbb 
Illatoz oltáron földmives isten előtt. 

Búzakalász koszorú neked illik, szőke Ceresnek, 
S templomod ajtait az fogja diszítni körül. 

Kertemben vörös őr egy szörnyü kaszáju Priapus, 
Kártékony madarak váza lelendi helyét. 

Kisded, előbb boldog jószágom védei, Lárok! 
Kedves ajándéktok nektek is áldva kijár, 

Másszor nagy csordám engesztelt ékes üszővel, 
Most bárányt is alig bir meg az árva vagyon. 

Áldozom azt, s akkor falum ifjai zengve kiáltják: 
Bő szüretet s aratást adjatok égi karok! 

Boldogul élnem ugyan még most nem könnyü kevésből, 
S nem kis baj mindig messzire járni gyalog. 

Nyár hévségétől szeretek menekedni heverve 
Fris csermely pártján jó szagu gallyak alatt. 

Mégis néha kapát nem félek venni kezembe, 
Vagy serkentek ökört húzni serényen ekét. 

S ismét vagy gödölyét, vagy bárányt, mellyeket anyjok 
Elhagya, házamhoz hogy vigyek, ölbe veszek. 

Kíméld a kis nyájt, farkas, kíméld te zsivány nép! 
Préda ha kell; másutt gazdag akol van elég. 

Nálam fris téjjel s megalázott szivvel imádni 
A pásztor s a nyáj istenit évi szokás. 

Istenek, o kegyesek legyetek, s kis ajándokom áldást 
Hozzon rám, bár azt tölti csak aljas edény. 

Hajdani földmivelők legeléb hajlékony agyagból 
Készítettek szent áldozatokra pohárt. 

Őseim értékét nem kérem vissza, sem a bő 
Termést, mennyit atyám atyja csürébe takart. 

Kis jószágom elég, nyereségem elég ha saját ágy 
Fáradságom után ád nyugalomra helyet. 

Melly édes heverészni, midőn szélvészek üvöltnek, 
S csókok közt szerető hévvel ölelni nejét; 

Vagy mikor a felhők ontnak hideg éjszaki záport, 
Hosszas esőzésnek hosszan aludni neszén. 
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Történjék velem ez, más, mint érdemli, legyen dús, 
Kit haragos tenger sem zivatar nem ijeszt. 

Inkább minden arany s gyémánt elveszszen örökre 
Mint utam egy szép szem könnyinek adjon okot. 

Szárazon is vizen is vívnod, Messala, neked kell; 
Házadat illetik a sok diadalmi jelek. 

Engemet egy szép lány szerelem láncára bilincselt, 
S a kérlelhetlen láng szivü rabja vagyok. 

Delia, csak te velem, s az enyém légy, semmi dicsőség 
Nem kell, mások előtt bár henye férfi legyek. 

Vég órámban is én csak téged látni kivánlak 
S haldokló kézzel téged ölelni, hivem. 

És te, ha máglya nekem készűl, o Delia, sirsz te 
S könnyekkel vegyülő csókokat adsz te reám; 

Sirsz, nincsen vassal mellednek belseje béllve 
Sem kővé nem vált asszonyi gyenge szived! 

Nem, temetésemről nem tér egy ifju sem, egy lány 
A nélkül haza hogy meg ne sirassa Tibullt. 

Ám de te Máneszimet ne busítsd meg, Delia, kíméld 
Gyenge orcáidat és szétlobogó hajadat. 

Most pedig, a míg még lehet, együtt égve szeressünk 
Éjbe borult fővel, fog hamar érni halál, 

Fog hamar a tettlen vénség meglepni, midőn nincs 
Sem vig enyelgésnek, sem szerelemnek idő. 

A mosolyos Venust most kell szolgálni, mig ajtót 
Törni be nem szégyen, míg civakodni gyönyör. 

Itt én büszke vezér s jó zsoldos! trombita, zászló, 
Menjetek, a ki kiván, oszszatok arra sebet; 

Kincset is oszszatok! én elegendőt birva, szegénység 
S dusság szomjával játszva dacolni fogok. 

I . 6. 

Hogy hálóba keríts, Amor, nyájas vagy irántam 
Elsőben, de kemény, s szörnyü kegyetlen utóbb. 

Durva gyerek, mi közöd van hozzám, nemde dicsőség, 
Incselkedve ha győz emberen isten esze? 

O már vetve vagyon nekem a tőr. Delia loppal, 
A ravasz, éjenként más szeretővel enyelg. 

Hajh! magam oktattam, mint csalja meg őreit: ugy lőn, 
Hogy mesterségem hozna magamra veszélyt. 

Akkor okúla magán-hálását mentni csalárdul 
S halkkal az ajtózárt visszanyomintni hamar. 

Akkor adék füveket s szereket, mellyekkel az orcán 
Látszó csókjeleket gyorsan elüzni lehet, 

És te hazug nődnek hiedékeny férje, megójad 
Tőlem is őt: ugy lesz vétkei száma kevésb. 

Ifjakkal nyájas csevegésbe merülni ne hagyjad 
S asztalnál mellét meztelenítni nagyon; 
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Pillantásaival se hamiskodjék, se ne fessék 
Borral tányérán ujjai titka jelit. 

Féltsd, ha kimegy, bár jó istenné temploma lesz is 
Szinlett célja, hová férfit eresztni tilos. 

Én, ha bizol hozzám, egyedül kísérem az oltár 
Lábáig, s azután eltüröm a vakulást. 

Sokszor drága kövét gyürüjén ürügyölve dicsértem 
Csak hogy igy alkalmam lenne szorítni kezét. 

Sokszor bőven adott borral neked álmat okoztam 
Míg magam, a győztes, csak vizet iddogalék. 

Engedj meg, szándéktalanúl bántottalak, Amor 
Unszola s istennel szállani perbe ki mer? 

Én voltam (már most igazán megvallom ez egykor) 
Kit nem szánt meg egész éjjel ugatni kutyád. 

Ám de minek neked a szép nő? kincsedre vigyázni 
Lám nem tudsz; ajtód zárja hiában erős. 

Téged ölel s az alatt tiltott öleléseket éhez, 
Egyszeriben nyögdel s tetteti, hogy feje fáj. 

Őriztesd velem; én vereséget kész leszek érte 
Tűrni s akár békót érte viselni keményt. 

Akkor távozzék, ki haját cifrázza, kevély fi 
S kinn száz ráncolatú toga lebegve lefoly, 

S bár ki találkozzék, hogy rája gyanúm ne lehessen, 
Álljon meg távol, vagy külön utja legyen. 

Isteni rendelet ez; nagy papné titkosan ihlve, 
Lelkesedés hangján zengte fülembe minap. 

Ez Bellona hevét lehelő, nem tud soha félni 
Sem mérges lángot, sem nem akármi verést. 

Ő maga vérzi kezét karddal, s fecskendi kiomló 
Vérrel az istennét s fájni nem érzi sebét. 

Oldalait s mellét gyilkokkal szúrva merőn áll 
S szólja nagy istenné jóslatit akkor imigy: 

A lyányt mellyet véd Amor, soha bántni ne merjed, 
Vétkeddel ha veszélyt huzni reád nem akarsz. 

Illeted őt? kincsed szétfoly mint vére sebemnek 
S el fog oszolni mikép szélnek eresztve hamu. 

Rád is igért lakolást, o kedves Delia, vajha 
Bár vétettél, rád nézve hazudna szava. 

Nem téged kímél kérésem, anyád hat erősen 
Rám s e drága személy kérlel irántad igen. 

Ez vezet estvénként énhozzám téged, ez ölti 
Loppal s nem kevesé félve karomba karod! 

Ez tölt éjjeleket strázsálva miattam az ajtón, 
S járásom, ha jövök, távol is észreveszi. 

Édes anyós, sok időn élj még nekem, o ha lehetne 
Tudnék éltemből éveket adni neked, 

Én foglak téged s fogom érted örökre szeretni 
Lyányodat is, mert az bár hamis is, de tied. 

Csak hűségre tanítsd, koszorúzva, habár feje nincs is, 
Sem derekán nem foly stola bokáig alá. 
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Én is erős frigy alá hajtom fejemet, ha kivűle 
Mást szeretek, szabadon körme boszúlja szemem. 

S hogyha gyanús leszek is, noha vétkem nélkül: az utcán 
Hurcoljon hajamat fogva sok ember előtt. 

Ójon az ég, hogy verjelek én; de ha szállna meg e düh, 
Akkor kívánnám vajha ne lenne kezem. 

Hívemmé ne rabulfélés tegyen; égjen igaz tüz 
Benned s szivvel légy minden időben enyém. 

A csapodár hitü lány, hidd el, vén korban elolcsul 
S mint zsellér rokkán fonva kesergi bünét, 

Vagy nyomorult éltét szomorun táplálja szövéssel, 
Vagy kendert s gyapjat bérbe fogadva gyarat. 

A virgonc ifjak nevetik s kártékony örömmel 
Mondják, hogy nem más, ön büne szülte baját. 

Venus Olympusból letekint s ád általa leckét 
A hűtlen szeretőn milly boszut állni szokott. 

Illy átok szálljon másokra, mi, Delia, késő 
Korban is a szerelem ritka csodái legyünk. 

I . 7. 

E napról zengték Parcák, ezen istenek által 
Sem felbontandó sorsszövedéket adók, 

Hogy nem más, hanem ez vesz erőt Aquitania népén 
S meggyőzötten Atur hódol erőnek ezen. 

Meglett; új diadalt ünneplő Roma legyőzött 
Főnökökön láncot halla zörögni megint. 

S tégedet, uj koszorús Messala, fejér lovakon vitt 
Látványul elefántcsont müvü pompakocsi. 

Én is hírt öröklök veled. Ám Tarbelli Pyrene 
Szóljon rólam s a santoni tengeri part; 

Szóljon Arar s a röpke Rhodán s a büszke Garumna 
S szőkés Carnútok kék zuhogója, Liger. 

Vagy rólad zengjek, Cydnus, melly halkkal eredve 
Kék vizü medredben csendesen ömledezel? 

S hogy felhőkbe nyuló Taurus hideg oldalin is tud 
Nyerni Cilicia szép üstökü népe kenyért? 

Mondjam-e, melly szentnek tartják Judaea galambját 
S melly rémítő bűn bántani, hogyha fejér. 

S mint néz tornyaiból széles tengerre le Tyrosz, 
Melly legelőször mert bizni szelekre hajót. 

S Sirius a kérges földet ha repeszti, mikép ont 
Nilus termesztő áradozása vizet? 

Nilus atyánk, képes mint volnék fejtni miért van, 
S melly földön mélyen rejtve titokba fejed? 

Országod nem kér árnyadban esőt, sem aszott fü 
Nem könyörög Pluvius Jupiter harmatiért. 

Tégedet áld az egyiptomi nép, melly bámul Osirist 
S memphisi tarka bikát gyászba borulva sirat. 
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Első volt ki csinált bölcs kézzel ekéket, Osiris, 
S uj földet vassal széthasogatni tudott; 

Első volt ki magot vete próbálatlan ugarba, 
S ismeretlen fákról a ki gyümölcsöt evék. 

Ő mutatá, mint kell venyigéket kötni karókhoz, 
S metszeni tőkékről sárga gerezdet utóbb. 

Kellemes ízü levét ért szőlő kádba parasztos 
Lábbal tipratván ennek adá legelébb. 

S a szőlő nedv volt, mi dalokban zengni taníta 
Szózatot, és tagokat hajtani nóta szerint. 

Az szomorúságát a földmivelőnek örömmel 
Váltja fel aggasztó fáradozási között. 

Enyhületet szerez az boldogtalanoknak is, ámbár 
Lábaikon zsarnok tömlöci lánca zörög. 

Nincs körüled soha gond, nincsen búbánat, Osiris 
Nálad örök vígság, tánc, szerelem s dal igéz; 

És sok színü virág, s repkény koszorúja fejednek, 
S vállaidról talpig folyva le sárga palást; 

S bársonyból öltöny, s bájos zengésü furullya, 
S szentséget rejtő mennyei titku kosár. 

Jőj ide most tánccal, s játékkal geniusának 
Ünnepet ülj, mellyen bort pazaroljon öröm. 

Drága kenet fénylesse haját, s bokréta virágból 
Füzve kerítse nyakát és koszorúzza fejét. 

Igy jöj most hozzánk; én tiszteletedre vidáman 
Tömjént áldozom és mopszopi mézü lepényt. 

Nagy Messzála, te láss fiakat kik híred emeljék, 
S tiszteljék forró szivvel az éltes atyát. 

Szép utad emlékét se felejtsék áldva dicsérni 
Tusculum és az avult Alba lakói soha; 

Mert te rakattál kőt kőhöz művészi kezekkel 
S költségeddel lett tömve simára kövecs. 

Tégedet üdvözöl a nagy várost látogató nép, 
Hogy haza későn is gyorsan ügetve mehet. 

S oh születésének víg napja! sok éveken is túl 
Virradj fel s mindig szebb örömökre derülj. 

I . 10. 

Rettenetes fegyvert ki hozott napfényre legelső? 
Melly érzéktelen érc nőtt bele szíve helyett! 

Akkor kezdődék gyilkosság, s emberölő harc, 
Akkor tágasb út szörnyü halálra nyila, 

Ám de nem az vétkes; mi tanítánk; ártni magunknak, 
A mit az őrszerül a bősz vadak ellen adott. 

Ezt arany átkául kell néznünk; háboru nem volt 
Bikfa pohár mig adott, a szük ebédkor italt: 

Nem voltak várak, nem sáncok; pásztor az álmat 
Kénye szerint nyujtá sokszinü nyája körül. 
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Bár illy kort látnék! nem forgatnék fene kardot, 
Trombitaszónál sem kezdne dobogni szivem. 

Most a hadba ragad sorsom s az az elleni szablya, 
Melly leszelend, megvan már köszörülve talán. 

Tartsatok életben Lárink, ti szerettetek engem 
Még mig előttetek is futkoza vizsla korom. 

Hogy fából vagytok, nem kell szégyenlnetek, ekkép 
Birt s tisztelt titeket hajdan is ősi honom, 

Akkor több hűség divatolt, mig az egyszerü házra 
Törzsökből faragott fénytelen isten ügyelt. 

Az kegyesen fogadá, ha ki szőlőt áldoza, vagy ha 
Szent haja díszéül külde kalászkoszorút. 

S hogyha ki melly kérést megnyert: oltárra lepényt vitt 
S mézet is együtt vitt gyenge leánya vele. 

Védjetek a mérges nyilak ellen, Lárok, az ólból 
Áldozatul sertést, mint falun illik, adok. 

S azt myrtuskoszorús kosarakkal s tiszta ruhában 
Kísérem magam is megkoszorúzva fejem. 

Igy legyek én kedves néktek, más küzdve vitézül 
Mars segedelmével nemzete hőse legyen: 

Nálam italközben tettit katonája beszélje, 
S asztalomon borral fessen előmbe hadat. 

Melly düh, halált hozzánk tüzes ütközetekkel idézni! 
Titkon ugy is jő s les, mint vigyen a sir alá: 

Ott nincs semmi virány, buza, szőlő nem terem; a vad 
Cerberus és a Styx rút evezőse van ott. 

Ott pörkölve hajok s orcáik elaszva bolyognak 
A halovány árnyak gyászvizü Lethe körül. 

Sokkal irigylendőbb az, kit csendes kalyibában 
Számos gyermeki közt nyugszerető kor elér. 

Az maga teljes nyájt, fia kis bárányokat őriz, 
S lábait estve meleg vízbe füröszti neje. 

Igy legyek ősz hajjal diszesülve s öreg korom a mult 
Tetteket adja vidám emlegetéssel elő. 

Béke nevelje kies mezőinket. Béke szorított 
Ökröket elsőben szántani járom alá. 

Béke nevelt szőlőt s oltott bele nedvet italnak: 
Úgy tuda gyermekinek tölteni bort az atya. 

Békében sarló, kasza, fénylik, s a hadi gyilkos 
Fegyvert rozsdásan rejti setétbe szugoly. 

A víg földmives is vásárokról haza nőjét 
S gyermekeit szekerén kótyagosodva viszi 

Venus harca tüzesb akkor; panaszolkodik a lyány 
Ostromlói miatt, hogy haja borzasodik; 

Sír, hogy megcsipetett orcája, de győztese sem rest 
Félig sírni, hogy ugy csíphete balga keze; 

Itt sértő szavakat bőven súg csintalan Amor, 
S a két pörlők közt pajkos örömmel időz. 

Ah bizony ércből van, szeretőt megverni ki képes, 
Égből isteneket ránt az erővel alá. 
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Bőven elég, ha hasad kezeiddel gyenge ruhája, 
Vagy haja mesterkélt szép fonadéka bomol, 

Bőven elég, ha sirásra birod. Melly férfi szerencsésb 
Mint ki haraggal tud sírva fakasztni kegyest! 

A ki pedig mérges boszut áll, az hadba vitessék 
S áldott Venustól távol örökre legyen. 

Hozzánk, béke, te jőj koszorút hordozva kalászból, 
S hó szinü kebledből hulljon esőzve gyümölcs! 
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KÖLTŐI L E V E L E K . 
(1792-1829.) 

GRÓF T E L E K I JÓZSEFHEZ, 
midőn 1792-ben a frankfurti császári 
koronázás után Göttinga felé térvén, 
ott két nap múlatott. 

Itt a tudományok szentelt városában, 
Hol hazámtól távol, másik Athenában, 
Bölcs Minerva bízván kedvesi karjára 
Vezet az igazság mennyei útjára; 
Midőn bölcs gróf, fényes tisztségeid között, 
(Mellyeket érdem szűlt, nem rang kölcsönözött) 
Hogy több szent tüzet gyújts nagy lelked lángjával, 
Melly örök hívségben él Urániával, 
Letenni a pompát s rangot nem kíméled, 
S tudós Musáinkat tiszteli személyed; 
Engedd itt-létedtől gyúlt tüzem hevében 
S e drága szerencsém édes érzésében 
Hadd jelentse szívem előtted egy szóval, 
Hogy tartozik néked örökös adóval; 
S hogy bár bölcs leckéid buzgó tanítványa 
Soha méltatlannak a tömjént nem hányja, 
S szánva nézi ha kik holt bálványt emelnek, 
Melly előtt naponként rabúl térdepelnek; 
De könnyen hevülvén virtus szerelmére, 
S szép tetteid korán jutván értésére, 
Régen szentelt immár templomot nevednek, 
Hol titkon áldozik dicső érdemednek. 

SZENTGYÖRGYI JÓZSEFHEZ, 
utóbb Debrecen városának 
orvosához, Göttingába 1792. 

Te kérsz: mit nem tennék? Itt vannak verseim, 
Azaz: rosz földben nőtt sovány terméseim. 
Tisztítsd ki, barátom, gabonám gazából, 
S nézd, mi jut a kasba nagy határ polyvából. 

Nem vársz durva kéztől, tudom, ollyan képet, 
Melly úgy elegyítsen felségessel szépet, 
Hogy a nálad épült Izlés templomában 
Illjék halhatatlan szép munkák sorában. 
A tudatlan fülnek sem hányod hibáit, 
Hogy a természetnek szent harmoniáit 
Szűk csatornán töltvén a költő szívébe, 
Nem tudott ez adni lelket énekébe. 
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Nem szűlt engem öröm szép Arcadiája, 
Nem nevelt szerelmek myrtusos hazája, 
Elmém Cypriától nem tanúlt bájolni, 
Szemem Gratiákat nem látott táncolni, 
Phoebus húrjai dalt nékem nem hangzottak, 
Szép húgai velem soha nem játszodtak. 
Csak nevezni hallván a Musák templomát, 
Önkényt mertem lesni kedveseik nyomát. 
Mertem, én vakmerő, ösvényökre térni, 
S a szerencséseket távolról kísérni! 
Tudom már, melly út visz Helicon hegyére, 
De soha nem jutok dicső tetejére. 
Ezt boldogabbaknak szánták az istenek: 
Nekem alantjáró szárnyakat fűztenek, 
S nem soká oda lesz, a mit barátságom 
Itt nyújt, ez egy két szál hervadó virágom. 

Mégis, ha majd utóbb szép nap süt éltemre, 
S előttem simább út nyílik az érdemre, 
Talán kérésimnek a Musák kedveznek, 
S még végre híveik számába neveznek. 
Hogy, míg te, kedvesem, Galenus eszével 
Barátkozván lelkünk titkos műhelyével, 
Izekre felszeded csudás alkotványát, 
S ősink nyelvén írod testünk tudományát: 
Míg neked, ki majd adsz hív párt hív párjának, 
Majd egy szűltet vissza kesergő anyjának, 
Szépeink, ifjaink szeme harmatozik, 
S a szülék háláló öröme áldozik: 
Addig én Homeros s Flaccus szép nyomain 
Szíveket rajzolván nemzetünk hangjain, 
Néha tükröt tartsak gonoszság szemébe, 
Néha virtust rejtvén mesék köntösébe, 
Gyenge italokkal, hív orvos módjára, 
Lelkünk édesgessem egészség útjára. 

De akármi légyen ez édes álomból, 
Ha soha egy jó vers nem foly is tollamból, 
Az barátságomon, hidd el, csorbát nem ejt, 
Szíved is csak ezért, tudom, el nem felejt. 

E G Y F I A T A L ÍRÓHOZ. 

Oh te, kihez szívem, első kinyíltával, 
Tanúlt, verni hívség legtisztább lángjával, 
Lelkem fele, kivel mindent együtt érzek, 
Kedvedtől vídúlok, sérelmedtől vérzek 
Alcippus, e versben vedd áldozatomat, 
Legdrágább kincsemet, legszebb zálogomat. 
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Istenének melled lángolván lángjától, 
Korán elválsz köz nép kába csoportjától, 
S a jeles íróknak ragad el pályájok, 
Kiket vég nélkül áld bámuló hazájok. 
A dicsőség már is felölelt karjába, 
Sebes szárnynyal repűlsz a hír templomába, 
Örömkönynyel nézlek, Alcippus: de vigyázz, 
Nem mindenkor szép hírt oszt ez a fénylő ház. 
Ha ebből tündököl Socrates nagy neve, 
Herostratus ebben világ átka leve. 
Vétkeket is levisz az idők folytára. -
Kegyetlen elsőség, mellynek csúf az ára! 

Ez a szép ész sorsa. Szép talentomai 
Sokszor lesznek rút név mérges forrásai. 
Bölcs maradékinknál féltsük becsületünk, 
S ha mocskos hír nélkűl köztünk nem élhetünk, 
Kerűljük a fényes hajótörés kárát, 
S titkon tömjénezzük bölcseség oltárát. 
Jobb, kedves Alcippus, homályba rejtezni, 
Mint örök szégyennel magát bélyegezni. 

Egyebeknél neveld elméd sugárjait, 
S tanúld harmonia bájoló hangjait. 
Szívre ható erőt adnak ők nyelvednek, 
Rájok legyen bízva kormánya eszednek. 
De, féltvén legkisebb szeplőtől szívedet, 
Szívedhez lásd szólni, barátom, hívedet. 
Az elme csak Circe, ha virtus nélkűl jár, 
Gyűlöld a rosz embert, írjon mint Voltaire bár. 
Hiába bájolnak engem szép versekkel, 
Ha szívem utálja, ki szépen énekel, 
S irtózva hallanám néked is nevedet, 
Ha méltatlan laurus kerítné fejedet, 
Olly tengerre indúlsz, melly teljes veszélylyel. 
Hány tudatlan hajó tört rajta már széljel! 
Jer, tekintsd meg velem öregebb szikláit, 
Hogy bölcsen intézhesd hajód vitorláit. 

Örök jussal jutott ez a szép elmére, 
Hogy az okosságnak úgy legyen díszére, 
Mint Zephyrrel játszó Flora mosolygása 
A mezőnek, mellyet éleszt vidúlása. 
De sokszor a tavasz legszebb gyermekeit 
Látjuk rejtni métely halálos nedveit. 
A gyanút nem tudó bárány mohón falja, 
Feledvén, hogy kárát életével vallja. 
Így a szépet érző, szépet festő elme 
Néha ég ostora, néha ég kegyelme. 
Becsűlhetetlen kincs vagy gyászos örökség, 
A mint a birtokos szent vagy rút lánggal ég. 
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A bölcs kéz belőle nevel olly virágot, 
Melly mindenfelé hint hasznos nyájasságot. 
De a vétek mérges itallá készíti, 
S vele a főt s szívet egyaránt szédíti. 

Vagynak olly halandók a hír templomában, 
Kik elül ragyognak nagy lelkek számában, 
Hogy minden kétségben folyamjunk hozzájok, 
Az ízlés szent tüzét az ég bízta rájok. 
A Musák örökre szeretik ezeket. 
De mikép fáj szívök, midőn ezereket 
Látnak tévelyedni vétek ösvényére, 
Kikben a talentom nagy embert ígére. 

Itt újítván kevély Titanok csatáját, 
S babonák dacára fúván trombitáját, 
A vallástalan azt vakmerőn csúfolja, 
A mit, hogy imádjunk, szívünk parancsolja. 
Imádja magában: de a harag fia 
Szid olly törvényt, melly őt kárhozatra bírja. 
Mentnek véli ügyét, átkozván bíráját: 
De majd nagyobb súlylyal érezvén pálcáját, 
Lohad puffadt szíve, s a kinek kezétől 
Imént nem félt, akkor retteg mennykövétől. 
Szerencsés az, kit a vallás szeretete 
Minden dögleleten szűzen túlvezete! 

Amott az irígység, setét barlangjában, 
Maga-főzte mérgét emésztvén gyomrában, 
Arra szánja élte kárhozott napjait, 
Mikép mocskolhassa érdemesb társait. 
Szörnyű kígyók függnek haj helyett vállára; 
Ragadozó keze ólom thrónusára 
Körös körűl ezer koszorút aggatott, 
Mellyeket az érdem fejéről szaggatott. 
Ha melly Amphion kezd bájolni lantjával, 
Az ellen ő tüstént kikél ostorával. 
Kevélység tömjénnek ezt hivévé teszi, 
Roszlelkűség szavát édes kedvvel veszi. 
Sértni szokott nyelve nem tud tanítani, 
Nem tudván építni, kíván lerontani. 
Sőt megölni kíván álnok epéjével 
Minden jeles munkát, annak szerzőjével. 
Siralmas sors, hogy az irígységnek mérge 
Legszebb napjainknak olly gyakran lesz férge, 
Annyi talentomok tőle hogy hervadnak, 
Mellyeket az egek közös végre adnak! 
Hát azért imádunk, irígy indúlatok, 
Hogy legédesb mézből keserűt adjatok? 

Tovább a szemérmet üldözvén képével, 
Vétkes lángot festvén mocskos ecsetével, 
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A setétség fia bódúlt értelemmel 
Szemtelen vétkeket királyságra emel. 
S a henye olvasó tréfás mulatságát 
Bűnnel fertőztetvén, megöli vígságát. 
Tolla, melly rút képet tanúlt csak mázolni, 
Gratiáknak soha nem tudott hódolni. 
Írását olvasni az ifjúság omol, 
Mellytől mind ész mind szív vetekedve romol. 
De lerántja csömör a lárvát hirtelen, 
S kemény bosszúra tér az undokság ellen. 

Ne véld, hogy haragom az ellen vet lángot, 
A ki szép színnel fest virtust s igazságot. 
Sőt, hogy e két szűzek bírják szerelmünket, 
Szükség, nyájas szókkal nyerjék meg szivünket. 
Ékes fátyol fedvén győző szépségeket, 
Rabjokká még inkább teszik a szíveket. 
Nemünket nyomokra csak úgy téríthetik, 
Ha Gratiák rajtok egymást ölelgetik, 
S ha víg színnel fedik égi méltóságok, 
Mint a gyümölcsöket rejtik a virágok. 
De a szép virágok azonnal lehullnak. 
Mihelyt mérges szelek feléjek zúdúlnak. 
A melly ész a vétkek rab láncát viseli, 
A Gratiák kedvét az soha nem leli. 
Egyedűl tetőled, virtus, ég magzatja, 
Egyedűl tőled gyúl nagy szív indúlatja; 
S az igazat s szépet csak az ölelheti, 
K i mennyei fáklyád világát követi. 

A csapodárság is kendőzött arcával, 
Merészség s álnokság két hív rokonával, 
Amott mászván nyalja nagyok küszöbeit, 
S haszonért dicséri gonoszság tetteit, 
Mellyeket napszámba szegődött kezével 
Ken virtust hazudó csalárd festékével; 
Ez csábítá hajdan nyelvét Cicerónak, 
Lucanus is ezzel áldoza Nerónak. 

Oh, rontsunk le minden hamis bálványokat, 
Áldjuk a világtól bámúlt virtusokat! 
S ha nem elég őket versben énekelni, 
Legyünk készek nekik oltárt is emelni. 
De minden dicséret hazudság szájában, 
Mocskot ejt az érdem szép ragyogványában, 
Ha az eredeti kép meghazudtolja 
A festőt, ki mázát bérért tékozolja. 

Ez, kedves Alcippus, a vétkek rút képe. 
Kiket ölel Phoebus elfajult köznépe. 
Elődbe rajzoltam pokol fajzatjait, 
Hogy irtózva kerűld azoknak nyomait. 
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FEJÉR GYÖRGYHÖZ. 
1793. Jénából. 

Jövendődről való bús képzeletekkel 
Jóhoz jősz, barátom, lágyító versekkel; 
Ha rokon érzésű szívre van szükséged, 
Jobban, mint én, senki nem érthet meg téged. 
Én is gyakran bolygok andalgás karjában 
A leendőségnek széles országában, 
S gyakran, mihelyt Pallas dolgától ürűlök, 
Hegyen völgyen által hazámba repűlök. 
Fellelvén ott szívem megbízott híveit, 
Vizsgálgatom velek jövendők mezeit, 
S látván az érdemnek nyílt sok szép pályákat, 
S a célon örökké zöldellő pálmákat 
Nagyobb lángra lobban bennem az égi tűz, 
S lelkem Daedalusként magának szárnyat fűz. 
De ha a jelenlét gyászos környékébe 
Visszavon s bérekeszt keskeny tömlöcébe: 
Vidám remény helyett bús kétség homálya 
Köröskörűl a szép levegőt megszállja, 
S mélyen elmerűlvén bánat örvényébe, 
Majd hivemnek öntöm búmat kebelébe, 
Majd lankadó lángom megújítására 
Feltekintek lelkem csillagos honjára, 
S a szánakozó hold szelid világánál 
Illyen szókat zengek Musám hárfajánál: 
„Geniusom, s ti rám néző csillagzatok! 
Mondjátok meg: reám melly sorsot várhatok! 
A virtus karjában futom-e pályámat, 
Szeretem-e végig szent tűzzel hazámat? 
Kedvelik-e a jobb lelkek tömjénemet, 
Nem korcsosítom-e dicső nemzetemet? 

Minap is egy kies estve homályában 
Titkaimat rejtő völgyem árnyékában 
Versem hangjaiba illy panaszt kevertem; 
De Geniusomtól halld melly választ nyertem. 
A szomszéd hegy égbe siető bércéről 
S az azt koszorúzó szent fák tetejéről 
Felém egy isteni lehelet fuvallott, 
S álmélkodó fülem illy szózatot hallott: 

„Halaszd a kesergést, ifjú, más időre, 
Virágok illenek a fiatal főre. 
Múlass, a mint szoktál, a szelid Musákkal, 
S a virtussal testvér nyájas Gratiákkal, 
Sokaknál bővebben nyertél talentomot 
Azért hogy ezeknek építs szent templomot; 
Ha hív frigyet tartasz velek s nyomokban jársz, 
Az ég kegyessége több jót ád, mint most vársz. 
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NÉMET LÁSZLÓ 
barátomhoz. Jénában. 1703. töredék. 

Miolt' a Poesis mennyei hangjait 
Érzőbb füllel tanúlom érteni, 
Sokszor készült szívem sok bajait 
Rajt az égnek, s, hívem néked, lefesteni. 
(Mert, tudod, a mostoha sors 
Velem melly sokszor rosszúl bánt, 
Velem, a ki egyéberánt 
Sem voltam örűlni úgy mint búsúlni gyors.) 
De féltem, kétszerte vétek 
Ha könyeket elegyítek 
A Musáknak szentelt felséges templomban 
Néked először tett áldozatomban, 
Kivált illy ifjú koromban 
Midőn azok csak rózsákat, 
S más ékes virágocskákat, 
Koszorúkat s bokrétákat 
Várnak élet tavaszától, 
S félnek Cyprusa gyászától. 

Azért, mint erdei énekesek karja 
Nem zengedezteti hangos muzsikáját, 
Míg a dörgő mennykő, s szélvész zivatarja 
Hallattatja borzasztó lármáját: 
Én is inkább vártam, míg vad fergetege 
Eloszlanék bal sorsomnak, 
S régen reményit vígságomnak 
Ha valaha egyszer feltetszenék ege. 
Hallgattam; de melly vesztemre! 
Magam tettem láncot lábamra s kezemre, 
A bú még inkább körűlvett, 
Riadalma még könnyebb lett; 
Egész csordája rám tódúlt, 
Szívemben kegyetlenűl dúlt; 
Megölte benne mérgével 
A tréfák vidám rajait, 
Ártatlan vigság nyájait, 
S készűlt eltölteni saját vad nemével. 
Már fenyegetődzött sok dühös furia, 
A gyászos Melancholia, 
A komor Hypochondria 
S száz más illyen haramia, 
Kik miatt élete setétes völgyében 
Retteg sok vándorló minden lépésében. 

De már ím fogadást teszek, 
Olly gyáva s néma nem leszek! 
Szívem bár melly érzéseit, 
Bús gondjait s örömeit 
Elzengem a Musák nyelvén, 
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S hangom hibáira keveset ügyelvén, 
Énekimet néked bokrétákként adom, 
Ebben is Barcsaynk tanácsát fogadom: 
Írok vígat vagy szomorút, 
A nélkűl hogy várnék borostyán koszorút. 

KAZINCY F E R E N C H E Z . 

Tudós Athenaenek kies környékében, 
Anacharsis karján, Plato szép kertjében, 
Széles platanusok híves árnyékában 
Sétáltam, osztozván istenek sorsában. 
A szépség ezernyi remekjei között 
A Musák temploma szemembe ütközött. 
Elragadva láttam előttem papjait, 
A dicső Hellásznak legnemesb fiait. 
Minden kéz világolt fentartott fáklyával, 
Minden fő ragyogott fényes gloriával. 
Örömem közepén álmom eltűnt, hazám 
Visszavett, s búsúlva illy szókra fakadt szám: 
Musák szent serege, egek szép leányi, 
Lesztek-e valaha nemzetem bálványi? 

Ekkor ért, barátom, szent szavad fülembe 
Mellynek kedves hangja ezt zengte lelkembe: 
„Tanúljad, barátom, lantodat pengetni, 
Sok szép lelkek téged meg fognak szeretni." 

Legszeretőbb szívtől a legtüzesebb csók 
Nem hevíthet inkább, mint engemet e szók. 
Újjá szűlt lelkemben mennyei láng ége, 
Elűzte jövendők éjét fényessége. 

A legszentebb napon Musák udvarában 
Véled voltam legszebb lelkek táborában. 
Ezüst lantot kértél Phoebustól számomra, 
S legelső koszorúm tetted homlokomra. 
Megtérvén hazámba, zengtem énekeket, 
Mellyek olvasztottak minden kő szíveket, 
S kik érzékeny szívet hoztak e világra, 
Énekimet hallván, gyúltak tisztább lángra. 
Bájoló versemre sok állhatatlan szív 
Sírva azt esküdte, hogy örökké lesz hív; 
Sok édes anyának virágzó leánya 
Általok lett nemesb szerető bálványa; 
Sok érzékeny ifjú, dalom zengésére, 
Könyvezve lelt bennem lelke testvérére; 
Éjjel álmaiban szemlélte képemet, 
Nappal a hegyeknek harsogta nevemet; 
Vagy repűlt kedvese ölelő karjába, 
S ketten zengték versem szent harmoniába. 
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Te, kedves Kazincym, nyájasan bíztattál, 
Hogy mennyei szavam, mellyre tanítottál, 
Zengeni fog késő unokánk fülében, 
S virtust gyújt a hívebb magyarok szivében, 
Hogy nekem hálálván tisztább szerelmeket, 
Esztendőnként űlvén öröminnepjeket, 
Sok később gyermeki a legkésőbb nyomnak 
Virággal hintik be körét sírhalmomnak. 

Édes szunnyadásban így húnytak szemeim, 
Míg Elysiumban késtek érzéseim. 
De mostoha sorsom felköltött hirtelen, 
Melly régen megesküdt boldogságom ellen. 
Elmélkedve dőltem bánatnak karjára, 
S szent fogadást tettem intő tanácsára, 
Hogy, míg a kemény sors tart velem háborút, 
Én addig nem várok Phoebustól koszorút. 

Nem az, hogy Musáktól végképen elváljak, 
S ama mozgó testek zászlóihoz álljak, 
Kiknek mind egy, akár te zengsz égi hangot, 
Akár egy mendikás kongasson harangot. 
Nem, - míg csak e lélek s e szív bennem lesz ép, 
Egyaránt ölelem a mi jó s a mi szép, 
Socrates lelkével míg csak barátkozom, 
A szép Gratiáknak mindennap áldozom. 
Mikor a víg öröm ragad gyors szárnyára, 
A csendes bú ha visz kedvesim sírjára, 
Ha az elmélkedés tart fáklyát lelkembe, 
Ha tőrt üt másoknak gyötrelme szívembe: 
Mindenkor legforróbb könyem őket kéri, 
Hogy legyenek minden lépésim vezéri; 
Bennem a szív s ész közt szent frigyet kössenek, 
S minden szép lelkeknek kedvessé legyenek. 
Ők is a Gratiák s Musák énekesi, 
Lésznek, míg csak érzek, szívemnek kedvesi. 
Sokszor, midőn égi hangjai ígéznek, 
Ilissus s Tiberis partjára idéznek, 
Vagy Spréa, Tamesis s Sequana folytába, 
Rengetnek édesden boldogok álmába. 
Sokszor Pannonia virágos halmain 
Sétálván érzékeny barátim karjain, 
Könyvezve hallgatom Zrínyinek társait 
Mint buzdítják Árpád eltért magzatjait. 
De illy boldogokkal egy pályára kelni 
Nem próbálok soha versent énekelni. 

Még is hogy citharát a Musáktól kérni 
Egészen megszűnjek, nincs kedvem ígérni 
Míg bújdosásomnak ösvényét, barátom, 
Annyi tövisekkel körülhintve látom, 
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K i tiltja meg nekem, hogy szedjek virágot 
Valahol nem sértem az ártatlanságot? 
S ki tudja, ha gyengén hangzik is énekem 
Talán megköszöni egy két szív azt nekem? 

Azt fogadom, s íme adom parolámot, 
Hogy nem tartok örök dicsőségre számot. 
A nap felé veled azok repűljenek, 
A kik az egektől sasszemet nyertenek, 
Öntsenek ők szép fényt egy egész országra, 
Küldjék le nevüket a késő világra, 
Én csendes keblében kies völgyeimnek 
Szedek violákat meghitt kedvesimnek. 
Csak ezeknek tessék bokrétám illatja, 
Az egész világnak nem kell áldozatja. 

HORVÁTH ÁDÁMHOZ. 
(1794.) 

Horváth, Balatonnak énekes hattyúja, 
Mint van Füred, Musád megbizott tanúja? 
Mint van a szép vidék, s elysiumi kert, 
Örök ifjuságot hol a természet nyert? 

Húsz tavaszom virúlt, midőn keresélek, 
Barátkozó karral hogy megölelnélek, 
Hogy a tüzes magyar képet szemlélhetném, 
S szemlélvén, hazámat forróbban szeretném. 

Téged nem, csak házad szép környékét leltem, 
S a táj, mellyet elébb csak érted kedveltem, 
Ez időtől fogva úgy bájol magához, 
Mint Phoebus bájolja papját oltárához. 

Azolta Balaton s Tihany vidékei 
Lángoló lelkemnek legkedvesb képei, 
S a szép természetnek midőn szívem örűl, 
Ébren álmadozva repdes házad körűl. 

Boldog költő, honod mérkezik Tempével, 
Díszes a teremtés minden kellemével, 
A nagy alkotónak az egy fő csudája 
S szünet nélkűl árad égi szépség rája! 

Oh ha velem a sors kedvem szerint bánna, 
S a világ szélveszes tengere nem hányna: 
Itt fognám istenim oltárát emelni, 
S tömjénemet nékik s hazámnak szentelni. 

Itten siket lévén világ lármájára, 
Reá lelnék igaz boldogság nyomára; 
Természet, barátság, szerelem, s bölcseség 
Vezetnének, s mindég tündökölne az ég. 
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A természet vévén hívei számába 
Kísérne igazság dicső templomába, 
S te, Horváth, karodba forrón szorítanál, 
S vidám szívvel élni s halni tanítanál. 

„Elrepűl, ezt zengnéd, lelkünk a síron túl, 
Bár romló sátorán Rothadás keze dúl; 
Boldog, kinek e hit egész életében 
Vesta szent tüzeként ég tiszta szívében." 

Így az öröm, nem a kábultak bálványa, 
Hanem bölcs Socrates nyájas tanítványa, 
Szünet nélkűl fűzne fejemre koszorút 
S messze űzne minden gyötrelmes háborút. 

Így új rózsa nőne minden lépésemre, 
Mennyei nyúgalom szállana szívemre, 
S midőn elvégezném vándorló útamat, 
Hív párom nyomná bé sírva szemhéjamat. 

Ama parton, mellyet olly szépen fürtözött 
Gerezdivel Bacchus, hol ezer báj között 
Hágy olvasni az ég titkai könyvében, 
Ott lenne sírhalmam Tihany ellenében. 

Sem hazudó címer, sem olly kérkedő kép, 
Mellytől az igazság pirúlva visszalép, 
Meg nem fertőztetné annak hűlt hamvait, 
K i mindég útálta a gőg bálványait. 

De virágok vennék szelid indúlattal 
Hantjaimat körűl kellemes illattal, 
S lecsüggő gallyai a béfedő fának 
Lassú suhogással soká gyászolnának. 

A fülemile is éj setétségében 
Barátjáért gyakran nyögne énekében, 
S Dóris, fájdalmában szerető szivének, 
Nem hazug könyekkel áldoznék hívének. 

DAYKA GÁBORHOZ. 
(1796.) 

Míg én remetei magános cellámban, 
Számlálgatván minden szemfövényt órámban, 
Komor felhő alá búni szép napomat, 
S korán elhervadni látom tavaszomat: 
Addig te a szépség mennyei nyomain 
Égig emelkedel elmédnek szárnyain. 
Igazság szerelme hevíti mellyedet, 
S dicsőség laurusa tetézi fejedet! 
Oh vajha gyönyörű példád ösztönére 
Szent lángra gyúladna erem fagyos vére, 
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S dicső ecsetedtől, mellyel tudsz bájolni, 
Én is tanúlhatnék szíveket rajzolni! 
De az egek engem, keményen büntetvén, 
S e tömlöcbe, tőled távol, számkivetvén, 
Amaz örökké zöld édenből kizárnak, 
Hol szépség s igazság kezet fogva járnak. 

NAGY ISTVÁNHOZ, 
midőn a Dunán túl való evangelicusok 
superintendesévé választatott, 1796. 

Te, ki a legszentebb vallás templomában 
Megőszűltél az ég hív szolgálatjában, 
S a világ tengerét zúgni sok szélvészszel 
Hatvan időn nézed figyelmező észszel, 
Mondd meg, bölcs férfiú, elébb olly hidegen 
Volt-e hazánk, mint most, s istentől idegen? 
Templomok, oltárok, s azoknak papjai 
Voltak-e, úgy mint most, a büszkék csúfjai? 

Ma a nagy világban szégyen annak élni, 
A ki eféléket még szokott tisztelni. 
Még az ifjú állán lágy pelyhek lebegnek, 
S önnön teste alatt inai remegnek, 
Még a betűkben is tudatlanság fia, 
S már bájolja őtet a philosophia. 
Melly szép az igazság gyémánt fegyverivel 
Vitézűl megvívni vak ész gyermekivel, 
Felverni, feldúlni babonák táborát, 
S lerázni magáról az oskolák porát! 
Az illy tündöklő cél kit nem hevítene? 
Jég volna, ha buzgón úthoz nem kezdene! 
Úgy de az igazság nincs a járt ösvényen; 
Míg szent várához jut, sok szűk tekervényen, 
Sok sértő tövisen kell által bujkálni, 
S meredek sziklákra veszély közt mászkálni. 
Az ifjú uracska elfárad sokára, 
S csak hamar hallgat más csábitó nótára, 
Mellytől a szép liget harsog az út mellett, 
S eltér az ösvényről, hol izzadni kellett. 
Mit keressz itt? így zeng a Syren hozzája; 
Tündért? az igazság csak tompák lármája. 
Ha csendes nyúgalmat kivánsz, ne higy semmit; 
Történetből terem s rothad el minden itt. 
Az élet egy óra - az ember csak pára -
A más világ hasznos a köznép számára, 
Melly, mihelyt nem hinné e mese szavait, 
Azonnal ízekre szaggatná láncait. 
A régi istenek elaludtanak már -
Költemény az új is - utóbb ez is úgy jár. 
A bölcs jó kedvéből a virtust szereti, 
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De ki megtagadja magát, azt neveti. 
Ő minden reggellel új vígságra derűl, 
S minden örömökbe részegségig merűl. 

A szegény nyomorúlt mohón is beszívja 
E tudományt, melly őt illy lágy ágyra hívja; 
Mintsem nehézségek felett körmét rágja, 
A csomót, mint amott Sándor, ketté vágja. 
Tovább megy, s a vallást, mivel nem ismeri, 
ízetlen tréfával kikacagni meri. 
Csak nem elveszettnek tartja azt a napot, 
Mellyen mérges nyillal nem lőtte a papot. 
Jó föld ez; tréfái gomba módra nőnek! 
S ha tiszteli, hívja - szent szemfényvesztőnek. 

Tudjuk ugyan, s szívből fájlaljuk mi magunk, 
Hogy mindég volt s van is néhány romlott tagunk; 
Tudjuk, a babona keményebb ostora 
Az égnek, mint sűrű mennykövek zápora, 
S több vért ontott, s szerzett szörnyűbb gyúlásokat, 
Mint Lucrec vagy Haller festhetnék azokat, 
De kell-e gyűlölnünk egy nagy famíliát, 
Mihelyt elfajúlni látjuk egy két fiát? 
Ki az, ki konkolylyal búzáját égeti, 
S a salakkal együtt aranyat kiveti? 

A vallás az égnek felséges magzatja. 
Ki azt híven hinti, szent annak szózatja. 
Minden nagy bölcsei az ó s új időnek 
Országalkotásban ezt tették talpkőnek. 
Mennyivel drágább kincs Jézus tudománya, 
Ha rongyot nem rak rá ember találmánya! 
Ki nem tartaná ezt élte szerelmének, 
Melly egyaránt használ a szívnek s elmének, 
Melly olly istent tanít, ki minket szeretett 
Elébb mint a világ fundamentoma lett, 
S atyai szívébe vérrel írt bennünket, 
S halhatlan örömre alkotta lelkünket; 
Ki nem gyönyörködik a borjúk vérében, 
Hanem a tiszta szív szent gerjedelmében; 
S bár büntetés nélkűl a vétket nem hagyja, 
A megtérő juhot mégis béfogadja; 
Ki mind szép tiszteket kér tiszteletére: 
A mértéklést, mellynek magában van bére; 
A szeretetet, melly képe istenségnek 
Itt alatt, s tüzétől csak szép lelkek égnek; 
A megelégedést, a szép szelidséget, 
Melly kész megbocsátni tévelygést s vétséget; 
A békével tűrést, melly ha jég elverte 
Élelmét, vagy a sír gyermekét elnyelte, 
Visszatekint élte boldogabb folytára, 
S hiszi, hogy a fő jó mindent tesz javára. 
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Ki előtt nem volna nagy becsben az a hit, 
Melly így ékesíti éltünk víg napjait, 
S a hol öszvetoldúl a szív sok fájdalma, 
Ott erejének még szebb a diadalma. -
Úgy van! ha az ember a világ pusztáján 
Bolyong, s kétségesen ví bajos pályáján, 
A gonoszság mérges nyilát rá bocsátja, 
Álnokúl megcsalja szeretett barátja, 
Éhség s pestis megöl naponként százakat, 
Ártatlan vérrel fest a had patakokat, 
Mikor a thrónuson Domitianusok, 
S Themis templomában űlnek Narcissusok, 
A bölcs koldusbotra, a jó mankóra jut, 
S a gonoszoknak tág boldogságra az út, 
Mikor tőle megvál élte kedves fele, 
S legszebb örömeit sírba zárja vele, 
Mikor ezer kín közt a szív magát vérzi: 
A vallás erejét kivált akkor érzi, 
Melly megszánó szemmel nézvén keservére, 
Gyógyító balzamot tölt mérges sebére, 
Mennyei leckéjét, eszébe juttatja, 
Hogy feje felett él a mindenek atyja, 
Ki kegyesen gondot visel életéről, 
S tudta nélkűl egy haj sem száll le fejéről, 
Megtanítja porban imádni útjait, 
Hol vak esze meg nem fejtheti titkait. 

Kit már illy vallásnak forró szeretete 
A számára szentelt oltárhoz vezete, 
Kinek ezt hirdeti szava és példája, 
Méltán rágja-e ezt a csúfolók szája? 
Ha ki gyenge nyáját mint atyja szereti, 
Azt szép s egészséges helyekre vezeti, 
S a sasként tanítván repűlni fiait, 
Nem kíméli tőlök semmi aggságait, 
Ha a betegágynál, mellyet a halálnak 
S bűnnek rettentési köröskörűl állnak, 
A betegért harcol jó vitéz módjára, 
Égből vígasztalás jön minden szavára, 
S a víg haldoklónak elhunyván élete, 
Néki lehell hálát végső lélekzete; 
Ha mikor templomban kezét felemeli, 
Minden mozdúlása e szent helyt tiszteli, 
Ajaki a szónak titkos erőt adnak, 
S kik csúfolni mentek, szent lángra gyúladnak, 
Ha őtet-szerető hív keresztényeit 
Hozzá édesgeti, mint öngyermekeit, 
Nékik adja szívét, örömét, bánatját, 
De az égnek tartja fő fő gondolatját; 
S ollyan mint egy kőszál, melly magas fejével 
Felnyúlván, nem gondol szél fergetegével, 
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Bátor alant sűrű felhők folyják körűl, 
Teteje örökös verőfénynek örűl: 
Ha ki e sinóron intézi életét, 
Nem méltán várja-e a jók szeretetét; 
Ha a szépnek s jónak szent minden órája, 
Benne tunya herét táplál-e hazája? 

Azonban rontsunk le minden templomokat, 
Küldjük eke mellé egyig a papokat, 
A romlandó embert hagyjuk el vesztére, 
Higyen, ki mit hihet, szabad tetszésére. 
Mennyi pokolbeli bürköt és maszlagot 
Hoz a föld, mellybe nem vét senki jó magot! 
Hány légiót hoz ránk két fene ellenség, 
Itt a babonaság, ott a hitetlenség! 
Egek! mit látok? a jövendők kárpitja 
Megnyílik, s Pandora ládáját felnyitja. 
Itt az égre kiált a csecsemő vére, 
Kit édes atyja szánt Moloch ebédjére; 
A melly királyt az ég ád csak jó kedvében, 
Ravaillacok ölik az úrnak nevében; 
Amott a legszentebb láncok elbontatnak, 
A becsűlet s jóság porba tapodtatnak, 
Darabokra zúznak barátság oltári, 
Mind hiteket szegik az oltár polgári; 
Látok minden felé szemtelen anyákat, 
Anyjok mesterségét tanúló lyánykákat, 
S harem csőszeivé termett lágy férjeket, 
Kik soha nem érzik férfi erejeket; 
Szeplősítve látom a tiszta ágyakat, 
A mocskolt szűzeknek hallom jajszavokat. 
Oda van az egész ország, nincs bölcs feje; 
Legszebb virágában elhervad ereje; 
A virtus fut: egyszer visszanéz sírva még, 
S oda megy, híveit hová vitte az ég. 
A vétek jelen meg triumphi pompában, 
S minden nyomorúság elárad nyomában. 
Ragadozók, Phrynék, kerítők szabad just 
Nyernek, undok Nerók mocskolják a thrónust -
Elég! tűnjetek el gyászos képzeletek; 
Borzadozás nélkűl rátok nem nézhetek. 
Váljatok kínjokká a bölcselkedőknek, 
Kik a vallást tárgyúl teszik ki mérgeknek. 

A bölcselkedőknek? - Nem, soha e szép szót 
Ne adjuk arra, ki nem szeret minden jót. 
Nagy Leibnitzok, Kantok - de nem Kant majmai! 
A vallásnak mindég buzgó barátjai. 
A philosophia a vallás szép párja, 
Míg a neki szabott pályát híven járja, 
Szűl virtust, felemelt elmét s erősséget, 
S viselni segéli a földi inséget. 
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Ha e Genius az országot elhagyja, 
Boldogtalan annak kicsinye és nagyja. 
Mindenekre ragad babonák mételye, 
S az észnek csak a sír lesz menedékhelye. 
Mindenütt párizsi menyekzők újúlnak, 
Tévelygők számára a rakás fák gyúlnak. 
Meghal, vagy hottentót nyelven szól az elme, 
A vallás zűrzavar s nincs józan értelme. 
Látták a világnak illy sorsát eleink, 
Míg szebb fényt nem hoztak boldog esztendeink. 
De már a bölcseség az égből leszállott, 
S nemünknek jobb része zászlójához állott. 
Eltűnt a tévelygés s gonoszság serege, 
S a régen várt napnak felderűlt víg ege. 
A bölcseség s vallás együtt kezet fognak, 
S az ész szép fáklyái ragyogva lobognak. 

Az a vallás tehát, melly minden népekre 
Annyi áldást áraszt, szent lészen örökre. 
S te tisztelt ősz, a ki rég áldozol néki, 
S legkedvesb helyeid annak szent hajléki, 
Midőn kormányzói karjába tétettél, 
Hidd el, részt állandó dicsőségben vettél. 
Boldog vagy, szerető fiaid bölcs feje, 
Messzebb hat szép élted s szép szavad ereje. 
Szélesb meződ lészen hasznos munkásságra, 
Melly legszebb úton visz a késő világra. 
Örvendj, minden nyájad forró szeretete 
Volt az, melly főpapi székedbe ültete. 
Szünet nélkűl tiszta lesz annak folyása, 
A minek illy becses kristály a forrása. 
Örvendj, s kegyes szíved legszentebb szikráit 
Gerjeszd, hogy szépitsék nagy tiszted munkáit. 
A legfőbb jó, kit olly szívre ható szókkal 
Tudsz kérni, szeressen maradandó jókkal. 
Tegye virágzóvá testednek erejét, 
Hogy seregünk soká áldja benned fejét, 
S soká lehess célja azon szeretetnek, 
Mellynek én, örülvén minden szép esetnek, 
Én, ki tömjénemmel mindég fösvény vagyok, 
Még akkor is, midőn az érdemek nagyok, 
Itten közönséges hirdetője lettem, 
S hiszem, hogy minden jók helyett beszélettem. 
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FANNIHOZ, 
tizennegyedik esztendőbéli születése napjára. 

Kedves gyermek, ma már tíz s négy esztendeje, 
Hogy virágzik élted gyönyörű ideje. 
Tíz és négy - szép idő! s melly hamar elrepűlt, 
S fejemre jót rosszat mennyi számtalant szűlt! 
Melly gyorsan sietek ama szép hazába! 
S oh örömest mennék égiek karjába, 
Dicsőűlt lelkekkel örömest tapsolnék, 
Ha - csókolj meg - atyád, ha férj is nem volnék; 
Ha - de az az isten, ki adta éltünket, 
Megmérte fontjában minden esetünket, 
Ő szabta ki: mikor hasadjon hajnala 
Életünknek, s mikor szakadjon fonala. 
Hogy panaszra nyílt szám, megengedj, gyermekem! 
Öröminnep ez nap mind néked mind nekem, 
Jer, hadd koszorúzzam homlokod rózsával. 
Jer, ezen örömem lecsorgó árjával, 
S e forró csókjával szerető szívemnek 
Hadd szenteljelek fel tégedet hívemnek. 
Úgy-e te becsűlni tudod e titulust, 
S jól érzed, általa melly rangot nyersz, s melly just, 
Ma minden hatalmat kezemből leteszek, 
Ezután nem atyád, de barátod leszek, 
Ki vezetni fogja minden lépésedet, 
S lassanként szenvedni tanítja szívedet; 
Mert szükség szenvedned halandók földében: 
Az élet fontjának egy serpenyőjében 
Öröm vagyon töltve, másikba fájdalom -
Közös e kettő közt rajtunk a hatalom; 
S ha szívünk elbódúl boldogabb sorsába, 
Fájdalom téríti azt igaz útjába. 
Csupa víg napokat hogy várj, ne légy olly vak: 
Zavaratlan öröm való csak angyalnak. 
Mikor komor felhők borítják szemeid, 
Hullasd kebelembe keserű könyeid, 
Ne tarts semmi titkot közötted s közöttem, 
Tudod, a fájdalom nem újság előttem. 
S mikor majd - reszketve juttatom eszedbe -
Az az új indúlat lopódzik szívedbe, 
Melly az érzékeny lyányt egész életére 
Vagy boldoggá teszi, vagy vonja vesztére: 
Akkor tekintsd bennem legjobb barátodat, 
S fedezd fel előttem legbelsőbb titkodat. 
Nem kemény de gondos híved, azon lészek, 
Hogy szíved kíméljék a dühös szélvészek; 
Hogy vak indúlatid a jobb értelemmel 
Ne víjanak harcot teljest gyötrelemmel. 
Sokban szívedet már jól tudod intézni; 
Tudom, hogy egyaránt megvetve fogsz nézni 
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Csömörig tömjénző mézes uracskákat, 
S szép majmokon fénylő aranyos ruhákat: 
De olly csábítónak rettent a fegyvere, 
A ki elmét s szívet új móditól nyere, 
Ki szerelem lángját, szerelem gyötrelmét 
Nem fecsegi mint más, hanem ékes elmét, 
Virtust, sympathiát forgat csak szájában, 
Égi barátságot zeng minden szavában, 
S a nem félő lyánynak, vampyrok módjára, 
Szívét addig szívja, míg azt utoljára 
Végkép megemészti s elhervasztja mérge, 
Mint a szép rózsákat a bokrok rút férge. 
Hálákat adhatunk időnk jóvoltának, 
Hogy az ártatlanság gyenge virágának 
Sok új bölcselkedők elmés ravaszsága 
S viasz szíveinknek érzékeny lágysága, 
Sokkal mérgesebben elfagylaló tele, 
Mint volt a hajdani babonák éjjele. 
Fanni, te szereted a mesét hallani, 
S épen erről tudok egy szépet mondani; 
S óh bár azt szívedbe elméd mélyen írja! -
Mesém címje leszen: Az érzésnek sírja. 

Egy daemon, ki inasidejét kiállván, 
S ama régi kígyót, mint legény, szolgálván, 
Saját társai közt mester akart lenni, 
A földre jött egykor remek munkát tenni. 
A céh törvényei azt írták elébe, 
Hogy egy ártatlan lyányt ejtsen kelepcébe, 
S a próba tárgyáúl Lyda választatott, 
Lyda, ki szépek közt legszebbnek tartatott, 
S kinek mocsok nélkűl fénylő erkölcsének 
Titkon az angyalok sokszor örűlének. 
A daemon katonaruhába öltözött, 
Melly sokszor ajtót nyit ezer lakat között, 
S már sokszor sok cifra bábokat megbájolt, 
S elcsábítóiknak talizmán gyanánt volt. 
Csak hamar Lydánál magát bémutatja, 
S ezer esküvéssel előtte vitatja, 
Hogy sok próbákkal járt vitézkedésében, 
A földnek sem felső sem alsó részében 
Olly drága teremtés még nem tűnt szemébe, 
Mint az, melly most szórja nyilait szívébe. 
Ne vélj, úgymond, leány, gazdagnak engemet, 
De podagrás lábú vén óbesteremet 
Az isten mennyköve mihelyt agyon csapja, 
Annak helyét kérőd azonnal elkapja, 
S nagyságos titulust nyér szép asszonykája. 
Mit gondolsz, tündérke? mit szólasz hozzája? -
Lyda magán kívűl volt ijedségében, 
Megnémúlt s remegett minden tetemében. 
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A szerelmes vitéz kacagva gúnyolja, 
S kezét bajuszával s csókjával mázolja, 
Ekkor a leányka nyelvének köteli 
Megoldatnak, szava a házat elteli; 
Pihegve fut öreg nénje a lármára, 
A szívostromlóval kél tüzes csatára, 
S neki az udvarból az útat kiméri. 
Lyda is a kocsist könyörögve kéri, 
Hogy, ha visszajőni többször merészlene, 
A legmérgesb kutyát uszítsa ellene. 
A vitéz átokra nyitotta most száját, 
Tüstént rongygyá tépte katonaruháját, 
S egy gazdag bohónak öltözött képébe, 
Hogy úgy hintsen tüzet Lydának szívébe. 
Gróf Kínzy név alatt lappang, s nagy pompában, 
Gyémánttól s aranytól tündöklő ruhában 
Hasonlítván Venus szép Adonisához, 
Könnyű hintón repűl kisasszonykájához. 
Kocsiából a gróf hogy kiemeltetik: 
Inasai által Lydához vitetik, 
Kit drága kövekbe béfoglalt képével 
Megtisztel, mint forró szerelme jelével. 
Térden állva kéri kölcsönös szerelmét, 
S lágy szeretőt játszván, mutat mívelt elmét. 
Gyönyörű kisasszony, ha jegyesem lészen, 
Ötszázezer forint jegypénz várja készen. 
Így szól, s egy ládácska, melly kincscsel tele volt, 
Annak nagyobb erőt ád, a mit nyelve szólt. 
Öreg nénénk-asszony a kincs látására 
Elragadva bámúl annak szép urára, 
De Lyda megveti a nagy gazdagságot, 
Mert a gróf szemébe lát csak bujaságot, 
S nem lél, a mit szívből szerethetne benne: 
Gróf úr, a fényes sors nékem méreg lenne; 
Ismerem magamat: a középszerűség, 
Mellyben eddig kísért tiszta gyönyörűség, 
Ezután is lészen bálványa szívemnek; 
Végig abban folyjon patakja éltemnek. 
Itt hallgat. Ősz nénje zörgődik magában, 
A kérő megnémúl cifra ruhájában, 
Szégyennel felugrik drága hintójára, 
S mérgesen elrepűl sebes nyil módjára. 
Uccu! tudom immár mikép szegik nyakad! 
Így kiált, s olly dühös kacagásra fakad, 
Hogy rendűlnek belé minden völgyek, hegyek: 
Ha körmömbe nem jutsz, bár akármi legyek! 
Lyda, nem gyanítván melly ostrom üt rája, 
Mihelyt a hajnalnak piroslott orcája, 
Kiment fris levegőt szívni erdejében. 
S az újúlt természet szemlélgetésében 
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Angyali örömmel szíve örvendezett. 
Itt, könyvét olvasva, sétálgat egy ifjú, 
Orcáján festve van örömmel vegyes bú, 
Díszes köszöntéssel a szépet tiszteli, 
S mellét akkor is mély sóhajtás emeli. 
Lyda visszaköszön kegyes barátsággal, 
S mit olvassz, jó ifjú? kérdi nyájassággal: 
- „Klarisszát" - bús hangon felel hazug nyelve, 
Megáll a jó leány reája ügyelve, 
Érzékeny lágy szívét szomorúság hatja, 
S sóhajtását melle alig titkolhatja. -
Boldog vagy - mond amaz - te gyönyörű lélek. 
Légy boldog tovább is! de én a míg élek, 
Kénytelen leszek bút szívni és lehelni, 
Ilsten hozzád! megyek - nem foglak terhelni. 
Szíves aggódással a leány marasztja: 
Szólj, úgymond, szívedet melly bal sors hervasztja? 
Az ifjú szóba áll sok kényszerítésre: 
Engem is - így fakad álnok nyögdécslésre -
Engem is boldoggá tett egy szép Klarissza: 
De jaj, megholt, s égi honjába ment vissza! 
Lydának e szókra gyenge szíve vérzett, 
S egy olly tűz, a millyent még soha nem érzett, 
Egész szívét lelkét Dámonhoz bájolta. 
Dámon, elbúcsúzván, kezét megcsókolta. -
Most már minden reggel a szép erdőt járták, 
S minden reggel egymást új örömre várták, 
S majd az együttérzés édes erejéről, 
Majd a nagy természet csuda szép rendéről, 
Felhők közt repűlő beszédre hevűltek, 
S még soha nem kóstolt örömbe merűltek, 
Valahányszor Lyda barátját elhagyta, 
Bús volt, s bús létének okát nem adhatta. 
De szándékát Dámon nem soká rejtette, 
Megvallotta szíve mikép ég érette, 
S Lyda, zálogáúl kölcsönös tüzének, 
Legelső csókjával válaszolt hívének. 
Isten volt már Dámon: de jaj! nem sokára 
Komor felhő borúlt vídám orcájára: 
Boldogtalan fejem jaj mit kezd, mit mível? 
Ekkép zokog végre megsebhedett szívvel. 
Nem vagyok nagy nemből, oh, mit lehet tennem! 
Vég búcsút kell tőled, angyali lyány, vennem. 
Tudom, azt védatyád nem engedi soha, 
Hogy.... egek, mint lehet a sors illy mostoha! 
Csak azért kelle-e egymást megtalálnunk, 
Hogy ismét örökre el kellessék válnunk? -
Ki tudná leírni, Lydának keserve 
Melly nagy volt, s melly mord tőr volt szívébe verve! 
Mint rontsuk el célunk tilalmazó gátját? 
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Így kérdezi egykor bús hangon barátját. 
„Itt csak az elszökés az egyetlen egy ut, 
Mellyen habok közzűl hajónk hív partra jut. 
De nem, kedves leány! visszaveszem szómat, 
Átkozom gonoszra kísztő tanácsomat; 
Csak én megyek, a sors verjen csak engemet! 
Isten hozzád! bocsáss! felejtsed nevemet!" -
„Nálad nélkűl boldog lehetnék-e, kérlek? 
Nem, valahová mégy, mindenütt kísérlek; 
Úgy akarja isten. Veled, csak teveled, 
Akárhol lesz, lelkem hív testvére, helyed, 
Lehet-e világon mennyei lakásom, 
Ha vadak barlangja lészen is szállásom." -
Így szól. Az ifjúnak orcáján láng lobog, 
Lélekzete megáll, szíve nagyon dobog. 
Mint a buzgó lélek az úr oltáránál, 
Úgy esik térdére szíve bálványánál, 
Ah, lelkem szép fele, jegyese szívemnek, 
Így rebeg; mit hallok? higyek-e fülemnek? 
Jer, fussunk hát mindjárt, míg boldogságunknak 
Tanúi nem lesznek irígyi sorsunknak. 
Nem jösz-e? Megbocsáss, jaj, vakmerő voltam, 
Hogy rólad szívemben illyet mit gondoltam! 

Az utolsó harcot Lyda ekkor vívta, 
Mellyre őtet tisztje szent szava kihívta. 
Egy mély sóhajtása imádott hívének 
Most is véget vete szent küszködésének 
Itt vagyok, így kiáll; vígy el, légy oltalmam, 
Légy férjem! add vissza elvesztett nyugalmam. 
Záport önt. Mint a nyár legpirosb hajnala 
Ollyan leve az ég. Lyda védangyala 
Villám módra száll le. „Ellenséged tőrt hány, 
Veszélybe lepsz, így szól, boldogtalan leány! 
Ismerd, ő érted ég tisztátlan lángjával. 
Ezzel Dámon fejét illeti újjával." 
A szerető eltűnt egy szempillantásban. 
S Lyda félig félve, félig ájúlásban, 
Látja, hogy előtte egy pokol fajzatja, 
Fekete, mint az éj, fogát csikorgatja, 
S olly mérges szemmel szór széljel dühösséget, 
Mellyben a pokolnak minden lángja égett. 
Mint a félénk galamb, mellyet repűltében 
A keselyű elkap, s fojtogat körmében, 
Lyda, lélektelen úgy esik le arcra, 
Vélvén, hogy a Sátán kél ellene harcra. 
S mire remegése s ájúlása megszűnt, 
Mind az őrzőangyal mind a Faunus eltűnt. 
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Remegj, kedves Fannim, ennek hallására, 
Mert a mit itt szólok mesének módjára, 
Sokszor megtörtént már, csak egy különbséggel: 
Hogy az őrzőangyal nem lett segítséggel. 
Oh köszönd, gyermekem, köszönd istenednek, 
Hogy most, midőn nyílik rózsája éltednek, 
Őrzőangyal gyanánt olly édes anyát ád, 
Ki húnyni nem tudó szemmel figyelmez rád: 
Ki csupán házának szenteli napjait, 
S éltével szépíti szép tanításait! 
A munka becses jó, tartsd azt szent tisztednek, 
Hív gyámola lesz az tiszta erkölcsednek. 
De csak ímmel ámmal s játszva holmit tenni, 
S csak a piperének esküdt rabja lenni, 
Ez még nem munkásság. Jó dolgos csak úgy lészsz, 
Szíves buzgósággal ha hasznos munkát tészsz. 
Kell-e tiszta öröm? Lelsz, csak híven keresd, 
Csak a szép teremtést s csak a virtust szeresd! 
Társalkodást kívánsz? Atyád, anyád, hárfád, 
Egy jó könyv - mi kell több? - legszebb pihenést ád. 
Légy, a mikor olvassz, a választásban bölcs; 
A rosz könyvtől szörnyen megromol az erkölcs. 
Az ollytól irtózzál s fuss szent rettegéssel, 
Melly vagy a véteknek bájoló festéssel 
A szép ártatlanság hó köntösét adja, 
S a tudatlan szívet útjára ragadja, 
Vagy az okosságnak örök igazságát 
Csúfolja, mint álnok költők bolondságát, 
A jó észt királyi székétől megfosztja, 
S annak szent jusait a vak kénynek osztja, 
Vagy egy hideglelős képzelődés kényét 
Követvén, s felbontván a jó rend törvényét, 
Azt mondja: jobb magát tőrrel általverni, 
Mint a kemény sorsnak nyűgében heverni. 
Jól teszed, hogy a szép lelkek barátságát 
Úgy nézed, mint éltünk legfőbb boldogságát. 
De, oh vigyázz, tündért ne ölelj képében! 
Nem áll az csak a szók nyájas zengésében: 
Igaz lakja a szív, és ha az tisztán ég, 
Angyalokat bájol, s nincs szép lángjában vég. -
Oh, van, akármit, tart sok kábának feje, 
Van a virtusnak is mágnesi ereje, 
Melly, mikép a Zephyr meleg fuvallással 
Két gyenge virágot csókoltat egymással, 
Úgy von egymás felé két testvér lelkeket, 
Kik csak egyesűlve szeretik léteket. 
De ne hidd, ez a tűz hogy indúlat légyen, 
Mellyből csupán csömör származik és szégyen. 
A lelket, nem a vért hevíti szikrája, 
S mint az arany ércet a lángnak próbája, 
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Azt a szívet, mellyben lakik, nemesíti, 
S angyaloknak méltó tárgyává készíti: 
Ez áldott meg a föld legnagyobb kincsével 
Engem is, - olly lelkek kegyes seregével, 
Kik, hozzám esküdvén hűség templomában, 
Mint a melly nyájt Jákob látott volt álmában, 
Az ég lajtorjáján előttem járkálnak, 
S védelmező erőt körűlem formálnak. 
Tudom, Fanni, még most nem érted egészen 
Ez a titkos lelki szövetség mit tészen, 
De téged is ez vár egy olly boldogságra, 
Mellynél szebb még nem jött ez alsó világra. 
Csak ne keress ollyan angyalt halandóban, 
A ki tökéletes légyen minden jóban. 
S mikor osztán szíved az ifjat felleli, 
K i egy istenségként lelkedet elteli, 
Első hevűlését ne kövesd szívednek, 
Sokképen próbáld meg tárgyát szerelmednek. 
Ha országokkal bír s a vallást neveti, 
El ne szédítsenek arany öltözeti: 
Vesd meg azt, add kezed jámbor szolgájának, 
Légy szegény lakosa csekély kalyibának; 
Légy a nyúgodalom igaz forrásinál 
Egyűgyűbb s boldogabb a föld nagyainál. 
S ha végig futjátok földi pályátokat 
S fellelitek mennyben igaz hazátokat, 
Azon sírba szálljon lelketek sátora, 
Mellyben akkor velem nyugszik Dóris pora. 

E G Y BARÁTOMHOZ. 

Mit hallok, barátom? élted virágjában 
Hát te is hervadsz-e a lágyság karjában? 
A hír szép templomát kunyhón felcseréled 
S az aranynál drágább időt ott henyéled, 
A nagy indúlatok édes ösztöneit 
Bújdosó hajódnak szerencsés szeleit 
Megvetvén, elszaggatsz minden köteleket, 
Mellyek szorítanak szívekhez szíveket. 
Lemondasz már, így szólsz, világ aggságáról, 
Leszállsz lármás élet játékpiacáról, 
Hol elúntad nézni a sok bolondságot, 
S hiába siratni az ártatlanságot. 
Csak egy könyv kell, egy lyány, s egy zöld erdős halom, 
Ott rengesse élted örökös nyúgalom! 

Nem ez volt, kedvesem, forró feltételed, 
Míg Musáknak együtt áldozgattam veled, 
Mikor ifjúságunk zsenge tavaszában, 
Göttingai Phoebus szent palotájában, 
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Clio örök hírnek szentelt kedveseit, 
Hajdani s új idők első szülöttjeit, 
Égi fényben renddel előnkbe vezette, 
S erántok szent lángra szívünk gerjesztette. 
Bájoló dicsőség míg rajtok ragyogott, 
Szíved, jut eszembe, még forrón dobogott: 
Hogy érdemért élsz, halsz, melly szentűl ígérted! 
Virtus segedelmét melly buzogva kérted! 
Mint siettél oltárt hazádnak emelni! 
Mint tanúltál Musák nyelvén énekelni! 
S már szélnek adod-e szent fogadásidat? 
Már felforgatod-e tisztelt oltáridat? 

Egyedül dicséred a magánosságot, 
Hol örök tavasz szűl szebbnél szebb virágot, 
Hol az ártatlanság ölelő karjában 
Csendes nyúgodalom hever lágy ágyában, 
Míg innen igéznek madarak zengési, 
Onnan kristály folyók édes szökdécslési. -
De ha nincs más célunk, csak hogy testünk kényén 
Henyélve, heverjen a sors verőfényén: 
Úgy a nyár gond nélkűl mászkáló csigái 
A szép boldogságnak remekes csudái. 
Mért örül a szántó füstös kunyhójában? 
Midőn az éj véget vet gyors munkájában; 
Mért jó ízű néki sovány vacsorája? 
Mért alszik édesden? mert lágy fa párnája? 
Nem azért, hogy talán virágos Tempében 
Kéje szerént hever henyélés ölében. 
Nem; jó ízű étke s édes nyúgodalma 
Csak a szorgalmatos dolognak jutalma. 
Mert nem kóstol senki igaz boldogságot, 
Ha munkával nem nyér reá szabadságot. 

Nézz figyelmes szemmel az élet céljára, 
S az elődbe kimért gyönyörű pályára! 
Mire int az ép test s lélek fris ereje, 
S az örökké munkás természet műhelye? 
A restek az égnek törvényét megrontják, 
S a közte s köztünk tett szent frígyet felbontják. 
Kemény frígy, de a sors átok alá zára. 
A gazdagság s szép hír csak szorgalom ára. 

Oh, ne hidd a csalárd puhaság szavait! 
Álnokságnak leled szép mosolygásait, 
Édes ízű ital a mellyet köszön rád, 
De utóbb seprűje keserű mérget ád. 
Néki szentelt éltét hány rest megsiratta, 
Hány henye lett kínos martyrrá miatta! 
Az okosságtól írt erkölcsi törvénynek 
Truccol a lágy persa, átkozza keménynek: 
De nem kemény neki a rabság igája, 
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S gyáva nyakát önkényt görbíti alája. 
A henyék sorsának ez hív rajzolatja, 
Bár mint hízelkedik a lágyság szózatja. 
Bár vas lánc helyett köt rózsás bilincsekkel, 
Mit használ, ha szintúgy fogva tart ezekkel? 

A szép dicsőséget tartsd becses javadnak, 
Mert tartozol ezzel hazádnak s magadnak. 
Nem kell a rang? de ha állasz alsó sorban, 
Mint megvetett féreg tapodtatol porban. 
Sok lator, szolgáddal ki nem ér érdemmel, 
Fejed felett gázol, néz rád kevély szemmel. 
Sírva keres benned gyámolt szűkűlt híved, 
Hiába jő hozzád, és hasadoz szíved. 
De hol az ész s a kéz erejét nem szánja, 
Soha ki nem apad ott az aranybánya. 

C H A R I C L E S H E Z . 
Töredék. 

Homályos napjai a később időnek, 
Barátom, feléd is sebes postán jőnek, 
Dühös árvíz módra velek elragadnak, 
Édes álmok helyett bús gondokat adnak, 
S ma vetnek először örömednek féket, 
Midőn el kell hagynod ama szent vidéket, 
Hol eddig Apollo nyájas udvarában 
A legszebb óráknak osztoztál táncában, 
Hol, szemlélvén örök szépség ragyogását, 
Égi bölcseségnek merítvén forrását, 
Együtt Graeciának nemes fiaival, 
A dicsőség ege legszebb csillagival, 
Ama szent erdőnek árnyékai között, 
Melly még gyászos szinbe soha nem öltözött, 
Barátidnak forrón ölelő karjain, 
Soha nem hervadó halmok virágain, 
Gondokat altató kristály folyók mellett, 
Szíved csak örömet szívott és lehellett, 
S időd tiszta fényű csillagzatok alatt 
A nap lovainál sebesebben haladt. 

Barátom, még egyszer nézz ennyi szépségre, 
Nézz, s vess háláadó szemeket az égre, 
Hogy ifjúságodnak virágzó ereje, 
A jó vagy veszett mag vetése ideje 
Szívet s főt fonnyasztó bábok s kártyák között 
Dísztelenűl örök sírba nem költözött, 
Sem a bolondságok rút kelepcéjébe 
Nem merűlt, mardosó szégyen örvényébe, 
Inkább barátkozván a legszebb lelkekkel 
Gazdagodott kártól nem félő kincsekkel. 
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De, megállapodván Pindus oldalában, 
A sok útakat is vizsgáld meg sorjában, 
Mellyek tudományok szép mulatságából, 
Bölcs eszű Mentorok s hív lelkek karjából, 
Itt ezer baj között, hegyeken, völgyeken, 
Kopasz kősziklákon, szúró töviseken, 
A szent virtus boldog hazájába mennek, 
S ha rajtok jársz, a föld nevez félistennek. 
Amott csalogatván hazug nyájassággal, 
Ezer szép, de hamar hervadó virággal, 
Térnek a hívságok tündér országába, 
S vesznek veszedelmek labyrinthusába. -
Oh, hányszor megesik, hogy a legszebb elme, 
Isteni lángjának elfogyván élelme, 
A hirtelen múló szivárvány módjára 
Eltűnik, mikor lép világ piacára. 
Hány ifjat altatott el a lágyság ágya, 
Kiben a jobb lélek magasb célra vágya, 
S a bolondság hánynak nyújtott maszlaglevet, 
Kinek talentomi ígértek nagy nevet. 

CALLIASHOZ. 

Szeretett barátom, kinek bátor keze 
Már sok kétség között helyettem eveze, 
S Musája már gyakran koszorút kötözött 
Sok igazságból, melly volt tövisek között; 
Mondd meg, honnan vagyon, hogy sorsa nemünknek, 
Olly sokban homályos mese értelmünknek? 
A világi élet, melly rövid s múlandó! 
Nem kezdi-e hátúl azt is a halandó? 
Még alig kezd lelke napja hajnallani, 
Alig, a mit higyjen, tudott választani, 
Mikor, mint kétségek gyászos áldozatja, 
Maga szívét önnön kezével szaggatja. 
Boldog, e harpyák ha minden eledelt 
El nem kapnak, mellyet éhező lelke lelt; 
Igen boldog, ha még őket elűzheti, 
S elébb mint tetemit setét sír temeti, 
Egy csendes kápolnát építhet magának, 
Hol vigan áldozzék a lelkek urának. 
Szint illy vakon húzott kártya hívatala, 
Melly által lesz népe jó vagy rossz angyala. 
Tógát vár a deák még gyenge korában, 
S már érsekek között űl gondolatjában. 
De ha élte delét harminc nyár elhozza, 
Az elmúlt időket és magát átkozza. 
Leveti hánykódva fekete ruháját, 
S Mars szolgálatjában végzi el pályáját. 
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Mindjárt először is erre születtetett, 
S minden más célra szánt időt vesztegetett, 
Így mindnyájan csalárd tündér után futunk, 
S mikor életünknek közepére jutunk, 
Csak akkor gyujtja meg az ész fáklyácskáját, 
Melly világosítja lelkünk éjszakáját; 
Sőt még a szívnek is legvadabb érzése, 
Az emberi lélek megrészegedése, 
A szerelem, elébb kapja el bárkánkat, 
S dühös szélként öszvezúzza árbocfánkat, 
Mint megismérhetnénk azt a boldog utat, 
Melly kőszirt s örvény közt bátorságot mutat. 
Így sokszor magában az ártatlan lágy szív, 
Egy Láisz szeméből égő szerelmet szív, 
S a legédesb öröm olvasztó árjában 
Nyújtja neki kezét Hymen templomában. 
Lobogó lélekkel áldja házasságát, 
Vélvén, hogy rózsákból szővte boldogságát. 
De a csalárd remény őtet mint ámítja! 
Társa hitszegése, melly szivét búsítja, 
A ravasz asszonynak kemény vas vesszeje, 
Harsogó nyelvének leverő ereje, 
S még inkább a maga felhős ábrázatja, 
Mind neki mind másnak eléggé mutatja, 
Hogy nem lehet máskép nyúgalomra jutni, 
Vagy főbe kell magát lőni, vagy elfutni. 
Nyavalyás, a fejét, mint illik, sajnálja 
S külföldre bújdosni könnyebbnek találja. 
Itt sorsában végre remélvén jobb véget, 
Egy szelíd lyányban lél angyali szépséget. 
De a kemény szülék mostoha karokkal, 
Fösvénység kezétől koholt vas láncokkal, 
Megkötözve tartják mind a kettőjöket, 
S ürömre fordítják édes örömöket. 
S így, a mi ád földön legtöbb édességet, 
Olly kín lesz, mellynek csak a halál ád véget. 

Oh, hálá az égnek, barátom, hogy velünk, 
Kiknek annyi bánat s bú volt eledelünk, 
A kegyes sors ezt a kínt nem kóstoltatta, 
Mellynél nagyobb nincsen a holdnak alatta! 
Hálá, hogy olly lelkek közelgettek felénk, 
Mikor a szerelem lehellt tüzet belénk, 
Hogy, ha bár kellene újra választani, 
Akkor is csak őket fognánk ohajtani. 
Én ugyan, kedvesem, ha értebb eszemmel 
Új pályát lehetne kezdenem éltemmel, 
Bár Elysiumban lenne lakozásom, 
Dórist keresné fel első pillantásom. 
S bár arany fonalból szőnék életemet, 
Ha Dóris nem szőné, epesztném szívemet. 
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Engedd meg, barátom, szép szenderedésem, 
Hadd álmodja végig forró képzelésem, 
Mellynek versben sokszor gonoszb a hagymáza, 
Mint midőn a testet hideglelés rázza. 

Tedd fel, hogy mihelyt szám első kérést tenne, 
Egy jóltévő tündér mindjárt megjelenne, 
Ha isteni keze nékem szót fogadna, 
S mindent, a mit tőle kivánnék, megadna, 
Elsőben isteni éltem tavaszában 
Részt vennék pásztorok alacsony sorsában, 
S most a virágokkal hímezett mezőben, 
S kristályszín folyókat rejtő szép erdőben, 
Nyájas barátságban a füvekkel fákkal, 
Vígan játszadoznám a kis báránykákkal: 
Majd a meghitt magas szilek árnyékában 
Azt az édességet Dórisom karjában 
Kóstolnám, mellyet tölt Ámor szent csészéje, 
Ha mérget gonoszság nem vegyít beléje; 
Majd a nyugvó napnak nézvén dicsőségét, 
Zengenénk a tavasz s életünk szépségét, 
Vagy Philemont áldnák lantom szebb hangjai 
Ki , mikor vénségtől elaszott tagjai 
Fiatal cserfává már már változának, 
Még akkor is nyakán csüggött Baucisának. 
Igy a boldogságnak gazdag országain 
Repdesvén a tréfák s örömek szárnyain, 
Olympust látnának testvéri szíveink, 
S órákká lennének arany esztendeink; 
S midőn délen látván ragyogni napomat, 
Nemesb repülésre szoktatnám szárnyomat. 
Rendre járnám az ó s új idők bölcseit, 
Gondosan keresném tudomány kincseit, 
Nem metaphysicus kétséggel vívások, 
Sem a gonosz okát fejtő állítások: 
A teremtés s ennek csuda remekmíve, 
Az ember, s leginkább változandó szíve, 
Ezer szükségei, állandó javai -
Ezek lennének fő figyelmem tárgyai. 
S ha néha szárnyammal az égbe repülnék, 
Titkok mélységébe csak azért merülnék, 
Hogy az istenségnek látván szent munkáit, 
Némúlva bámúljam kezének csudáit. 
Sokszor beszélenék Socrates lelkével, 
S esdekelve kérném, hogy bölcseségével 
Lakozzék számára szentelt sekrestyémben, 
S gyújtson hasznos fényü világot elmémben. 
Sokszor az örök hír képpalotájában 
A múlt idők folytát szemlélném sorjában. 
Itt, nemünk képének változó tábláját, 
A sors fel s levivő hosszú lajtorjáját, 
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Phrygiából térvén a jeges tengerre, 
Egyik népről másra, nézném szerről szerre; 
S az emberi észnek bámúlván remekit, 
Ama titkos mívnek vizsgálnám kerekit, 
Melly bölcs törvény szerint mihelyt megszün járni, 
Az országok vesztét menten lehet várni. 
Így minden nemzetek, angyalok, istenek, 
Mind, a kiknek hajdan oltárt szenteltenek, 
Mind, a kik örültek arany koronának, 
Magok hív szinekben előttem állnának. 
Így az embereknek viselt s tett dolgaik 
Megvallnák, millyenek voltak forrásaik; 
S a régi országok jó s bal esetei 
Lennének a jövő időknek tükrei. -
A bölcsnek kell tudni bölcsen országolni, 
Mint Friedrich példáján meg lehet tanolni. 
E nagy mesterségben én is próbát tennék, 
De csak mikor éltem ősze felé mennék. 
De vajjon miképen jutnék királyságra? -
Hogyan tett az első király szert országra? 
Tündérem, ha ura maradna szavának, 
Id' adná egy részét bús Poloniának. 
Egy részét kérném csak, mert tanítószékem 
Elég bizonyságot tévén arról nékem, 
Melly baj ötvennek is tenni igazságot, 
Képtelenség volna kérnem nagy országot. 
Te, barátom, Sullym s hív tanítóm lennél, 
S bölcseséged által Trajanussá tennél. 
Ifjú oroszláni bátor vitézséggel, 
De nem fanaticus mérges dühösséggel, 
Irtanád a hydra-babonákat velem. 
Harcunkban vezérünk lenne a türelem. 
Vallásom jobbságát éltem szép példával 
Inkább mint a templom hirdetné tornyával. 
Protestánst, óhitüt, zsidót, eretneket, 
Klastrombéli és más rendü szerzeteket 
Kész volnék félelem nélkül megtartani. -
Inkább igyekezném jókkal felváltani 
A gaz vámosokat, hamishiteseket 
És a törvényrontó másféle tiszteket. 
Vágynám - mert úgy illik - szép s jó katonára, 
De főbb gondom lenne az eke szarvára; 
S ha épen kívánnék rontók közt helyt lelni, 
S Tamerlánhoz illő dolgokat viselni, 
Minden ezer háznál nagyobb városokat 
Tüzprédává tennék mint olly gyilkosokat, 
Mellyek szülik s küldik ama követeket, 
Kik kacagva ejtik terhbe a szüzeket, 
Újítani tudok, azt látod ebből már. 
Oh, az gyermekjáték s kevés munkával jár! 
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